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1 Be3neka

1.1

[Mpy HEHaNEXXHOMY BUKOPUCTaHHI abo BUKO-
PUCTaHHI He 32 NPU3HaYEHHAM MOXE BUHU-
kaTn Hebe3neka AN 340POB's Ta XUTTA KOPK-
cTyBaya abo TpeTix ocib, a Takox Hebesneka
3aBaHHs WKoau BUPOOY Ta iHWKUM maTepi-
anbHUM LiHHOCTSIM.

BukopucTaHHsi 3a NpUaHaYeHHsIM

Bupi6 € 30BHiWHIM MOgynem TeNnoBOro Ha-
coca noBiTps | BOAW 3 KOHCTPYKUieto « MOHO-
BroK».

Bupi6 BUKOPMCTOBYE 30BHILLHE MOBITPSA AK
[Xeperno Tenna i Noro MoXHa BUKOPUCTOBY-
BaTW AN19 ONaneHHs XXUTNOBUX NPUMILLLEHD i
NPUroTYBaHHS rapsivol BoAMu.

MoBiTps, WO BMXOANTL 3 BUPOOY, MOBUHHE
Be3nepeLKogHO BiAXOANTU, KOro HE MOXHA
BUKOPUCTOBYBATU AN iHWNX Linen.

Bupib npuaHavyeHnn BUHATKOBO ANS 30BHiLL-
HbOro BCTAHOBIEHHS.

Bupib npuaHavyeHnn BUHATKOBO Anst nobyTo-
BOr0 BUKOPUCTaHHS.

[10 BMUKOpPUCTaHHS 3a NpU3HaYeHHAM Hane-
KUTb!

— AOTpUMaHHs NoCiOHMKIB 3 ekcnnyaTauil Bu-
poby, O A04al0ThCS, @ TAKOX BCiX iHLUNX
BY3MiB YCTaHOBKM

— AOTPUMaHHs BCiX HaBe4eHMX B NOCIOHN-
Kax YMOB ornsgy ta TexHiyHoro obcnyro-
BYBaHHS.

Ekcnnyartauis yboro Bupoby moxnmea giTbMu
BikOM noHapg 8 pokiB, a Takox - ocobamu 3
obmexeHMMn PisnyHUMK, ceHcopHMKM abo
po3ymoBMMU 3aiGHOCTAMKN abo 3 HegocTaT-
HIM JOCBIAOM Ta 3HaHHSAMW NULLe 3a YMOBU
Harnagy 3a HUMK abo nicnst NPOXOAXKEHHS
HUMW iHCTPYKTaxy 3 6e3ne4yHoro BMKopuc-
TaHHs BUpOOy Ta 03HANOMIEHHS 3 (pakTo-
pamu nos'a3aHol 3 uum Hebeaneku. [litam 3a-
BopoHsETbCA rpaTUcs 3 Bupobom. [litam 3a-
BOpOoHAETLCA BUKOHYBATW 6€3 Harnsagy MUTTS
Ta npoBeAeHHs pobiT 3 TEXHIYHOro obenyro-
BYBaHHS, LLIO BUKOHYIOTbCHA KOPUCTYBAYEM.

IHWe, Hi>XX onnucaHe B LibOMY NOCIBHUKY BU-
KOPUCTaHHS, abo BUKOPUCTaHHSA, LLO BUXO-
ANTb 3a MEeXi ONMCaHoro, BBaXXaeTbCH BUKO-
pPUCTaHHAM He 3a nNpusHaveHHsaM. Bukopuc-
TaHHSM He 3a NpU3HaYeHHsIM BBaXKaeTbCs Ta-
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KOX Byab-sike 6esnocepegHbO KOMepLUiHe Ta
NPOMMUCIIOBE BUKOPUCTAHHS.

YBaral

Byab-sike HeHanexxHe BUKOPUCTaHHS 3a60po-
HEHo.

1.2 3aranbHi BKa3iBku 3 6e3neku

1.2.1 Hebesneka Ans XUTTS Yepes NoXexy
abo BnbyXx y pasi HerepMeTU4HOCTi B
KOHTYpi XxnagareHTty

Bupi6 mictutb 3anmucTuin xnagareHt R290. Y
pasi HerepMeTUYHOCTI XNagareHT, WO BUBISb-
HUBCS, MOXKe BHACIIQOK 3MilLlyBaHHS 3 MOBI-
TPSIM YTBOPUTU 3aUMUCTY aTmocdepy. IcHye
Hebesneka noxexi n Bubyxy.

Anga 6nvXHbOT 30HN HaBKONO BUPOOY BM3Ha-
4YeHO 30HY 3axucTy. [ue. po3ain «30Ha 3axu-
CTy».

» [lepekoHanTecCh, WO Y 30HI 3aXUCTy HE
3HaxoOATbCA LKepena 3anantoBaHHA: po-
3eTKW, BUMMKadi CBiTNa, namnu, enekrpu-
YHi NnepemMukadi abo iHLWi NOCTiKHI pkepena
3ariMaHHsA.

» Y 30Hi 3ax1cTy 3abOPOHAETECA BUKOPUCTO-
ByBaTWU aepo3orsi abo iHLWi 3anMUCTi rasmu.

1.2.2 Hebesneka Ans »xuTTa B pe3ynbTari
BUKOHaHHS pobiT 3 BUpoGoM

» B xogHomy pasi He 3HimanTe Ta He b6no-
KyWTe 3aXMCHI NPUCTOCYBAHHSA i He finTe B
obXia HUX.

» He BMBOAbTE 3 Nafy XOAHI 3aXUCHI Npu-
CTOCYBaHHS.

» He nopywynte Ta He 3HiManTe Nnomoy-
BaHHS BY3NiB.

» He BMKOHYWTE XXOAHUX KOHCTPYKTUBHUX
3MiH:
— Ha Bnpobi,
— Ha NiHiax nigBegeHHsA
— Ha cTiyHoMy TpybonpoBoai
— Ha 3anobiXHOMY KnanaHi KOHTYpYy axe-

pena Tenna

— Ha enemeHTax OyaiBenbHUX KOHCTPYK-
Ui, WO MOXYTb BNAMBaTN Ha ekcnrya-
TauinHy 6e3neky Bupoby

Moci6Huk 3 ekcrinyaTtayii 0020326638_02



1.2.3 Hebesneka TpaBM i maTepianbHUX
36uTKiB Y pe3ynbTaTi HenpaBunbHOro
abo nponyLeHoro TexXHiYHOro
oGcnyrosyBaHHSA Ta PEMOHTY.

» Hikonu He HamaranTecb BUKOHATN poBOTK
3 PEMOHTY Ta TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHSA
CBOro BMpoby BNAaCHUMU CUNamMm.

» HeranHo gopyuiTb cneuianicty ycyHyTH
HeCcnpaBHOCTI Ta NOLLKOKEHHS.

» [oTpumymnTeChb BKasaHUX iHTepBarniB TEXHi-
YHOro o6cnyroByBaHHS.

1.2.4 Hebesneka matepianbHUx 36UTKiB,
BUKITUKAHMX MOPO30M

» 3abeaneyte NocTiiHy poboTy onantoBanb-
HOT YCTaHOBKM B MOPO3Hi nepioan i gocTa-
THE NPOrpiBaHHSA BCIX NPUMILLEHb.

» AKWO HeMOXNMBO 3abe3neunTtn poboTy
onarntoBarbHOI YCTaHOBKW, AOPYYiTb crneLi-
anicTy CNopoXXHUTHU ii.

1.2.5 Hebesneka yepes HenpaBuribHe
KepyBaHHsi

Yepes HenpaBunbHe KepyBaHHS BU MOXeTe

cTBOpPUTM HeBe3neyvHy cuTyauito ansa cebe

Ta iHWKWX NOAEeNn | CNpUYnHUTE MaTepianbHi

30MTKN.

» YBaXHO nNpoyvnTanTe uen nocibHUK Ta BCHO
CMifbHO Ajto4vy OOKYMEHTaLito, 30Kkpema
rnasy "besneka" Ta 3acTepirarodi BKasiBKku.

» [lpoBoabTe nuLie Taki 3axoau, Wo nepen-
GayeHi JaHoo IHCTPYKLiE 3 ekcnnyaTadil.
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2 BkasiBkuM A0 [OKYMeHTaLji

21 HokymeHTauis

» OG6GO0B'A3KOBO JOTPUMYMATECH BUMOT BCiX NMOCIOHUKIB 3 eKc-
nnyarawii, Lo A0AAKTLCA 40 KOMMOHEHTIB YCTaHOBKM.

» 36epiralite Lel NOCIOHMK Ta BCIO CMINbHO Ajto4dy O0KY-
MeHTaLito AN NOAAaNbLIOrO BUKOPUCTAHHS.

2.2

[is yporo nocibHMKa po3noBCOOKYETHCA BUHATKOBO Ha:

Cdepa 3acTocyBaHHs NOCiIGHMKA

Bupi6b

VWL 105/6 A 230V
VWL 105/6 A

VWL 125/6 A 230V
VWL 125/6 A

3  Onuc Bupoby

3.1 Cuctema Tennosoro Hacoca

KoHCTpyKLia TMNOBOI CUCTEMM TEMNOBOro Hacoca 3 MOHOG-
NOYHOI TEXHOMOTI€E0:

¢
O ,

@

1 30BHiLLHIA MOgYyNb 4 Perynatop BHyTpiLL-
. HbOro 6noka
Mposig wuHn eBUS
posiA B 5 BHyTpiLwHin 6nok 3

3 AOAATKOBMW perynsTop HakonuyyBayem rapsyoi

cuctemu BOAM

6 OnantoBanbHUiA KOHTYP

3.2 Onuc Bupoby

Bupi6 € 30BHiWHIM MOgynem TennoBoro Hacoca noBiTps i
BOAM 3 KOHCTPYKUieto « MOHOBMOK.
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3.3

Y TENNoBOro Hacoca € 3aKpUTUIA KOHTYP XNagareHTy, y
SIKOMY LIMPKYITHOE XMafareHT.

MpuHyMn po6oTn TENNOBOro Hacoca

LLnsixom UMKNiYHOro BUNApoBYBaHHS, CTUCKaHHS, 3piaXy-
BaHHS Ta pPO3LUMPEHHS TeNsoBa eHepris 3abvupaeTbes 3 4OB-
Kinns i Bigaaetsca y 6yaMHOK. Y pexumi OXOnogxXeHHs 3 Oy-
AVHKY 3abMpaeTbCs TennoBa eHepris i BigAaeTbCs Y AOB-
Kinns.

3.4

Y pasi po3gineHHsa cMcTeMM y BHYTPILLHIA Moaynb BOyaoBY-
H0Tb NPOMiXKHMWI TENNOOOMIHHUKK. Llelt TennoobmiHHMK OinnTb
onantoBarnbHWUN KOHTYP Ha NEPBUHHMIA OManoBarnbHUA KOH-
TYp (4O 30BHILIHBOrO MOAYNS) i BTOPUHHWUIA OnantoBanbHUi
KOHTYP (Y MPUMILLEHHI).

Po3sgineHHst cuctemMu i 3axXucT Big 3aMep3aHHSA

Konun nepBuHHWUIA onantoBanbHUI KOHTYP 3aNOBHEHWI CyMi-
LULLIKO BOAW | aHTUdpU3Y (PO3COMNOM), TO 30BHILLHIN MOAYNb
3axuLLEHWNI Bif 3aMep3aHHS, HaBITb AKLLO NOro BiOKNIOYNTY
B[ eNEKTPOXMBIEHHSA abo B pasi aBapii CUCTEMU eNeKTPO-
nocTavaHHs.

3.5 KoHcTpykuis Bupoby

1 Pewwitka Bxogy noBiTps 3 PewwiTtka Buxogy nosi-

TpA
2 MacnopTtHa Tabnuuka P

Moci6Huk 3 ekcrinyaTtayii 0020326638_02



3.6

MacnopTHa Tabnuyka 3HaxoAMTbCA Ha NPAaBii 30BHILLIHIN
CTOPOHi BUPOOY.

MacnoptHa Tabnuyka i cepiliHnin Homep

Ha nacnopTHili Tabnuyui 3HaxoaMTbCa HOMEHKNATypa i ce-
piiHWIA HOMEDP.

3.7

Ha 6araTtbox Micusx BUpoby HaHeceHi nonepeaXyBanbHi
Haknewku, LWo cTocytloTbes 6e3nekn. MNonepenKyBanbHi Ha-
KNerkun MiCTATb NpaBunia NoBoaXeHHN 3 xnagareHTom R290.
MonepemxyBanbHi HaknNerkn 3ab0POHAETLCS BUAANSTH.

MonepemKyBanbHi Haknenku

Cumson 3HaueHHs

4.1.1 30Ha 3axucTy y pasi pO3MilLE€HHS Ha NOBEPXHi

3eMni Ha ginaHui 3emni

[MonepedkeHHs1 NPO HasiBHICTb NOXeXoHebe-
3MeYHMX PEYOBUH, TYT MOETLCS NPO Xnaga-
reHt R290.

R290

3abopoHsiETbCA BNaLTOBYBaTH BiAKpUTE
nonyMm's, a TakoX nNanuTu i gonyckaTtu gito
NPSIMOro COHSIYHOTO CBITNa.

BkasiBku LoA0 TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHsS,
O3HaioMTeCs 3 TEXHIYHUM MOCIGHUKOM.

4  3o0Ha 3axucty

4.1 30Ha 3axucTy

Bupi6 mictutb xnagareHT R290. 3BepHiTh yBary, LWo uen
XnagareHT mMae GinbLuy LWinNbHICTb, HiX LWinbHICTE NoBITps. Y
pasi BATOKY XnafareHT, WO BUXOAMTb, MOXEe HaKonuyyBa-
TMCSA Ha MOBEPXHIi Nignoru.

XnagareHT He MOXHa 36upatu cnocobom, KA BUKITUKaE
nosisy Heb6eane4Hoi, BUOyxoHebe3neyHoi, 3agyLunmBoi abo
TOKCUYHOT aTMocdepun. XnagareHT He MOBMHEH NOTpannaTh
Yepes oTBOpM ByAiBni y ii BHYTPILHI NpUMILLEHHS. Xnaga-
reHT He NMOBMHEH HaKoNM4yyBaTUCS B 3arnubneHHsX.

HaBkono Bupoby BM3Ha4eHa 30Ha 3axuUcTy. Y 30Hi 3axu-
CTY He MOBWHHI 3HaXO4MTUCS BikHa, ABEpI, CBITNOBI LWaXxTw,
BXOAM A0 nigBany, MoKku Ansi CNycky, BikHa NMOCKUX AaxiB
abo BEHTUNSALiHI OTBOPW.

Y 30Hi 3aXMCTy He MOBUHHI 3HAXOAWUTUCA MKepena 3ananto-
BaHHSA Taki, Sk pO3eTKM, BUMMKAYi CBITNa, namnu abo enekr-
pWYHi nepemukadi abo iHLWi NOCTiVHI Mkepena 3anantoBaHHs.

30Ha 3axuCTy He NOBMHHAa NOLLUMPIOBATUCA Ha CyCiAchKi Ains-
HK1 abo AiNsaHKv ANs rpoMagcbKoro TPaHCMopTY.

Y 30Hi 3aXMCTy HE MOXHa BUKOHYBaTWN PEKOHCTPYKLT, WO
NopyLUYIOTh BULLEHa3BaHi npaBsuna anst 30HU 3axucTy.
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4.1.2 3oHa 3axucTy y pasi po3MmilleHHs Ha NOBEpPXHi
3ewmni, nepeg CTiHOO GyANHKY

A
i i
< B .

2100 mm C
B 3100 mm D

200 mm / 250 mm
1000 mm
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4.1.3 3o0Ha 3axucTy y pasi po3milleHHs Ha noBepxHi 4.1.5 30Ha 3axuCTy y pasi po3MilLleHHs1 Ha CTiHi Ha
3emni Ha KyTi 6yauUHKY KyTi OyOUHKY

B
i =1
Cy Cy
E E
i D D
G G
A 2100 mm E 1000 mm A 2100 mm E 1000 mm
B 2600 mm F 500 mm B 2600 mm F 500 mm
C 200 mm / 250 mm G 1800 mm C 200 mm / 250 mm G 1800 mm
D 500 mm D 500 mm
4.1.4 3o0Ha 3axucTy y pasi po3MillleHHSA Ha CTiHi 3oHa 3axucTy nig Bupobom csirae nignoru.

nepeA CTiHOO GYAUHKY

4.1.6 3o0Ha 3axMcTy NpM MOHTaXi Ha NNOCKOMY Aaxy

A 1000 mm

4.2 KoHCTpyKLUisi CTOKY KOHAEHcaTy

KoHpaeHcaT, Lo yTBOPIETLCS, MOXE BiBOAUTUCS B KaHari-
3auito, ApeHaXHWI Konoaasb abo NpUAMOK Hacoca 3a Aomno-
MOFOI0 BOAOCTIYHOI TPYOKU, BOAOCTOKY, 6anNKOHHOrO 3NMBY i
anuBy 3 gaxy. Bigkputi BogocTokun abo 3nnMBOCTOKM B Mexax
3aXMNCHOI 30HM He CTaHOBNATb Hebe3neku.

Mpn Byab-Akomy TUNi BCTaHOBNEHHSI HeObXiaHO 3abeane-
4YMTW He3amep3atoye BiABEAEHHS KOHAEHcaTy.

2100 mm C 200 mm / 250 mm
B 3100 mm D 1000 mm

3oHa 3axucTy nig BMpobom csirae nignoru.

304 Moci6Huk 3 ekcnnyaTauji 0020326638_02



4.2.1 KOHCTpyKLisi CTOKY KOHAEHCaTy npu

BCTaHOBJIEHHI HA NigNo3i

Y pasi BCTaHOBNEHHS Ha MOBEPXHi 3eMNi KOHAEHCaT NOBUHEH
Yepes BOAOCTiYHY TpyOy BiABOAUTUCS B NOXE 3 ranbku, sike
3HaxXOAUTbCS B 30HI, 3aXULLEHIN Big MOPO3Yy.

A ° o o °
° o ‘00 o °
o © o o © o
o e o o
o o ‘00 5 ‘o..
Q Q [ °
< c 0 0o 4 0 0
0 o Q 00 0Q o
OQ OQ () [ .. O. (%
o 85 @ [0flo g 04.96¢ O
e @ o 0 o Lyl o] Yo
¥ O o ) 0Q eQ o o
T
100

Posmip A ctaHoBUTb = 900 MM Ans perioHy 3 NpoMep3aHHAM
rpyHTYy i 2 600 MM — ons perioHy 6e3 MpoMep3aHHs I'PyHTY.

BopocrtiyHa Tpy6a noBMHHA BigBOAMTUCA B 4OCTATHLO Be-
nMKe Nnoxe 3 ranbku, Wob koHaeHcaT mir 6e3nepeLukogHo
npoco4vyBaTUCS.

LLlo6 3anobirtn 3amep3aHHIo KoHAeHcaTy, Crif Yepes CTiYHy
TpyOy KOHAEHcaTy Y BOAOCTiYHY TpyOy NpoBECTW Harpisarnb-
HWIA OpiT.

4.2.2 KoHCTpyKLisi CTOKY KOHAeHcaTy npu
HacTiHHOMY MOHTaxXi

Mpw HacTIHHOMY MOHTaXi KOHAEHCAT MOXHa BiABOAUTU Y
NOXe 3 rpasito, ke 3HaxoAMTbCS Mig BUpobom.

B skocTi anbTepHaTBM BigBeOEHHSA KOHOEHCaTy Moxe OyTu
nig’eaHaHo A0 BOAOCTIYHOI TPyOu Yepes CTidHy TpyOy KOH-
AeHcaty. Y ubomy pasi, BianoBigHO A0 MiCLEBUX YMOB, HEOO-
XiHO BCTAHOBUTW €NEKTPUYHUIA CYNpPOBIaHWIA 00irpis, o6
CTiyHa Tpyba KoHAeHcaTy He 3amep3ana.

4.2.3 KOHCTPYKLUisi CTOKY KOHAEHGATY NPU MOHTaxi
Ha NnocKomy aaxy

Mpu MOHTaxi Ha NNOCKOMY Aaxy BiABeAeHHS KOHAeHcaTy
Moxe OyTu nig’egHaHo A0 BOAOCTIYHOI Tpybu abo 3nvBy 3
Aaxy yepes CTiyHy TpyOy koHaeHcaTy. Y uboMmy pasi, Bigno-
BiHO A0 MiCcLEeBMX YMOB, HEOOXiOHO BCTAHOBUTY €NEKTpuY-
HWIA cynpoBigHUI 06irpis, Wo6 cTiyHa Tpyba KoHAeHcaTy He
3amep3sana.

0020326638_02 NocibHuk 3 ekcrinyaTaui

5 EkcnnyaTtauif

5.1

> VYBiMKHITb ¥ OyaiBni BCi po3'egHyBanbHi BUMuKadi, 3'ea-
HaHi 3 BUpoGom.

YBiMKHEHHSs1 BUpOOy

5.2

KepyBaHHs BigbyBaeTbCa pPerynatopoM BHYTPILLHLOro 610Ky
(— mocibHuk 3 ekcnnyaTauii Ana BHYTPIiLWHBOro 6noka) Ta go-
OaTKOBMM PErynsTopoM cucteMm (— NocibHMK 3 ekcnnyaTauii
ANSA perynstopa cuctemm).

KepyeaHHs BUpo6om

5.3

1.  fAKuwo Hemae po3dineHHs cuctemu, sike 3abesneyye 3a-
XWUCT Bifl 3amMep3aHHs, YBIMKHITb BUPIO i npocnigkynTe,
wo6 BiH NpautoBae i Hagani.

2. TlepekoHanTecs, LIO Yy OiNAHLi PeLliTki BMyCKy Ta BuW-
nycKy NOBITPSl HE MOXe BigKNagaTUCs CHIr.

3abesneyeHHs 3aXUCTy BiJ 3aMep3aHHs

5.4

1. BuwmkHiTb y BygiBni BCi po3'egHyBarnbHi BUMUKaui, 3'ea-
HaHi 3 BUpoGoMm.

2.  BpaxosyiTe, Lo GinbLue He rapaHTYeTbCA 3aXMCT Bif
3amMep3aHHs!, OCKINbKW BiACYTHE PO3AiNEeHHs cucTemu,
sike 3abesnevye 3axvCT Big 3amMmep3aHHs.

BUMKHEHHSA1 BUPOGY

6 [ornsap i TexHiyHe obcnyroByBaHHSA

6.1

1. PerynspHo npubupaviTe rinku ta nucTs, Wwo 3bupato-
TbCs1 HABKOJO BMPOOY.

2. PerynapHo npubupaiite nucta ta 6pya Ha BEHTURAL-
Hill pewiTui nig Bupodom.

3. PerynsapHo npubupaiiTe CHir 3 peLliTki BNycKy Ta BuUmny-
CKy MOBITPS.

4. PerynsapHo npubuparite CHir, o 36MpaeTbCA HABKOJO
BMPOOY.

Mpn6upaHHa HaBKono BUpOGy

6.2

1. OuncTiTb OBLUMBKY BOMOrOK raHYipKOK 3 HEBENMKOK
KINbKICTIO MMMa, WO He MICTUTb PO3YUHHUKIB.

2. He BukopucToByliTe aepo3soni, abpasveHi 3acobu,
MUIAHI 3acobu, Ta 3acobu NS YALLEHHS, Lo MiCTSTb
PO34YMHHMKM abo Xrop.

OuuweHHs Bupoby

BukoHaHHs1 TeXHIYHOro o6cnyrosyBaHHs

Heb6esaneka!

Heb6esneka TpaBMyBaHHS i MaTepianbHUX
30u1TKiB y pe3ynbTaTi nponyLeHoro abo He-
NpaBUINbHOIo TEXHIYHOro ob6cnyroByBaHHs
Yu PEMOHTY!

MponyweHi abo HeHaneXxHNMM YNHOM BUKO-
HaHi pob0TK 3 TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs
abo peMOHTY MOXYTb NPM3BECTU A0 TPaBM
nogen abo 4o NOLIKOMKEHHSA BUPOOY.

» Hikonn He HamarainTecb BUKOHYBaTU po-
00TN 3 TEXHIYHOrO OOCNYroByBaHHs Ta pe-
MOHTY CBOro BUpOOY BITAaCHUMM CUITaMMU.
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» [lopyuiTb BUKOHaHHS uux pobiT cnediani-
30BaHoMy nignpuemcTtsy. Mu pekomeHay-
€MO YKNacTu JOroBip Ha BUKOHAHHS TEXHi-
YHOro 00CNyroByBaHHS.

7  YCyHeHHsi HecnpaBHOCTeu

71 YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEWN

» AKwo BM cnocTepiraete cMyrv napv Ha Bupobi, Bam He
noTpiGHO HiYoro pobuTu. Lleit edpekT MoXxe BUHUKHYTH
nig Yac npouecy PO3MOPOXYBaHHSI.

»  Akwo BMpib Ginblue He npaltoe, NepesipTe, YN He nepe-
pBaHO eneKkTpPoXMBMeHHs. 3a NoTpebn yBIMKHITL Y Byai-
BNi BCi po3’eAHyBanbHi BUMUKadYi, 3'€qHaHi 3 BUpoGom.

» 3BepHITbCA 0 creLianicra, AKWOo OnucaHi 3axoam He
AOMNoMOornu.

8 BuBeaeHHs 3 ekcrinyaTauii

8.1

1. BumkHiTb y ByaiBni BCi po3'eaHyBanbHi BUMMKadi, 3'ea-
HaHi 3 BUpobom.

2. 3axuwanTe onantoBanbHy YCTAHOBKY Bif, MOPO3y.

Tumuacose BuBeaeHHs BUpoby 3 ekcnnyaradwji

8.2

» [lopyuiTb crnewjianicTy octato4YHO BUBECTM BMPIO 3 ekcn-
nyaTtauii.

OcraTo4He BuBeaeHHsi BUpoby 3 ekcnnyaTauii

9 BtopuHHa nepepobka Ta yTunisadis

9.1 BTopuHHa nepepobka Ta yTunisauis

Cdpbepa sacTtocyBaHHs: binopycs ABO Yexia ABO YropwmHa ABO lMonbLua
ABO PymyHis ABO CnosayvuvHa ABO YkpaiHa

YTunisauis ynakoBku

» [lopydiTb yTumi3aLito ynakoBK/ cnewjianicTy, ki BCTaHO-
BMB BUPIO.

YT1unizauis Bupoby

mmm AKLLO BUPIO NO3HAYEHWI TAKUM 3HAKOM:

» VY ubomy BUNagky 3abopoHSETbCS YTUNi3oByBaTh BUPIO
pas3om i3 nobyToBUMYM Bigxoaamu.

» 3amicTb Uboro 3gariTe BUpiG 4O NyHKTY NPUAOMY CTapux
€NeKTPUYHMX abo eneKTPOHHUX NpuUaais.
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9.2

Bupi6 3anoBHeHuii xonogoareHtom R290.

3abesneyeHHs yTunisauii xonogoareHty

» [lopyuvaniTe yTuni3auito XxonogoareHTy nvile ynoBHoOBa-
XEHUM cneujianictam.

» [oTpumynTech 3aranbHuX BKa3iBoK 3 6e3neku.

10 [apaHTis Ta cepBicHa cnyxb6a

10.1

IHdopmaUis woao rapaHTii BUpoOHMKa 3HAXoaUTbCS B
Country specifics.

MapaHTis

10.2 CepsicHa cnyxba

KoHTakTHi gaHi Hawwoi cepsicHoi cnyx6u ame. Ha Country
specifics.

Moci6Huk 3 ekcrinyaTtayii 0020326638_02
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1 Be3neka

1.1

Mpn HeHanexxHOMy BUKOPUCTaHHI abo BUKO-
PUCTaHHI He 32 NPU3HaYEHHAM MOXE BUHU-
kaTu Hebe3neka ANs 340POB's Ta XUTTA KOPK-
cTyBa4a abo TperTix ocib, a Takox Hebesneka
3aBaHHs WKoAW BUPOOY Ta iHWKUM MaTepi-
anbHUM LiHHOCTSIM.

BukopucTaHHs 3a NpU3HaYeHHSAM

Bupi6 € 30BHiWHIM Mogynem TennoBOro Ha-
coca noBiTps | BOAW 3 KOHCTpYKUieto « MoHOo-
Brok».

Bupi6 BUKOPMCTOBYE 30BHILLHE MOBITPSA 9K
[Xeperno Tenna i Noro MoXxHa BUKOPUCTOBY-
BaTW ON15 ONaneHHs XXUTNOBUX NPUMILLLEHD i
NPUroTyBaHHS rapsivyol BOAMW.

MoBiTps, WO BMXOANUTb 3 BUPOOY, MOBUHHE
0e3nepeLlKogHO BiAXOANTU, MOrO HE MOXHA
BUKOPUCTOBYBATU ANA iHWNX Linen.

Bupib npuaHavyeHun BUHATKOBO AN 30BHiLL-
HbOrO0 BCTAHOBIEHHS.

Bupib npuaHavyeHnn BUHATKOBO Ans nobyTo-
BOr0 BUKOPUCTaHHS.

[10 BMKOpPUCTaHHS 3a NpU3HaYeHHAM Hane-
XKNTb:

— AOTPUMaHHS BUMOTI NOCIGHUKIB, LLO BXO-
AATb 40 KOMMNMEKTY NOCTaBkK, 3 ekcrnnya-
Tauii, BCTAaHOBNEHHSA Ta TEXHIYHOro obcny-
roByBaHHs1 BUpOOY, a TakoX - IHLWIMX geTa-
newn Ta By3riB YCTaHOBKM

— 30INCHEHHS BCTAHOBMNEHHS Ta MOHTaXYy 3ri-
AHO 3 JONYyCKOM ANng npunagy t1a cuctemu

— AOTPUMaHHS BCiX HaBedeHUX B NOCIOHN-
Kax yMOB ornsagy Ta TexHi4YHoro obcnyro-
BYBaHHS.

[10 BUKOPUCTaHHSA 3a NPU3HAYEHHAM, NO-
MK iHLLIOro, HanNeXuTb | BUKOHAHHS BCTAHOB-
neHH4a y BignosigHocTi 4o BuMor kogy |IP.

IHWe, Hi>XX onucaHe B LibOMY NOCIBHUKY BU-
KOPUCTaHHS, abo BUKOPUCTAHHS, LLLO BMUXO-
ANTb 3a MEXi ONMCaHoro, BBaXXaeTbCHA BUKO-
PUCTaHHAM He 3a Npu3HavyeHHAM. Bukopuc-
TaHHAM He 3a NpU3Ha4YeHHAM BBaXXaeTbCA Ta-
KOX Byab-sike 6esnocepegHbO KOMepLiHe Ta
NPOMWCIIOBE BUKOPUCTAHHS.

YBaral

Bynb-sike HeHanexHe BUKOpPUCTaHHS 3abopo-
HEHO.
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1.2

1.2.1 Hebesneka y Bunagky HegocTaTHbLOI
kBanidgikauii cneyianicra

3aranbHi BKka3iBku 3 6e3neku

HacTynHi po60Tn 003BONSETLCSH BUKOHYBATU
TiNbKW cneujianbHO HaBYeHOMY KBanigikoBa-
HOMY cnevuianicTosi

— MoHTax

— [emoHTax

— BcraHoBneHHs

— BBepaeHHa B ekcnnyaTtauito

— Ornag Ta TexHiYHe 0b6cnyroByBaHHSA
— PemoHT

— BwuBegeHHs 3 ekcnnyartau,il

» [iTe 3 ypaxyBaHHAM Cy4aCHOro TexHiy-
HOro pIBHS.

1.2.2 Hebesneka y pasi HegoctaTHbOI
kBanidgikauii ans pobotu 3
xnapareHtom R290

Jlvwe cneujanictam, siki BONOA4IKOTb 3HAH-
HAMM LWOA0 0COONMBMX BNACTUBOCTEN i He-
Oe3nek, noB'a3aHnx 3 xnagarentom R290,
A03BONSETLCA BUKOHYBaTW Byab-siki poboTw,
ANA KX NOTPiGHO BigKpMBaTK KOPNyC BU-
po0y.

[nsa poGiT Ha KOHTYpI XxnagareHTa 4o4aTKOBO
noTpibHi cneyndiyHi haxosi 3HAHHS B ranyai
XONOAUIBbHOI TEXHIKK, WO BigNOBIAAOTb BU-
Moram micLeBoro 3akoHogascTea. [1o obcary
HeoOXigHMX 3HaHb BXOAATb cneundivHi da-
XOBi 3HAHHSA NMOBOKEHHS 3 rOPOYMMN Xnaga-
reHtamu, BignoBigHUMU IHCTPYMEHTaMW | He-
o0xigHMKn 3acobamm 3axucTy.

» [loTpumymnTecs BigNOBIgHMX MiCLLEBUX Npu-
NMUCIB | 3aKOHIB.

1.2.3 Hebe3neka Aong XuUTTs BHaAcnigok
YPaXXeHHS1 eNleKTPUYHMUM CTPYMOM

[Mpwn goTopkaHHi 4O CTpymMoBeAy4Ymx BY3niB
BMHMKaE Hebe3neka Ang XUTTS BHACNIAOK
YPaKEeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mepen novYaTtkom poboTK Ha BMPODLI:

» 3HecTpymTe BMpIb. Lle o3Hayae Big'ea-
HaHHS Bif, YCIX IKepen eneKkTpuUYHoOro Xu-
BNEHHS (€NEKTPUYHMIA PO3AiNtoBanbHUM
NPUCTPIN KaTeropii HagmipHoi Hanpyrwn I
ANs1 NOBHOIO Bi4’ €4HAHHA, Hanpuknag 3a-
nobixxHnKa abo NiHiIMHOro 3aXMCHOro aBToO-
maTa).
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» YHEMOXNUBTE NOBTOPHE YBIMKHEHHS.
» [loyekanTe He MeHLle 3 XBUITNH, MOKN He
PO3PSAASATLCA KOHAEHCATOPMW.

» [lepekoHanTechb y BiACYTHOCTI Hanpyru.

1.2.4 Hebesneka ans XWUTTS Yepes NoXexy
abo BnOyXx y pasi HerepMeTU4HOCTi B
KOHTYpi XnagareHTty

Bupib mictuTb 3arimmncTuin xnagareHt R290. Y
pasi HerepMeTUYHOCTI XfagareHT, WO BUBISb-
HWBCS, MOXKe BHACIIQOK 3MilLlyBaHHS 3 MOBI-
TPSIM YTBOPUTU 3aMUCTY aTmocdepy. IcCHye
Hebesneka noxexi n Bubyxy.

[Anga 6nvXHbOT 30HN HaBKONO BMPOOY BM3Ha-
YeHO 30HY 3axucTy. [lue. po3gin «3o0Ha 3axu-
CTy».

» Y pasi pobiT 3 BigkpnTMm BMpoGoM cnig
nepea noyYaTkomMm pobiT nepekoHaTucs 3a
A0MOMOrO MPUCTPORD NOLLYKY BUTOKY
rasy, WO HEMa€E HErepmMeTUYHOCTI.

» Cam npucCTpir NowyKy BUTOKY rasy He
Moxe ByTu mKepenom 3anantoBaHHs. [pu-
CTPI NOLUYKY BUTOKY rasy HeobxigHo Bia-
kanidpysatn Ha xnagareHT R290 i Hanawwu-
TyBaTU Ha <25 % HWKHBLOI MeXi BUBYXY.

» Byab-aki pkepena 3anantoBaHHs cnig, Tpu-
MaTu nogani Big 30HU 3axmcTy. 3okpema
Lie CTOCYETbCA MpKepen BigKPUTOro nosy-
M's, rapsiymx NOBEPXOHb 3 TeMnepaTyporo
Bule 370 °C, enekTpuyHUX Npunagis ta
IHCTPYMEHTIB, IO MOXYTb MICTUTW OXe-
pena 3anartoBaHHS, a TaKoX CTaTUYHUX
po3psAaiB.

1.2.5 Hebesneka ons XUTTa Yyepes MOXNUBI
noxxexxy abo Bmbyx nig 4ac BUny4YeHHs
xnapgareHTa

Bupi6 mictutb 3anmucTuin xnagareHt R290.
XnagareHT MoXe BHachnigok 3aMillyBaHHSA 3
NOBITPAM YTBOPUTU 3aMUCTY aTMocdepy.
IcHye HeBesneka noxexi h BUBYXy.

» BukoHynTe poboTK Tinbku B TOMY BUNAAKY,
AKLLO BN Ha (paxoBOMY PiBHI MOXeTe npa-
utoBatu 3 xnagareHtom R290.

» Bukopucrtosyiite 3acobu ocobucToro 3axu-
CTY i TpumManTe Nobnn3y BOrHeracHuK.

» 3acTocoByiMTe nuvLle npunagn Ta iHCTpy-
MEHTW, L0 3HAaXOAATLCA Y BiAMIHHOMY
CTaHi, 9Ki JO3BOMNEHO BMKOPUCTOBYBATH
3 xnagareHtom R290.

» CnigkynTe 3a TUM, WO y KOHTYp xna-
AareHTa, B iHCTPYMEHTU Ta npunagu, no
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SAKUM NpoTikae xnagareHT, abo B 6anoH 3
XnagareHToM He NoTpanfsano nosiTps.

» 3BepHiTb yBary, wo xnagareHt R290 B xo-
AHOMY pasi He MOXHa CKMaaTu B KaHanisa-
Lito.

1.2.6 Hebesneka ansi XuTTS Npuy BiACYTHOCTI
3aXUCHUX NPUCTOCYBaHb

Ha cxemax, L0 MICTATbCA B LbOMY [OKY-
MEHTI, He BKa3aHi BCi HeoOXiaHi Ana Hanex-
HOrO BCT@HOBIIEHHS 3aXMCHI MPUCTOCYBAHHS.

» BcTaHOBITb B yCTaHOBKY BCi HEOOXiaHI
3aXUCHI NPUCTOCYBaHHA.

» [loTpuUMyHnTECH Ait0YMX BHYTPILLUHbOAEPKA-
BHUX Ta MPKHapOLHMX 3aKOHIB, CTaH4apTIB
Ta OUPEKTUB.

1.2.7 Hebesneka onikie, owunaploBaHHs Ta
3amep3aHHs npu poboTi 3 rapsiuMmm i
XONoAHUMU aeTansimu

Mpun poboTi 3 gesknmmn getanamm, ocobnmBeo
3 He3ai3onboBaHUMKM TpybonpoBoaamMu no-
cTae Hebeasneka onikiB Ta 3aMep3aHHS.

» [MounHanTe poboTy 3 AgeTanamu nuwie
TOAi, KONU IXHA TemnepaTypa AO0piBHIO-
BaTUMe TemnepaTtypi HaBKOSULLHBLOIO ce-
pegosuLLa.

1.3 [punucn (AUPEKTUBK, 3aKOHM,
cTaHpapTn)
» [oTpumyriTecs BUMOr BHYTPIiLLHbOAEPXKaB-
HUX NPUNUCIB, CTaHAAPTIB, ANPEKTMB, PO3-
nopsaAKeHb Ta 3aKOHIB.
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2 BkasiBku 0O AOKyMeHTaLi 3.2  Onuc Bupoby

. Bupi6 € 30BHIWHIM MOAYyNeM TEMNOBOro Hacoca MoBiTPS i

2.1 RoxymenTaujs BOAM 3 KOHCTPYKLieto « MOHOBMNOK.
» OG6O0B'sI3kOBO AOTPUMYWATECH BUMOT BCiX NMOCIOHUKIB 3 eK-

CcnnyaTaLlii Ta BCTAHOBMEHHS, L0 A0AI0TLCA 0 KoMno- 3.3 TuUxuin pexum

HEHTIB YCTaHOBKW.
> [lepepaBainTe Lein NOCIOHWK Ta BCKO CMIMbHO Ail0Yy AOKY-

MEHTAL|ito HACTYMHOMY KOPUCTYBayy yCTaHOBKM. Y TUXOMy pexxumi BUpIG NpaLjtoe Tuxille, Hixk y HopmanbHoMy

pexumi ekcnnyarauii. Lle gocsaraetbcsa 3aBasikm oOMeXeHin

yacToTi 06epTiB KOMMpecopa Ta BiANOBIAHO HANaLLTOBAHIN
YyacToTi 06epTiB BEHTUNATOPA.

Y BMpoOy € yHKUIA TUXOro pexumy.

2.2 Cdepa 3acTocyBaHHSA NociGHUKa

[is yboro nocibHMKa po3NOBCIOAKYETHCA BUHATKOBO Ha: . . .
AKTVBaLia Ta kepyBaHHS BiAOYyBaETLCA PeryniaTopom BHYTpI-

Bupi6 WHbOro 6noky Ta 4oAaTKOBUM PErynsTopoM CUCTEMM.
VWL 105/6 A 230V 3.4 MpuHUMn po6oTK TennoBoro Hacoca
VWL 105/6 A
Y TennoBoro Hacoca € 3aKpuUTUiA KOHTYp XnagdareHTy, y
VWL 125/6 A 230V AKOMY LIMPKYMIOE XNagareHT.
VWL 125/6 A . .
LLnsixom LMKNiYHOro BUNApOBYBaHHS!, CTUCKaHHS, 3piaKy-
BaHHS Ta PO3LUMPEHHS Y PEXUMI OManeHHs Tennosa eHep-
2.3 HoknapgHiwa iHpopmalis risi 3abmpaeTbecs 3 AOBKINMSA i BigOaeTbea y 6yanHok. Y pe-
XKUMi OXOnomkKeHHs 3 ByauHKy 3abUpaeTbca TENNOBa eHep-
E E rist i BigOaeTbCca y AOBKINMs.
b= = 3.4.1 MpuvHuun poboTn y pexxumi onaneHHs
e
[=] ,

» CkaHynTe BigobpaxyBaHui Kof, 3a AOMOMOror CMapT-
oHy, LWob oTpMMaTK JoknagHy iHpopmalio npo BcTa-
HOBIIEHHSI.
< Bw nepengete 0 BifeO NPO BCTAHOBIEHHS.

—

3  Onuc Bupoby

e qune

—

3.1 Cuctema TennoBoro Hacoca — '
KoHCTpyKLis TMMOBOI CUCTEMM TEMNMOBOrO Hacoca 3 MOHOG-
TNIOYHOIO TEXHOMOTIEH0:

1 BunapHuk 4

2 4-x0[0BUA NepemMukanb- 5 PoswwuptoBanbHui

HWUIA KnanaH KnanaH
3 BeHTunsTtop 6 KongeHcatop

3.4.2 [MpuvHUUN poBOTH Y PEXUMI OXONOMKEHHS

¢

Ui

; —
1
1 30BHILLHIN MOAYIb 4 PerynsaTtop BHyTpiLL- @

Mposig, wuHn eBUS Heoro .6nc?|fa

5 BHyTpiLwHin 6rnok 3
A0[aTKOBUM PETYNATOP Hakonm4yyBayem rapsyoi 1 Korpetcatop 3 BewtunsTop
cncremu BOAM 2 4-x0[0BUIN NepeMmnKans-

6 OnantoBanbHWA KOHTYP HWIA KnanaH
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4 Komnpecop 6 BunapHuk

5 PoswwuptoBanbHuin
KnanaH

35 KoHcTpykuisi Bupoby
3.5.1 Tpunapg

NEVANEE

1 HaTunk Temnepatypu 4 MigkntoveHHs ans 3so-
Ha BXofj NoBiTps POTHOI NiHiT cnctemmn
PewiTka Bxogy noBiTps onanexHs, G 1 1/4”

5 OGLmMBKa eneKTPUYHMX

MigkntoyenHs ans ni-
Hii nogavi cuctemun ona-
nexHs, G 1 1/4”

niaKnioYeHb

1 Pewwitka Bnxogy nosi-
Tps

1 BunapHuk 4 Byson komnpecopa
2 Mnata INSTALLER 5 Oetanb INVERTER
BOARD
6 BeHTunstop

3 Mnata HMU

312 IMociBHMK 3i BCTAHOBNEHHS Ta TexHiuHoro obcnyroBysaHHs 0020326638_02



3.5.2

Byson komnpecopa, Bug cnepeny

3.5.3 Byson komnpecopa, Bua 33agy

L

® ©® ©

Q)

o b~ WODN

~

LBmakoditounii npucT-
pii BUOaneHHs nosiTpsa
Cenapatop

3anobixHuin knanaH
dinbTp
KoHpeHcaTop

Jatuvk TUCKy B onarnto-
BanbHOMY KOHTYpI
OnantoBarbHwWii Hacoc

[atuymk 06'emHoOI BU-
Tpatn

10

1"

12

13
14

15

MigknoYeHHa ansa Tex-
obcnyroByBaHHS B 06-
nacTi HU3bKOro TUCKY
Pene tucky B obnacrti
BMCOKOrO TUCKY
Hatuuk Trcky B obnacTi
BWICOKOrO TUCKY
MigknoYeHHsa ansa Tex-
06CnyroByBaHHs B 30Hi
BUCOKOrO TUCKY
Komnpecop

EnekTpoHHMIn po3wmpto-
BanbHWI knanax
4-x0[0BWIA NepemuKanb-
HWI KnanaH

1 [aTunk TMCKY B obnacTi
HWU3bKOrO TUCKY

dinbTp

Pecusep xnapareHTa

MigknoYeHHsa go niHii
nogadi cuctemm ona-
TNEHHSI

MigknioyeHHsA oo 3Bopo-
THOI NiHiT cuctemn ona-
NeHHS

3.6 IHbopmauis Ha nacnopTHii Tabnuyui

MacnopTHa Tabnnyka 3HAXOAMUTBLCS Ha MPaBii 30BHILLHIN
CTOPOHi BMPOOBY.

[Ipyra nacnopTHa Tabnuyka 3HaxoanTbCsa BCepeanHi BU-
po0y. Tabnnyky MoxHa noba4unTL, KONM KpuLLKa obLIMBKM

[JEeMOHTOBaHa.
OaHi 3HaueHHs
CepiiHni OOHO3HAYHUIA ideHTUdIKaLiiH1IA HoMep
Homep npunagy
VWL ... HomeHknatypa
IP Knac 3axucty
@ Komnpecop
YnpaeniHHA

N
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HaHi 3Ha4yeHHs
P makc. BumipsiHa NOTYXHiCTb, Makcumym
| makc. BumipsHuii cTpym, makcumym
| MyckoBuin cTpym
MMa (6ap) Honyctumunidi pobounii TuckK
KoHTyp xnagareHTta
R290 Tun xnagareHTa
GWP Global Warming Potential
K O6’em 3amnoBHEHHS
t CO, EksiBaneHT CO,
Ax/Wxx TemnepaTypa noBiTps Ha Bxogi x °C Ta
Temneparypa niHii nogayi onaneHHsa xx °C
[MoKa3HWK NOTYXXHOCTI / pexvMM onaneHHs
cor /Il ¥ P
EER / EHepreTuyHuii koedilieHT KopucHoi Aii /
PEXNUM OXONOMKEHHS
3.7 CvmMmBONMU NiaKNOYEeHHs
Cumeon MigknioyeHHs
JTiHiA nogavi cuctemmn onaneHHs Bia
ﬁ 30BHILIHLOrO MOAYMsi 40 BHYTPILLIHBOrO
6noka
3BOpOTHA MiHIA cUCTEMM OnaneHHs, Big,
(— BHYTPILLUHBbOro 6roka A0 30BHILLUHBOrO
mMoaynsi

3.8

Ha 6aratbox micuax Bupoby HaHeCeHi nonepeaxyBarnbHi
Haknemku, Wo crocytoTbesa 6esneku. MNonepenxyBanbHi Ha-
KNEenkn MicTaTb NpaBmna NOBOMKEHHSA 3 xnagareHTom R290.
MonepemxyBarnbHi HakNerkM 3ab0pOHAETLCS BUOANATH.

MonepeaxyBanbHi Haknenkun

CumBon 3HayeHHs

[MonepeakeHHs NPO HasIBHICTb NOXeXOoHebe-
3MeYHUX PEYOBWH, TYT MAETLCS Npo xnaja-
reHt R290.

>

R290

3abopoHsieTbCS BNaLLTOBYBaTH BigKpUTeE
nonym'si, a TakoX NanuTu i gonyckaTtu gjto
NPSIMOro COHSIYHOTO CBITNa.

BkasiBku 04O TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHs,
O3HaloMTecsl 3 TEXHIYHUM NOCIGHUKOM.

MapkyBaHHs CE

C€

MapkyBaHHs CE gokymeHTanbHO niaTBepaXye BianoBiaHICTb
BMpOGiB 3rigHo 3 [Jeknapaluieto Npo BiANOBIAHICTb OCHOBHUM
BMMOram Lilo4nx QUPEKTUB.

[Heknapauito Npo BiANoBIgHICTb MOXHA NPOrNAHYTH Y BUPOO-
Hu¥Ka.
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3.10 ExcnnyarauiiiHi mexi

Bupi6 npautoe Mixk MiHiManbHOK Ta MakCUMarbHOK 30BHI-
LLUHbOW TemnepaTtypoto. Lli 30BHiLWHI TemnepaTypu BU3Hava-
I0Tb eKcnnyaTauinHi Mexi ANa pexxumy onaneHHs, pexumy
NPUroTyBaHHA rapsYvoi BOAM Ta PEXUMY OXONOAXKEHHSA. Po-
60Ta BMpoOY 3a ekcnnyaTauinHUMM MexXaMu NPU3BOAUTbL A0
MNOro BUMKHEHHS.

3.10.1 EkcnnyatauiiHi MeXi, pexXvum onaneHHsi

Y pexumi onaneHHs BUpi6 npautoe 3a 30BHILLHIX TemMnepaTyp
Big -25 °C go 43 °C.

AB

80
70
60
50
40
30
20
10

A

0 gt
30 -20 -10 0 10 20 30 40 50

A 30BHiLLHA TemnepaTypa 1 EkcnnyatauinHi mexi,
peXrM onaneHHs
2 Ccbepa 3acTocyBaHHSA

3rigHo 3 EN 14511

B TemnepaTypa Boau
CUCTEMU OnaneHHs

3.10.2 EkcnnyaTaujiiiHi Mexi, NpuroTyBaHHs rapsiyoi
BOAMU

Y pexumi npurotTyBaHHs rapsyoi Boam BUpi6 npautoe 3a 30B-
HiwHix Temnepatyp Big -20 °C go 43 °C.

AB

80
70
60
50
40
30
20
10

0

A
-20 -10 0 10 20 30 40 50

A 30BHiLLHA TemnepaTypa B TemnepaTypa Boaun

CucTemMun onaneHHsa
3.10.3 ExcnnyarauiiiHi Mexi, pexum oXonomXeHHs

Y pexumi oxonogXeHHs BUpi6 npautoe 3a 30BHiLLHIX TeMne-
patyp Big 15 °C go 46 °C.
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AB

35
30

25

20

15

10

A
0 ol
10 15 20 25 30 35 40 45 50

A 30BHILWHA TemnepaTypa B TemnepaTypa Boau

CUCTeMU onaneHHA

3.1

Mpw 30BHILWHIN TemnepaTypi HWwk4e 5 °C koHOeHcaT Moxe
3amep3aTtu Ha MnacTMHax BUNapHWKa Ta yTBOPHOBATM iHil.
IHi po3ni3HaeTbcAa aBTOMaTUYHO Ta aBTOMaTUYHO BiATaE 3
NeBHUMMU iHTEPBanamu.

Pexum BiaTaBaHHA

BinTaBaHHs BinOyBaeTbCst 3@ 4OMOMOroH NOBEPTAHHA KOH-
TYPY OXONOMKEHHSI Nig Yac poboTn TennoBoro Hacoca. 3a-
6ip HeobXxigHOT ANs UbOro TENNOBOI eHeprii 30iACHIETLCS 3
onantoBarnbHOI YCTaHOBKM.

MpaBunbHUIA pexnm BigTaBaHHA MOXIIMBUIA NULLE TOAi, KOMK
B OMnantoBarbHili YCTaHOBLi AOCTYMHA MiHiManbHa KinbkicTb
BOJW CUCTEMU OManeHHs:

AKTUBOBaHW oopa-
TKOBUWIA Harpiay

[eakTtusoBaHuii [o-
[aTKoBUW Harpisau

45 nitpis 150 niTpis

3.12  3axucHi npucTocyBaHHSA

Bupi6 ocHalLeHWIiA TEXHIYHUMW 3aXMCHUMW MPUCTOCYBaH-
HAMK. [IMB. rpadik 3aXnCHUX NPUCTOCYBaHb Y AOAATKY.

SAKLLO TUCK B KOHTYpPI X0nogoareHTy nepesuLLye Makcumarb-
HuIA Tuck 3,15 MMMa (31,5 6ap), pene BUCOKOro TUCKy TUMYa-
coBO BMMUKae Bumpib. MNicnsa yacy odikyBaHHS BiabyBaeTbCcA
HoBa cnpoba 3anycky. lNicna TpeTboi HeBaanoi cnpobu 3any-
CKy nocnifle BUBOAUTLCA MOBIJOMIEHHS NPO MOMUIKY Ha na-
Heni ynpaBniHHA BHYTPILLUHBOro 6noka.

FAKLo BMPiG BUMKHEHWIA, TO Npy TeMnepaTypi Ha BUXOAi KOM-
npecopa 7 °C BMUkaeTbCs 06irpiB nigaoHy kapTepa Ans 3a-
no6GiraHHsA NOLKOMKEHHSIM NMPU MOBTOPHOMY YBIMKHEHHI.

AKwo BUMipsiHa TemnepaTypa Ha BUMYCKY KOMMpecopa BuLle
[03BONEHOI TemnepaTypu, KOMNpecop BUMMKaeTbes. [Jony-
CcTyMa Temneparypa 3anexwTb Bif TemnepaTypu BUNapoBy-
BaHHA Ta TemnepaTypu KoHAeHcaLlii.

Tuck B onantoBanbHOMY KOHTYPI KOHTPOJOETLCA AAaTYNMKOM
TUCKY. FAKLLIO TUCK cTae Hwxunm Big 0,5 6ap, BinOyBaeTbCs
aBapiriHe BigKntYeHHs. AKLWO TUCK 3pocTae 40 3HAYEHHS
Ginble 0,7 6ap, 34iNCHIOETBCA CKMAAHHA HECNPABHOCTI.

Tuck B onantoBanbHOMY KOHTYPi 3abe3nevyeTbes 3anobix-
HUM knanaHoMm. Po3BaHTaxeHHs BiabyBaeTbcs npu 2,5 6ap.

Bupib ocHalyeHui LWBMAKOAIKYMM NPUCTPOEM BUOANEHHS
nosiTps. Noro He cnig 6nokysaTw.

KinbKicTb UMPKyNAUiNHOT BOAM ONantoBanbHOro KOHTYpPY KOH-
TPOMETLCA AaT4YMKOM 06'€MHOT BUTpaTK. AKLWO Npy 3anuTi
Tenna, Konu npauoe LUMpKynsauiiHUin Hacoc He po3ni3Hae-
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TbCs1 BUTpaTa, TOAi KOMMNPecop He BBOAUTLCS Y eKcrnyaTa-
Ljto.

Ao TemnepaTypa BOAW B CUCTEMW ONaneHHs nagae Hu-
xye 4 °C, BinbyBaeTbCcsi aBTOMaTU4YHE aKTUBYBaHHS (OYHK-
Ljii 3ax1CTy Bif 3amep3aHHs BUPoOy, Ans YOro 3anycKkaeTbes
onantoBarbHWIn Hacoc.

4  3o0Ha 3axucTy

41

Bupi6 mictutb xnagareHT R290. 3BepHiTb yBary, Wo LeWn
XnagareHT mae B6inbLly WinbHICTb, HiX WiNbHICTb NOBITPS. Y
pasi BUTOKY XnafareHT, Lo BUXoaUTb, MOXe Hakonu4vyBea-
TMCA Ha NoBepXxHi nignoru.

3oHa 3axucty

XnapareHT He MOXHa 30MpaTtu cnocoboMm, siKuIA BUKITUKAE
nosisy HebeaneyHoi, BMOyxoHebe3neyHoi, 3aayLwnmeoi abo
TOKCUYHOI aTMoccepun. XnagareHT He NOBUHEH NOTPannsTu
Yyepes oTBOpU ByaiBni y i BHYTPILLHI NpUMiLLeHHs. Xnaaa-
reHT He MOBMHEH HaKonnyyBaTWUCS B 3arnnbneHHsX.

HaBkono B1poby BM3Ha4YeHa 30Ha 3axUCTy. Y 30Hi 3axu-
CTY He NOBUHHI 3HaXoAUTUCS BiKHA, ABEPI, CBITNOBI LLAXTH,
BXOAM A0 nigBany, MoKu Ans Cnycky, BikHa NAOCKUX Aaxis
abo BeHTWUMALIVHI OTBOPWU.

Y 30Hi 3aXMCTy HE MOBMHHI 3HAXOAMTUCA Kepena 3anarto-
BaHHS Taki, K po3eTku, BUMMKadi ceiTna, namnm abo enekr-
pPUYHI nepemMukadi abo iHLLi NOCTIilHI Jykepena 3anantoBaHHs.

30Ha 3axXMCTy HE NOBMHHA MOLUMPIOBATUCH Ha CyCiAChKi Ains-
HKM abo AiNgHKM ANs rpOMaACbKOro TpaHCNopTy.

Y 30Hi 3axXMCTy HE MOXHa BUKOHYBATN PEKOHCTPYKLi, L0
MOpYLUYIOTb BULLEHA3BaHI NpaBuna Ans 30HW 3aXUCTY.

4.1.1 3o0Ha 3axucTy y pasi po3MillleHHA Ha NOBEpPXHi
3eMni Ha ginaHui 3emni
A 1000 mm

Poamip A — BigcTaHb No nepumeTpy BUpoOy.
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4.1.2 30Ha 3axuCTy y pasi po3millleHHs Ha NoBepxHi  [MokasaHo npasuii kyT Gyaisni. Poamipn C i D — MiHi-
3emni, nepep cTiHOO 6YAUHKY

MarnbHi BiACTaHi 4O CTiHW, AKMX Tpeba goTpumysaTucs
(- Po3gin 5.4). Y pasi nisoro kyta 6yaisni 3amiHeTbCA

poawmip D.

4.1.4 30Ha 3axuCTy y pasi pOo3MilLleHHSs! Ha CTiHi
nepea CTiHO 6yANHKY

Y
Y

2100 mm
B 3100 mm

Po3wmip C — miHiManbHa BigcTaHb Ao CTiHuW, Akoi Tpeba go-
TpumyBaTtucsa (- Po3agin 5.4).

C
D

200 mm / 250 mm

1000 mm

A 2100 mm (¢} 200 mm / 250 mm
3100 mm D 1000 mm

4.1.3 3o0Ha 3axucTy Yy pasi po3MmillleHHSA Ha NOBEPXHi
3eMri Ha KyTi 6yanHKy

3oHa 3axucTy nia BUpoGoM csirae nigsioru.

Po3awmip C — miHiManbHa BigcTaHb Ao CTiHuW, sikoi Tpeba go-
TpumysaTtucsa (- Poagin 5.4).

/H
Ci
E Li-;_-l
Fl [P
y D
G
A 2100 mm E 1000 mm
B 2600 mm F 500 mm
C 200 mm / 250 mm G 1800 mm
D 500 mm
316
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30Ha 3axuCTy Y pasi po3MilLleHHs Ha CTiHi Ha
KyTi OyauHKy

B
Cy
E
H F [
D
G
A 2100 mm E 1000 mm
B 2600 Mm F 500 mm
C 200 mm / 250 mm G 1800 mMm
D 500 mm

3oHa 3axucTy nia BupoGom csrae nigsoru.

MokasaHo npaswuii KyT 6ygieni. Poamip C — MiHimanbHa Bia-
CTaHb A0 CTiHW, Akoi Tpeba gotpumyBatuca (- Posgin 5.4).
Y pasi niBoro kyTta 6yaisni amiHeTbCA po3mip D.

4.1.6 3o0Ha 3axucTy NpU MOHTaXi Ha NIOCKoMy Aaxy

A 1000 mMm

Po3mip A — BiacTaHb no nepumeTpy BupoOy.
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4.2

KoHaeHcaT, Lo YTBOPHETLCS, MOXE BiABOAUTUCS B KaHari-
3aLlito, ApeHaxHUiA konoassb abo NpUsMOK Hacoca 3a Jomno-
MOrOl0 BOAOCTIYHOT TPyOU, BOAOCTOKY, 6anKOHHOMO 3NnMBY i
3nuBy 3 gaxy. Bigkputi BogocTokun abo 3nnMBOCTOKM B MeXax
3aXUCHOI 30HM He CTaHOBMATb HeBe3neku.

KoHCTpyKLis CTOKY KOHAEeHcaTy

Mpu 6yab-sikoMy TUMi BCTAHOBMNEHHSI HeOOXiaHO 3abe3ane-
YNTN HE3aMep3atoye Bi,D,BeﬂeHHH KOHOEeHcaTy.
4.2.1 KoOHCTpYKLif1 CTOKY KOHAEHcaTy npu
BCTaAHOBJIEHHI HA NignNo3i

Y pasi BCTaHOBNEHHS Ha NOBEPXHi 3eMIi KOHAEHCAT NOBUHEH
yepes BOAOCTIYHY TpyOy BiABOOUTUCS B NOXE 3 ranbKku, ske
3HaxXoAMTbCS B 30HI, 3aXMLLEHIN Big MOPO3Y.

[
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Poawmip A ctaHoBuTb = 900 MM AnSA perioHy 3 NpoOMep3aHHAM
IpyHTYy i =2 600 MM — ansi perioHy 6e3 NpoMep3aHHs I'PyHTY.

BogocrtiyHa Tpy6a NoBMHHA BiOBOAUTUCS B 4OCTaTHLO Be-
N1Ke Noxe 3 ranbku, Wo6 KoHAaeHcaT Mir 6eanepeLlkogHo
npocoyyBaTnCs.

LLlo6 3anobirtn 3amep3aHHIo KOHAEeHcaTy, Chifg Yepes CTiYHy
Tpyby KOHAeHcaTy y BOAOCTi4HY TPyOy NpoBecTu HarpiBanb-
HWUIA OpiT.

4.2.2 KoHCTpyKLisi CTOKY KOHAEHcaTy npu
HACTIHHOMY MOHTaXi

Mpy HacTiHHOMY MOHTaXi KOHAEHCaT MOXHa BiABOAUTM Y
NoOXe 3 rpasito, ke 3HaxoauTbes nig BMpobom.

B skocTi anbTepHaTVBK BigBeAEHHSA KoHAeHcaTy Moxe ByTu
nig’efHaHo 40 BOAOCTIYHOI TpyOu Yepes CTiuHy TpyOy KOH-
aeHcarty. Y ubomy pasi, BignoBigHO 4O MiCLIEBUX YMOB, HEOD-
XiOHO BCTAHOBUTW €NEKTPUYHNIA CynpoBiaHMIA 06irpis, LWo6
CTiyHa Tpyba KoHAeHcaTy He 3amep3ana.

4.2.3 KoHCTpyKLifAA CTOKY KOHAEeHcaTy NpyU MOHTaXi
Ha nrockomy faxy

Mpw MOHTaxi Ha NNOCKOMY Aaxy BiABEAEHHS KOHAeHcaTy
Moxe ByTu nig’egHaHo 40 BOAOCTIYHOI TpyOu abo 3nuBy 3
Aaxy 4yepes CTiyHy TpyOy KoHAaeHcaTy. Y LuboMy pasi, Bigno-
BiJHO 4O MicLieBMX YMOB, HEObOXigHO BCTAHOBUTW €NEKTPUY-
HWUIA cynpoBigHWMiA 06irpie, WOG cTiyHa Tpyba KoHAeHcaTy He
3amep3ana.
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5 MoHTax 5.3 [abaputu

5.1 MepesBipka KOMNMNEKTY NOCTaBKU 5.3.1 Bua cnepeny

» [lepesipTe BMICT OAMHWULL YNAKOBKN.

Kinb- Mo3Ha4eHHsn
KiCTb
1 Bupi6
1 CrivyHa Tpyba KoHaeHcaTy
1 MakyHok 3 apibHUMK geTansamm
1 [opatkoBuii NakeT 3 AOKYMeEHTaLli€eto
1]
5.2 TpaHcnopTyBaHHS BUpoby 8
MonepepkeHHsA!
Hebesneka TpaBm, Yepes nigHimaHHs Benuv-
Koi Baru! \ \ )
o ) W=
MigHiMaHHA HAaATO BEMMKOI Barn Moxe npu- \&&Qe—//
3BECTU A0 TpaBM, Hanpuknag, xpebeTHoro S——

croBna.

» BpaxosywTe Bary Bupoby.
» 3anydite 4o nianomy BMpoby 6 ocib. » 1100 R

O6epexHo! 5.3.2 Bwurnag 36oky, cnpaBa
A BiporigHicTb MaTepianbHux 36uTkiB Yepes

HeHanexHe TpaHCI'IOpTYBaHHFl! -

Bupib Hi B skoMy pasi He MOXXHa HaXUNATH
BinbLU HiX Ha 45°. |HaKLwe Lie MoXxe B noganb-
LUOMY MPU3BECTU 4O HECNPABHOCTEN Ta Mo-
pyLIEeHb pobOTH KOHTYPY XNagareHTa.

» [lig yac TpaHCNOpTyBaHHA HE HaXMNAnNTe
BMpi6 nig KyTom noHap 45°. o

1. Mig yac TpaHcnopTyBaHHS BpaxoBYyMTe po3noAin Baru.
Bupi6 3 npaBoro 60Ky MOMITHO Ba)K4MiA, HiX 3 NiBOrO.

2. Po3'egHalite pisbboBe 3'egHaHHsA Mix BUpobom i nigao-
HOM.

3.  BukopucToByiTe pemMeHi Ansa TpaHcnopTyBaHHA abo P
BiAMNOBIAHWI Bi30K AN NEPEBE3EHHS.
4. 3axuiyante enemMeHTV OOLLNBKM Bif YLLKOOXKEHHS.

5.  [licnga TpaHCcnopTyBaHHS 3HIMITb TpaHCNOPTYBanbHi P
peMEHi. s

Bl

449 41
Bl
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5.3.3 Bwurnsaa 3HU3yY Cdpepa 3acTocyBaHHs: BctaHoBneHHs Ha nianosi ABO MoHTax Ha nnoc-
KOMy Aaxy

180

4

477

“l —
/>
7
\
\

AN
5.3.4 Bwurnsaa ssany / D
}
F MiHimManbHa Pexum ona- Pexunm onaneHHs Ta
BigcTaHb JIEHHSA PEXKMUM OXONOMKEHHS
100 mm 100 mm
L
g B 1000 Mmm 1000 mm
| C 200 mm 250 mm
1 A D 500 mm 500 mm
N - L E 600 Mm 600 mm
o . ‘ Cdepa 3acTocyBaHHS: HacTiHHWI MOHTax
L
]
L
N I @
N
.26 TN A
90 > /’
— -

54 [oTpumaHHA MiHiManbHUX BiacTaHewn

[nsa 3abe3neyeHHs Ge3nepelLKOAHOro MOTOKY MOBITPS Ta ¢
nonerLeHHst BUKOHaHHSA pobiT 3 TeXHIYHOro o6enyrosy- % 5
BaHHSA JOTPUMYWTECH HaBEAEHMX MiHiManbHUX BiAcTa- K g~

Hen.

» [lepekoHanTech y HassBHOCTi AOCTaTHBLOro MicLsa Ang
BCTaHOBIEHHS rigpaBnivyHnx Tpy6.

-

MinimaneHa Pexum ona- Pexwum onaneHHs 1a
BiAcTaHb NeHHst PEXNM OXONOMAKEHHS
A 100 mm 100 mm

B 1000 mm 1000 mMm

C 200 mm 250 mm

D 500 mm 500 mm

E 600 mm 600 Mm

F 300 mm 300 mm

0020326638_02 MoCi6HUK 3i BCTAHOBMNEHHS Ta TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHA 319



5.5

Bupi6 npuaHadeHnii 4ns MOHTaXy Ha nignosi, Ha CTiHi | Ha
NIOCKOMY Aaxy.

Ymosu gns BMAy MOHTaXy

BcraHoBntoBatu Ha NOXMnNomy aaxy He 4O3BONAETbCA.

HacTiHHWA MOHTaX 3 HACTIHHUM KPOHLUTENHOM 3 Npunaaas
3a60pOoHeHN. HacTiHHMI MOHTaX MOXITMBUIA 32 [ONOMOrOH
anbTEepHATMBHOIO HACTIHHOMO KPOHLUTEHA 3a YMOBW A0TpU-
MaHHS1 BUMOT 00 CTaTMKM Ta TPUMKOCTI CTiHW 1A Bpaxy-
BaHHS Barm HaCTiHHOrO KPOHLUTENHA Ta BUPOOY.

5.6 BuGip micus BCcTaHOBNEHHS
Hebesneka!

A HeGesneka TpaBm BHaCNigOK YyTBOPEHHSI
nsopy!

Temnepatypa noBiTpsi Ha BUXO4i NOBITPS HK-
)K4e 30BHILLHbOI TemnepaTypu. TakuM YMHOM
MOXe YTBOpUTUCA NiA.

» O06epiTb MicLe Ta BUPIBHIOBaHHS, Npu
AKOMY Bi BUX0A4y MOBITPS 3aNULLAETHCS
BiJCTaHb NpuMHarMHi 3 M JO NMPOXOAIB,
MOLLIEHMX MOBEPXOHb Ta BOAOCTIYHNX
Tpyo.

» BpaxosyliTe, L0 BCTAaHOBMOBaTK B 3arnMbuHax abo mic-
usx, oe He 3abesneyyeTbcs Oe3nepeLukoaHe BigBeaeHHS
NoBiTPS, HE AO3BONSETHLCS.

» Akuwo micle BCTaHOBMNEHHS 3HaxoauTbesa 6e3nocepen-
HbO 6ins 6eperosoi niHii, nogbanTe, Wo6 Bunpid 6y fO-
0aTKOBO 3axMLLEHWI 3aXMCHUM NPUCTPOEM Bif Opu3ok
BOAM.

» [oTpumywTecs BiCTaHi 4O 3aiMUCTUX pe4OBMH abo ro-
pHOYMX rasis.

» [loTpumyiiTecs BiacTaHi 4o Sxepen Tenna.

» He BcTaHOBNIOWTE 30BHILLUHIA MOAYMb Y NOBITPI, WO MiC-
TUTb 3abpyaHeHHs, Nun, abo BUKNMKaE KOPO3ito.

» [loTpumynTecs BiocTaHi 4O BEHTUMALINHMX O0TBOpPIB abo
BEHTUNALIHNX LIaxT.

» [loTpumywTecs BiACTaHi 4O AepeB Ta KyLUiB, SKi CKMAATb
nmcTs.

» 3BepHiTb yBary, Lo MiCLie BCTaHOBMEHHSI MOBUHHO ByTu
poaTaluoBaHe He BuLle 2000 M Hag piBHEM MOpS.

» O6epiTb MicLe BCTAHOBIEHHS 3 MaKCMMaIbHO Bia-
CTaHHIO 10 BNacHOi cnarsbHi.

» BpaxoByliTe akycTu4Hy emicito. ObepiTb Micue 3 Makcu-
MarbHO0 BiACTaHHIO A0 BIKOH CYCiAHbOrO OYAUHKY.

» OO6epiTb MiCLie BCTAHOBIEHHSA 3 NIErknM AOCTYMNOM Ans
BMKOHAHHSA pPobiT 3 TeXHIYHOro o6CcnyroByBaHHs Ta cepBi-
CHUX poBiT.

»  AKWwo Micue BCTaHOBIEHHSI MEXYE 3 MaifaHYMKOM Ans
po3BepTaHHs aBTOMODINIB, 3axXnUCTiTb BUPIO TpybGUacTm
B6amnepowm.
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» YHuKanTe MiCLA BCTAHOBIIEHHS Y KYTKY NPUMILLEHHS, Y
HiLLi, MiX CTiHaMK abo Mi>k oropoXxamu.

» BHukaliTe 3BOPOTHOrO BCMOKTYBaHHS! MOBITPS 3 BUMYCKY
noBiTpS.

» [lepekoHaWnTecs, Lo Ha IPYHTI He MoXe 36upaTtucs Boaa.

» T[lepekoHaiTecs, Lo IPyHT MoXe fobpe BGupaTu Boay.

» 3annaHyiTe noxe 3 ranbku Ta WebHs Ansi CTOKY KOHAEH-
cary.

» OO6epiTb MicLie BCTAHOBMEHHS, Y SIKOMY B3UMKy He ByBae
BEIUKOrO HAKOMUYEHHS CHIry.

» OO6epiTb MicLie BCTAHOBMEHHS, Y AKOMY Ha BXif NOBIiTPS
He BNnvMBaTUMe CuUnbHWI BiTep. Po3Taluyiite npunag no
MO>XITMBOCTIi BNONepek 40 rOfIOBHOIoO HanpsMKy BiTpy.

> AKWO MiCLe BCTaHOBIIEHHS HE 3axuLLieHe Bif BITpY,
CnnaHymTe BCTAHOBMEHHS 3aXUCHOI CTiHW.

> BpaxoByiTe akyCTUYHY EMICIt0. YHUKaNTE KyTiB NpuMmi-
LLIEHHS, Hilw abo Micub MiX cTiHamu.

» O6epiTb MicLe BCTAHOBMEHHS 3 4OOPUM MOrMMHAHHAM
3BYKy (Hanpuknag, ra3aoHom, Kywamu abo nanicagom).

» CnnaHyiTe nia3eMHe NpoknafgaHHs rigpaBniyHuX Ta ene-
KTPUYHUX FiHiiA.

» CnnaHyinte 3axvcHy Tpy0y, Lo BeAe Bif 30BHILLHLOIO
Moayns Yepes CTiHy byaisni.

Cdepa 3acTocyBaHHs: HacTiHHWIA MOHTaX

il

» [lepekoHanTecs, WO CTiHA BignoBigae BMMOram LLoao
CTaTWKM Ta TPUMKOCTI. 3BaXkanTe Ha Bary HacTiHHOrO
KPOHLUTENHA i BUPOOY.

> YHuKanTe MOHTaxy nobnu3y BiKOH.

» BpaxoByiiTe akyCTMyHy emicito. [loTpumymnTecs BigcTaHi
[0 CBiTNoBiabvBar4mx cTiH 6yaisni.

» CnnaHynTe NpoKnagaHHs rigpaBnidHNX Ta eneKTPUYHUX
niHin.

» CnnaHyiTe nNpoxig Yepes CTiHy.
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Cdpepa 3acTocyBaHHs: MOHTaX Ha Nrockomy aaxy

0y

» MoHTyriTe BUpi6 nuiie Ha OyaiBNsax 3 MaCMBHOK KOHCT-
PYKLi€0 Ta CyLiNbHO 3annTUM 6ETOHHUM NEPEKPUTTSM.

» He MOHTYyWTe BMpIib Ha ByaiBnsAx 3 4epeB'AHNMUN KOHCTPY-
KuisiMu abo 3 JaxoMm NomnerweHoi KOHCTPYKLI.

» OO6epiTb NErko AOCTyrnHe MicLie BCTAaHOBMEHHS, o6 pe-
rynspHO 3BiNbHATM BMPIO Big NnCTA abo CHiry.

» OO6epiTb MicLie BCTAHOBMEHHS, Y AKOMY Ha BXif NOBITPS
He BNnMBaTUMe CUMbHWI BiTep. Po3Taluynte npunag no
MOXIMBOCTI BNOMEPEK A0 rOfIOBHOr0 HanpsiMKy BiTpy.

> FAKWO MiCLie BCTaHOBIIEHHS HE 3axuLLEHe Bif BITPY,
ChnaHynTe BCTAHOBMEHHSA 3aXUCHOI CTiHW.

» BpaxoByiTe akycTU4HY emicito. JJoTpumyintecs BigcTaHi
[0 cycigHix OyaiBenb.

» CnnaHyinTe NpoKnagaHHs rigpaBniYHNX Ta eNeKTPUYHMX
NiHINA.

» CnnaHyiite Npoxig Yepes CTiHy.

5.7 HonycTuma pisHULISE BUCOT MidK 30BHILLIHIM
Gnokom i 3anobikHUM KOHTYpPOM B
onanoBanbHOMY KOHTYPI

Mo BigHOLLEHHIO OO MiCLS1 BCTAHOBIEHHS 30BHILLHBOIO
6noka nonoXxeHHs 3anobixxHOro knanaHa B onantoBanbHOMY
KOHTYpi MoXe 6yTu BuLle abo Hwkye. 3anobikHuiA knanaH

B OMNanioBarnbHOMY KOHTYpPi MOXe BXe OyTu NpucyTHin y
BHYTPILLUHEOMY GrioLi.

Bunagok MmoHTaxy 1: 3anobixxHuiA knanaH B onantosanb-
HOMY KOHTYPi Ha OZHaKOBI/ BUCOTI i3 30BHILLHIM MOogynem

©

OO

BupiwanbHum € nonoxeHHs (1) 3anobixHoro knanaHa y 30-
BHILUHbOMY MOZYIi, @ TaKOX MOMOXeHHS (2) HaBULLOI TOYKM
B OMNanioBanbHOMY KOHTYPI.

Mpunyctuma pisHmus Bucotn (A) obmexeHa 13 m.

Bunagok MoHTaxy 2: 3anobixHuiA knanaH B onaniosanb-
HOMY KOHTYpi Mif, 30BHiLLIHIM MOAynem

©

OO

©
- > —>«—— 00—

P2

®

BupiwansHum € nonoxeHHs (1) 3anobixkHoro knanaHa y 30-
BHILLHbOMY Moy, NONoXeHHS (2) 3anobixxHoro knanaHa B
onantoBarnbHOMY KOHTYPI, @ TaKoX MonoxeHHs (3) HarnBuLLOl
TOUKM B OMasntoBasnibHOMY KOHTYPi.

Mpunyctuma pisHnus Bucotn (C) obmexeHa 18 m.
Mpunyctuma pisHuus BucoTtn (B) obmexeHa 13 m.

Mpunyctuma pisHuus Bucotn (A) obmexeHa 10 m. Moxnveo
0o 15 M, AKLWOo Npy NpoknagaHHi onantoBanbHOT yCTaHOBKN
BpaxoBaHO pobounin TUCK, po3LmMploBanbHMi 6ak (obcsr i
TUCK Ha BXOAI) i PO3LLUMPEHHS BOAMW.

Bunagok moHTaxy 3: 3anobixxHuiA knanaH B onaniosanb-
HOMY KOHTYPi Hap 30BHiLIHIM MoAynem
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5.9 MnaHyBaHHsA byHOaMeHTy

Cdpepa 3acTocyBaHHs: BctaHoBNEHHS Ha Nignosi

© //@ %/@

i [ir

LY

—

!
Y
il

g | |

—®

» BpaxoByWTe Mi3HilLe NOMOXEHHS Ta OPIEHTYBAHHSA MpU-
CTPOO Ha CTPIYKOBi (DyHOAAMEHTM, sIK MOKa3aHO Ha 300-
PaXKEHHI.

» BpaxoByiTe, LU0 NOnoXeHHs (1) CToKy KoHOEHCATy He
PO3TaLLOBAHO MiX CTPIYKOBUMU DyHOAMEHTaMM.

» BpaxoByiTe, L0 BNycK NOBITPs (2) 3HaxoauTbCs Ha
3BOPOTHI CTOPOHI, a BUNYyck NoBiTps (3) - Ha nepeaHin
CTOPOHI MPUCTPOLO.

OO

BupiwansHnm € nonoxeHHs (1) 3anobixHoro knanaHa y 30B-
HILLHBOMY MOAYTI, @ TAaKOX NONoXeHHS (2) 3anobixxHoro kna-
naHa B onantoBanbHOMY KOHTYPI.

Mpunyctuma pisHnus sucotun (A) obmexena 13 m. Akwo B
onantoBarbHili YCTaHOBL, € iHLWi onantoBarnbHi Hacocu 6e3
riapaBniyHoOro po3aineHHsi, HeOOXigHO 3MEHLLNTU Pi3HULIO
BMCOT, OO YHWMKHYTU KaBiTaLii.

5.10 BwuroTtoBneHHs1 yHAAMEHTY

Cdpepa sacTocyBaHHs: BctaHoBneHHs Ha nignosi

5.8 MiaroToBka MOHTaXy Ta BCTAHOBMEHHSA l . | 100
[a0] | |
! \ !
HeGeanekal ™
Heb6eaneka ans xuTTs yepesa noxexy abo 3 - o O ol e
BUOYX y pasi HerepMeTU4HOCTi B KOHTYPI © o ¢ 1 le L. 0 L
o o ° [
XnapareHty! T T N
. y . . o 0 0 0° [o° ‘00 o
Bupib mictntb 3arimmuctuii xnagareHt R290. < 0Q o Q@ 0@ 0Q OQ
_ / ) 0o 0o © 0o go 05
Y pasi HerepMeTU4YHOCTI XNagareHT, LWo BUBI- s a4 0 0o t4 aq of,
NIbHUBCA, MOXe BHACAOK 3MiLLyBaHHSA 3 Mo- gi 00000l |00 0o O*{?D
BiTPsIM yTBOPUTK 3aMUCTY aTMocaepy. Ic- i 66 500 e @og o0
Hye Hebesneka noxexi i1 Bubyxy. ; 82 8 e, s a o o
» [lepekoHanTeCh, LLO Y 30Hi 3aXUCTYy HE 740
3HaXOASATbCS J)Kepena 3anantoBaHHs: po- 740
3eTKW, BUMMKadi CBiTNa, Namnu, enekt-
pU4Hi Nnepemumkadi abo iHLWi NOCTIlHI Dxe- 270
pena 3anmMaHHs. 120 -
. ~ " © "
» [lepLu Hixx po3noyaT poboTn, 03HaNOMTECh 3 OCHOB- S i - e e S
HUMW NpaBunammn TEXHIkK 6esneku. | = @ |
o ©~
g 5 | w | T
| |
/S 4
| |
210 | 240 500 240 | 210

» 3pobiTb BUIMKY B 3emni. PekomeHgoBaHi napameTpu
OVIB. Ha ManioHKy.

» PoaswmicTiTe BogocTiuHy TpyOy (1) ANns BiaBe4EeHHS KOH-
OeHcary.

» PoswmicTiTe HacTun 3 Benukoro LwebeHio (3), Lo nponyc-
Kae Bopy.
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5.11

Bumipsante rmmbuHy (A) BignoBiaHO A0 MiCLEBUX YMOB.

— PerioH 3 npomep3aHHaM IFpyHTY: MiHiManeHa rnuv-

6una: 900 mm

— PerioH 6e3 npomep3aHHs IPYHTY: MiHiManbHa rnu-

6uHa: 600 Mm
Bumipsiite Bucoty (B) BignosigHoO 4o MicLEBYX YMOB.
BcTaHoBiTb ABa cTpiukoBi hyHAaMeHTH (4) 3 6eToHYy.
PekomeHOoBaHi napameTpu AUB. Ha MantoHKYy.
BpaxoByiTe, LU0 BiACTaHi Mibk OTBOPaMM y CTPIYKOBMX
byHAaMEHTAX YMHHI NULLE AN MOHTaXy 3 ManvmMm
aMOpPTU3aLiNHUMU HiXKKaMMU.
BcTaHoBITb MiX CTpiYkOBMMU PyHAaMeHTaMu Ta nopyu
3 HAMU Nnoxe 3 ranbku (2) And BigBeAEHHSA KOHOEHcaTy.

TexHika 6e3neku

Cdpepa 3acTocyBaHHs: HacTiHHWI MOHTaX

>

| 4

>

MopbariTe Npo HagiiHWIA 4OCTYN A0 MICLSA MOHTaXy Ha
CTiHi.

AKLo noTpibHO BMKOHYBaTV pob0TM Ha BUPOOi Ha BUCOTI
Oinbwe 3 M, 3MOHTYITE TEXHIYHE CTpaxyBasnbHe NpUCTO-
CyBaHHS.

JoTpumyiTecs BiANOBIAHNX MiCLIEBMX NMPUMMUCIB i 3aKOHIB.

Cdbepa 3acTocyBaHHS: MoHTax Ha Nnockomy Aaxy

>
>

MopbariTe Npo HagiiHWMIA JOCTYN A0 NIIOCKOro Aaxy.
HoTtpumyiiTecs 6e3neqHoi AMcTaHuii (LLoHarMeHLle 2

M) O Kpalo gaxy, BKIHOYHO 3 AOCTaTHBO BiACTaHHIO
ansa pobotu 3 Bupobom. He BuxoabTe 3a Mmexi 6e3neyHoi
ONCTaHUji.

AKLWO Le HeMOXNNBO, BCTAHOBITb Ha Kpato Aaxy TexHi-
YHEe CTpaxyBarbHe NPUCTOCYBaHHS, HAaNnpuknaza, TPUBKi
nepuna. Ao BCTaHOBITb TEXHIYHE NPUCTOCYBaHHA AnNs
3aXUCTY Big NagiHHA BHW3, HAnpuknag, puwTyBaHHs abo
YNOBMIOBAIbHY CiTKY.

306epirariTe AOCTaTHIO BiACTaHb [0 MloKa Ha Aaxy Ta fo-
KapHU 3 Nnockum gaxoMm. lig Yac poboTu 3aKpiniTb MoK
Ha Aaxy Ta foKapHy 3 NNOCKUM AaxoMm, wob BOHU He
Branu, Hanpvknag Yepe3 nepekpuTTs.

5.12 YcraHoBneHHs1 BUpoby

Cdbepa 3acTocyBaHHSA: BctaHoBNEHHs Ha nignoasi

> 3anexHo Big BUOPAHOro BUAY MOHTaXy BUKOPUCTO-

ByWTE BignoBiaHi BUpobu 3 npunagas.
— Mani amopTu3auiviHi HiXXKu
— Benuki amopTunsauinHi HixXkn

— Llokonb ans 36inbLueHHA BUCOTH A Mani aMmopTum3a-

LirHI HDKKA

» BupiBHaNTe BMPiO ropnsoHTansHo.

Cdpepa 3acTocyBaHHs: HacTiHHWI MOHTaX

» [lepeBipTe KOHCTPYKLiO Ta HOCIBHY 34aTHICTb CTiHW.

BpaxoByiiTe Bary Bupooy.

Onsa 6yniBHULTBA CTiHW BUKOPUCTOBYMTE BigmnoBigHi
HaCTIHHI TpMMadi 3 Npunaaas.

BukopucToByimnTe HEBENUKI aMOPTU3ALLINHI HIXKKK.
BupiBHsanTE BUPIG ropusoHTanbHo.

Cdbepa 3acTocyBaHHs: MOHTaX Ha Nrockomy Aaxy

>
>

5.13

MonepemkeHHs!
Hebe3neka TpaBM BHACnifok Nnepeku-
[aHHs BiTpoMm!

MMig Yac cunbHOro BiTPY BUPIO MOXe nepe-
KMHYTUCS.

» BukopuctoBynTe aBa 6ETOHHI LoKoni i
HEKOB3KUIA 3aXUCHWUI KUITUMOK.

» [lpurBuHTITL BUPI6 4O GETOHHOrO LiO-
Korto.

BukopucToByiTe BENUKIi aMOPTU3aL|iiHI HKKN.
BupiBHsAnTE BUPIG ropu3oHTanbHo.

MigknioyeHHs cTiyHOT TpyOu kOoHOeHcaTy

Hebesneka!

He6esneka TpaBM Yepea 3amMmep3aHHsi KOH-
AeHcaty!

3amep3aHHs KoHOEeHcaTy Ha Npoxodax MoXe
Npu3BeCTU OO NagiHHS.

» [lepekoHanTech, WO KOHAEHCAT He BUTI-
Kae Ha NPOXoau i He 3aMep3ac TaMm.

3BepHiTb yBary, Wwo npu 6yAab-AkoMy TUMi BCTaHOB-
neHHs1 HeobXxigHO 3abe3neunTn Hesamep3satoye Big-
BeEHHS KoHAeHcarTy.

Cdbepa 3acTocyBaHHs: BcTaHOBNEHHSA Ha Mianosi

YmoBa: BukoHaHHs 6e3 cTiyHoro Tpy6onposoay

>

>

0020326638_02 NocibHuK 3i BCTAHOBMIEHHSA Ta TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHs

BcraHoBiTh CTiyHy TpyOy KOoHAeHcaTy (3) 3 gogaTko-
BOrO NaKyBaHHS.

MpoLTOBXHITE HarpiBanbHWi ApiT (1) 3cepeanHu Ye-
pes3 cTi4yHy TpyOy KOHAEeHcaTy A0 BOAOCTIYHOI TpyOu.
MoknagiTe HarpiBanbHWIA OPIT BCEPEaMHI TakUM Yn-
HoM, o6 neTns (4) 3Haxogunacs no LEeHTpy OTBOPY B
NiAAoHI.
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» [lepekoHariTecs, WO cTiYHa Tpyba KoHOAEHCATy po3Ta-
LLOBaHa NocepeavHi Hag BOOOCTIYHO TPy6olo.

YMoBa: BukoHaHHs 3i cTiyHum Tpy6onposoaom

> Llen BapiaHT BUKOHaHHS MOXe OyTU BCTAHOBNEHWUNA
TiNbKW y perioHax 6e3 NpPoMepP3aHHst IPYHTY.

> BcTaHoBiTb CTi4Hy Tpyby KoHAeHcaTy (3) Ta nepexia-
HUK (2) 3 4OAATKOBOrO NaKyBaHHS.

» T[lig’egHaliTe cTiyHMIA TPYOONPOBIA A0 NepexigHuka.

> [polTOBXHITb HarpiBanbHUA Apit (1) 3cepeauHun Ye-
pes CTiYHy TpyOy KOHAeHcaTy Ta NepexigHuK y CTiYHUI
TpyGonposia.

> [loknagiTe HarpiBanbHWI OPIT BCEPEOMHI TakuM Yn-
HoM, LWo6 neTns (4) 3Haxogunacs no LeHTpy OTBOPY B
nigaoHi.

Cdbepa 3acTocyBaHHS: HacTiHHUIA MOHTax

YMoBa: BukoHaHHsi 6e3 cTiyHoro Tpy6onposoay

» BcraHoBiTb CTi4Hy TpyOy KoHAeHcaTy (3) 3 JogaTko-
BOrO MaKyBaHHS.

» [pocyHbTe HarpiBanbHui gpit (1) 3cepeanHun yepes

CTiYHy TpyOy KOHAEHcaTy Ha30BHi.

MpocyHbTe KiHelb HarpiBanbHOro ApoTy 330BHI Yepe3

TpyOy KOHAEHCATy Hasaj BcepeauHy Tak, wob U-nopi-

OHa gyra 3anuwanacs B Tpybi KoHAeHcaTy.

» [loknagiTe HarpiBanbHW APIT BCEPEANHI TAKUM YM-
HOM, o6 netns (4) 3Haxogunacs no LUeHTpy OTBOPY B
nigaoHi.

» [Insa BiagBeOeHHs KoHAeHcaTy BUKOPUCTOBYIWTE rpa-
BiiHy NoAyLUKy Mig BUpobom.

v

YMoBa: BukoHaHHs 3i cTiyHnM Tpy6onpoBoaom

> BcTaHoBiTb CTi4Hy TpyOy koHAeHcaTy (3) Ta nepexia-
HUK (2) 3 4OAATKOBOrO NaKyBaHHS.

» [lin’egHanTe cTivHUA TPyOONpOBIA A0 NepexigHuka Ta
BOAOCTiYHOI Tpy6u. Mpu LboMy 3abe3neyTte 4oCTaTHIN
Haxur.

> [lpowToBXHITb HarpiBanbHUA ApIT (1) 3cepeanHn Ye-
pes CTivHy Tpyby KoHAeHcaTy Ta NnepexigHuK y CTiYHUI
Tpy6omnposia.

» [loknagiTe HarpiBanbHW APIT BCEPEANHI TAKUM YM-
HOM, LWo6 neTns (4) 3Haxogunacs no LeHTpy OTBOPY B
nigaoHi.

> AKwo MoBa e Npo PerioH 3 NPOMEP3aHHAM IPYHTY,
BCTaHOBITb AJ1s1 CTiYHOro Tpy6onpoBoAYy ENEKTPUYHWI
obirpiB.
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Cdbepa 3acTocyBaHHsi: MoOHTaX Ha nmnockomy Aaxy

YmoBa: BukoHaHHs 6e3 cTiuHoro Tpy6onposoay

> BcTaHoBiTb CTi4HYy TPyby KoHAeHcaTy (3) 3 JoaaTtko-
BOTO MaKyBaHHS.

» [pocyHbTe HarpiBanbHui gpit (1) 3cepeanHun yepes
CTiYHy TpPyOy KOHAEHCaTy Ha30BHi.

» [loknagiTe HarpiBanbHWIA OPIT BCEpeanHi Takum Yu-
HOM, o6 netns (4) 3Haxoagunacs no LeHTpy OTBOPY B
nigaoHi.

> [Ins BiABeAEHHS KOHAEHCATy BUKOPUCTOBYWTE Nioc-
KU Jax.

YMoBa: BukoHaHHs 3i cTiyHum Tpy6onposoaom

> BcTaHoBITb CTi4Hy TpyOy KoHAeHcaTy (3) Ta nepexia-
HUK (2) 3 [OAATKOBOrO NakyBaHHS.

» [lig’egHanTe cTiyHUA TpyOONpOBIA A0 NepexigHuka Ta
HaMKOPOTLUMM LUNSXOM A0 BOAOCTIYHOI Tpy6u. IMpn
LUboMy 3abe3neydte goCTaTHI Haxun.

> [lpowwTOBXHITb HarpiBanbHUiA ApiT (1) 3cepeamnHmn ve-
pes3 CTi4yHy TpyOy KOHOAEHCATY Ta NEPEXIAHUK Y CTiYHUIA
Tpybonposia.

» [loknagiTe HarpiBanbHW ApIT BCEPEANHI TAKUM YM-
HOM, o6 netns (4) 3Haxoagunacs no LeHTpy OTBOPY B
nigaoHi.

> AKwo mMoBa inae Npo PerioH 3 NPOMEP3AHHAM IPYHTY,
BCTaHOBITb AJ151 CTiYHOro Tpy6onpoBoAy ENEKTPUYHWI
obGirpiB..

5.14 BcTaHOBMNEHHS 3aXUCHOI CTiHU

Cdpepa 3acTocyBaHHs: BctaHoBneHHs Ha nignosi ABO MoHTax Ha nnoc-
KOMy Aaxy

> AKWwo micue BCTaHOBMNEHHS He 3axuLLeHe Bif BiTpy,
nocTaBTe 3aXUCHY CTiHy Big BITPY.

» [oTpumMmynTecss MiHiManbHUX BiACTaHEWN.

5.156

HacTynHi po60TV NOBMHHI BUKOHYBAaTUCA nuLue 3a Heobxia-
HocTi abo nig Yac NpoBeAEHHS TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS
YU PEMOHTY.

MoHTax/geMoHTaX efieMeHTiB 0OLLMBKU

[nsa uboro nNoTpibHi HACTYNHI IHCTPYMEHTHU:

— BMWKpYTKa ANns reuHTIB Ans nuctosoro metany T20

5.15.1 [JeMOHTax KpWLUKM OBLUMBKM

> ﬂ,eMOHTyVITe KPULLIKY 0OLIMBKM, SIK NOKa3aHO Ha MastoHKy.
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5.15.2 [lemoHTax npaBoi 6i4HOI YaCTUHU O6LLMBKM

5.15.4 [leMOHTax peLUiTKA BUXOAY NOBITPS

N G

» [lemoHTYiiTe npaBy GiuHy YacTUHY OBLUMBKM, SIK NOKa3aHO
Ha MaroHKy.

5.15.3 [lemMoHTaxx nepegHboro 06nmyloBaHHA

[
2x1 \

B\

»

» [lemMOHTYyliTe nepeaHe 06NML0BaHHSA, K MOKa3aHo Ha
MarmoHKYy.

0020326638_02 NocibHuK 3i BCTAHOBMIEHHSA Ta TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHs

> [leMOHTYITe peLliTKy BUXOQY NOBITPS, K NOKa3aHo Ha
MartoHKYy.

5.15.5 [emoHTax niBoi 6i4yHOT YacTUHW OOLUIMBKK

» [lemoHTylTe niBy 6i4HY YacTnHy OBLUMBKM, SIK NOKa3aHO
Ha MartoHKy.
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5.15.6 [lemOHTa) peLiTkM BXOAy NOBITPs

1. Big'eaHanTe enekTpuyHe 3'egHaHHA Ha gaTYMKy Temne-
patypu (1).

2. [OemoHTyiiTe 06uaBi nonepeyHi po3nipku (2), Sk noka-
3aHO Ha MartoHKYy.

3.  [emoHTylTe peLliTKy BXoAdy NOBITPS, K NOKa3aHo Ha
MaroHKy.

5.15.7 MoHTax enemMeHTiB 06LLIMBKK

1. Mpwu cknagaHHi givite B NOpsiAKy, 3BOPOTHOMY NOPSAKY
po3bupaHHs.

2. [ns upboro BUKOPUCTOBYWTE iNOCTPALii 3 MOHTaXy
(- Po3gin 5.15.1).

6 MoHTax rinpasniku
6.1 Tun BcTaHoBneHHs «[lpsime 3'egHaHHA» abo
«PospgineHs cuctemu»

Y pasi npamoro 3'egHaHHs 30BHILLHIN MOAYMb riapaBiivyHO
6esnocepedHbO Nig'eqHaHNA A0 BHYTPILLHLOrO MOAYNS i
A0 onantoBarnbHOI YCTaHOBKW. Y Takomy pasi B MOPO3 iCHYe
Hebe3neka 3amMmep3aHHs 30BHILLHLOrO MOAYIS.

Y pasi po3gineHHs cuctemu onantoBanbHUA KOHTYP po3ai-
NEHNI Ha NEPBMHHWIA | BTOPUHHWUIA OnantoBarnbHi KOHTypu. Y
TakoMy BMNaAKy PO3AiNeHHst peanisyeTbCs 3a AONMOMOrot
NMPOMIXHOro TeN00OMIHHMKA, KU BCTAHOBMIOOTL Y BHYT-
pilwHbOMY Moayni abo B ByAisni. AKWO NEpBUHHMI onanto-
BanbHWIA KOHTYP 3anOBHEHWUI CYMILLLLIO aHTUpU3y i BoaMW,
Le 03Ha4ae, Lo 30BHILLUHIN MoAyNnb Y pasi MOpo3y, a Takox
36010 eneKkTponocTayaHHs, 3axuLLeHn Bif 3aMep3aHHs.
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6.2 3abe3neyeHHs MiHiManbHOT KiNbKOCTi

LiMpKy-nioto4oi Boau

[ns onantoBanbHMX YCTAHOBOK, OCHALLEHMX NEPEBAXHO Tep-
MOCTaTU4YHMMMN abo eneKTPUYHO PerynboBaHMMM Knana-
Hamu, HeobxigHO 3abe3neyunTn NocTilHe, 4OCTAaTHE NPOTI-
KaHHSA Yyepes Tennosui Hacoc. ia Yac NpoeKkTyBaHHA ona-
NoBanbHOI YCTaHOBKM Crif 3a6e3ne4mTn MiHiManbHy Kinb-
KICTb LIMPKYIHOOYOI BOAU CUCTEMIW ONaneHHs.

6.3

MnacTtmacosi Tpybu, L0 BUKOPUCTOBYHOTLCA AN hopMy-
BaHHS onasntoBanibHOro KOHTYpY Mix Byaiesneto i Bupobom,
NMOBWHHI MaTn aHTUANMY3IiNHI BNacTMBOCTI.

Bumoru oo rigpaBniyHMX KOMMNOHEHTIB

Tpy6onpoBoau, Lo BUKOPUCTOBYOTLCSA ANst PopMyBaHHS
onantoBarnbHOro KOHTypy Mix Gyaisneto i Bupobom, cnig
OCHACTUTK TENNOI30NsLUiEr0, CTIMKO 40 ynbTpadioneToBoro
BUNPOMIHIOBAHHS | BUCOKMX TeMNepaTyp.

6.4

1. Bupganite moxnuei 3anuwwiku matepianie 3 Tpybonposo-
JiB, peTenbHO NPOMUBLLN OnantoBaribHy YCTaHOBKY Me-
pea NigkntoYeHHsM BUpoOy!

2. SAkwo noTpibHO BUKOHYBaTK NasnbHi poboTn Ha Npuea-
HyBarnbHWX iTUHrax, NpoBoAbTeE iX TOAI, KON BiANOBI-
OHi Tpy6onpoBoau LWwe He BCTAaHOBIEHI Ha BUPIO.

3.  BcraHosiTb BNOBMOBaY CMITTA B TPy6onpoBoAi 380po-
THOI NiHIT cUCTEMN ONaneHHs.

MpuroTyBaHHA MOHTaXy rigpaBnikv

6.5

1. Mpoknaaite Tpy6onpoBoau AN onantoBarnbHOro KOH-
Typy 3 OyaiBni Kpi3b Npoxizg Yepes CTiHy A0 BMPOOY.

MpoknagaHHsa TpyGonposodis Ao BUpoby

Cdbepa 3acTocyBaHHs: BcTaHOBNEHHS Ha nignosi

[ 0 o 5 [

L] L]

> [lpoknagitTe TPy6oNpoBOAM Kpi3b BiAMOBIAHY 3aXMCHY
Tpyby B 3eMni, SK MOKA3aHO Ha MarstoHKy, Lo HaBeae-
HWIA Anst npyuknagay.

» Po3mipu 1 BigCTaHi MOXHa B35ITU 3 MOCIOHMKa 3 MOH-
Ta)Ky NPUHAaNEeXHOCTen (KOHCOMb MiAKMIOYEHHS, KOMIM-
NEKT ANS NigKMHYeHHs).
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Cdpepa 3acTocyBaHHs: HacTiHHWI MOHTaX

Cdbepa 3acTocyBaHHs: HacTiHHWI MOHTaX

)

» [poknagitb TpyGonpoBoaM Kpi3b NpoXig Yepes CTiHy
00 B1poOy, SK MokasaHo Ha MartoHKy.

» [poknagante TpybonpoBoan 3cepeanHn Ha3oBHI 3
YXWUIOM NpnbnunsHo 2°.

» Po3mipu 1 BigCTaHi MOXXHa B3ATU 3 MOCIOHMKA 3 MOH-
Tax<y NPUHAaNEeXHOCTeN (KOHCOMb MiAKMIOYEHHS, KOMIM-
TNEKT ANA NigKMHYeHHS).

6.6 MipknioyeHHs TpybonpoBoaiB o Bupoby

1. 3HiMiTb 06MaBa KoBNA4KkM Ha rigpaBnivyHNX NigKNoYeH-
HSIX.

-

1 TMinis nogadyi cuctemmn 2
onanexHs, G 1 1/4”

3BOpOTHA NiHia cuctemmn
onanenHs, G 1 1/4"

2. Tigknoyite TpybonpoBoau Ans onantoBanbHOro KOH-
TYypy.

Cdpepa 3acTocyBaHHS: BctaHoBNEHHs Ha nignoasi

> BukopucToBYiTE KOHCOMb NIOKMIOYEHHNA Ta geTani 3
NPUHANEXHOCTEN, L0 € B KOMMMEKTI.

> [lepeBipTe repMeTUYHICTb BCiX 3'€AHaHb.

0020326638_02 NocibHuK 3i BCTAHOBMIEHHSA Ta TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHs

» BuKOpPUCTOBYWMTE KOHCONb NIAKNIOYEHHS Ta AeTani 3
NPVHAaNEeXHOCTEN, WO € B KOMMIIEKTI.

» [lepeBipTe repMeTUYHICTb BCiX 3'€QHaHb.

6.7 3aBepLUeHHs1 MOHTaXYy rigpaBniku

1. BcTaHoBITb 3anexHo Big KOHirypauil ycTaHOBKM iHLUi
NOTPiGHi KOMMNOHEHTU cnctemn Gesneku.

2. 3BepHiTb yBary, Wo A0 BMPOOY BXOANTb 3anobikHMIA
KrmanaH 3 TMCKOM CnpaLboByBaHHS 2,5 6ap.

3. MepekoHanTecs, WO BCi iHLWi BCTAHOBIEHi 3anobixHi
KnanaHu B onantoBanbHOMY KOHTYpPi MatoTb TOYKY ne-
peMuKaHHsA npuHamMHi 3 6ap 3 ypaxyBaHHAM MaKcu-
ManbHO MPUNYCTUMOrO TUCKOBOIO HaBaHTaXXEHHS YCiX
BCTaHOBMEHWUX B ONantoBanbHOMY KOHTYPi KOMMOHEH-
TiB. Takum YnHOM, NpuHLUMN 6e3neKkn BUKOHYETbCS Ta-
KOX Y BUNAAKy HErepMEeTUYHOCTI Y KOHTYPi X0nogo-
areHTy.

4.  TlepeBipTe repMEeTUYHICTb BCiX 3'€QHaHb.

6.8 Onujs: nigknioyeHHA Bupoby A0 nnaBanbHOro
GaceiiHy

1. He nigkntoyante onantoBanbHWiA KOHTYp BUpoby 6e3-
nocepefHbO A0 NnaBanbHoro 6acenHy.

2. BuKkopucCTOBYITE BIAMOBIAHUIA PO3AiNOBaNbLHNI TEN-
NOOBGMIHHUK Ta iHLLi KOMMOHEHTW, NOTPIOHI AN LUbOro
BCTAHOBMEHHS.

7  EnekTpoMOHTax

Llen npuctpin Bignosigae ymosi IEC 61000-3-12, wo Ha-
npyra KOPOTKOro 3aMMKaHHsl SSC B TOML MiAKIIOYEHHS CU-
CTeMM CNoXrBaya 0O MepPEXi 3aranbHOro KOpUCTyBaHHs cTa-
HoBUTb GinbLue abo gopisHioe 33. Creuianict 3 MOHTaxy abo
KopuctyBay npuctpoto 6epe Ha cebe BianoBiaanbHicTb 3a
3abe3neyeHHs, 3a NOoTpebu nicna KoHCynbTauii 3 onepaTo-
poM Mepexi, yMoBW, o6 uer NnpucTpivi ByB NigknoveHnin
nLLE 0 TOYKM NIKMHYEHHS 3i 3HAYEHHAM SsC, L0 NepeBu-
wye abo gopisHioe 33.
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7.1 MiproToBKa enNeKTPOMOHTaXyY

Heb6esanekal!

HeGeaneka Ans XWTTA BHACNIQOK ypaXKEHHS
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM MpU HEHaNEXHOo
BUKOHaAHOMY eNeKTPUYHOMY MigKoYeHHi!

HeHanexxHo BMKOHaHe enekTpudHe nigknio-
YEHHHA MOXeE HEraTMBHO BMNIVHYTU HA EKCM-

nyaTtauinHy 6e3neky BMpoby i npusBecTn o
TpaBM Ta MaTepianbHUX 36UTKiB.

> BuKOHyITE enekTpoMOHTaX Tinbku ToAi,
KONnu BUW € cneuianictom 3 BignoBigHO0
OCBITOIO Ta KBanidikaLieto 4N BUKOHaHHS
uiel poboTu.

1. JoTpumynTecs TEXHIYHMX YMOB NiOKMIOYEHHSA Ans nig-
KMIOYEHHSA Mepexi HU3bKOI Hanpyru nignpuemcTaa 3
eHepronocTayaHHs.

2. BusHauTte, un nepenbaveHa yHkuis GnokyBaHHS nig-
npuemMcTBa 3 eHepronocTavyaHHs Ans Bupoby i sk cnig
BMKOHYBaTW EHEProXuBreHHsa BUpoby 3anexHo Big
BMAY BiOKMIOYEHHS.

3. BwusHauTe Ha nacnopTHin Tabnuui, Yn noTpibHe Ansi BuU-
poby enekTpuyHe nigknoveHHsa 1~/230V abo 3~/400V.

4. BusHauTe 3a nacnopTHOW Tabnnyko BUMIPSHUIA
cTpyM BUpOOY. BiaBeaitTb npuaaTtHi nepepisn Nnposoais
ONSA eneKTpUYHMX NPoBOAiB.

5. MigroTyrite NpoknagaHHA eneKkTpU4Horo npoesoay 3 oy-
JiBni Yepes nNpoxig Yepes CTiHy Ao BMpoOby. AKLLo A0oB-
XWHa nposogis nepesuiye 10 M, NPUroTynTE OKpPEMI
Tpacu Anga npoknagaHHs MepexHoro kabento i npoeo-
0iB AaTYUKIB/LLUNH.

7.2

[nsa Hanpyru ogHodasHoi mepexi Ha 230 B noBuHeH ByTu
BCTaHoBneHwur gonyck Big +10 % fo -15 %.

BumMoru fo SIKOCTi Hanpyru B eneKrpoMepexi

Onsa Hanpyru TpudasHoi mepexi Ha 400 B noBuHeH ByTu
BCcTaHoBneHun gonyck Big +10 % 8o -15 %. Ansa pi3Huui Ha-
npyr M okpemmmn dasamm NoBuHEH ByTn BCTaHOBNEHWUIA
ponyck = 2 %.

7.3

[nsa nigknioYeHHs 0o Mepexi NoTpibHO BUKOPUCTOBYBATU
rHyJKi 3'eAHyBanbHi LWWNaHMM, Npu3HayeHi Ans npoknagaHHa
Ha BigkpuTomy npoctopi. Cneyndikawis NOBMHHA BiANOBI-
AaTtun npyvHariMHi ctangapty 60245 IEC 57 3 ymoBHUM no3Ha-
yeHHam HO5RN-F.

EnekTpnyHi posgintoBanbHi NPUCTPOI NOBMHHI MaTh 3a30p
MiXK KOHTaKTaMmn He MeHLIEe 3 MM.

Bumoru oo enekTpuyHux aetanen

[na eneKkTpMYHOro 3axmncTy NoTpibHO BMKOPUCTOBYBATH iHe-
pUiiHUIA 3anoBiKHMK (NiHIMHWIA 3aXMCHUIA aBTOMAT) 3 Xxapa-
ktepucTtukoto C. [nsa TpucpasHoro NigknoYeHHst 4O Mepexi
3anobiKHMKM NOBUHHI ByTK 3-MONOCHUMMN.

[ns ocobucToro 3axucTy, SKLO Le NpunmncaHo ans micus
BCTaHOBJIEHHSI, NOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATMW YyTNINBUIA [0

Oyab-AKOro CTpymy 3anoBikHWIA BUMMKAY, LLIO CpaLboBye
npun NosBi CTPyMiB BUTOKY, Tuny B.
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Mpw npoknagaHHi nposogis WwWuHn eBUS gotpumyiitech Ha-
CTYMHWX NpaBwn:

Bumoru go npoeogis wuHn eBUS

» BuKOpPUCTOBYINTE 2-XUNbHUIA Kabenb.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE eKpaHOBaHi abo KpyyeHi Ka-
Geni.

» BukopucToByiTe nuLle BiANOBiAHI kabeni, Taki sk NYM
abo HO5VV (-F / -U).

» 3BepHiTb yBary Ha AoNyCTUMY 3aranbHy AOBXUHY 125 M.
Mepepi3 xwunu Big 20,75 Mm? 3aCTOCOBYETLCHA NpU 3a-
ranbHii 4oBxuHi 4o 50 m, a nepepis xunu Big 1,5 Mv? —
Big 50 m.

[ns Toro wob yHMKHYTU HecnpaBHoCTel curHany eBUS
(Hanpuknag, Yyepes nepeLukoan):

» [oTpumywTeck MiHiManbHoi BiacTaHi 120 mm Big mepe-
XHUX kabenis abo iHWKX mxepen enekTpoMarHiTHUX 3a-
Bag.

» [lpu npoknagaHHi kabenie napanenbHO MEPEXHUM Ti-
HisAM NpoknaganTe kabeni BiANOBIAHO 4O YNHHUX NPUNK-
ciB, Hanpuknaa, no kabenbHil Tpaci.

> BMHATKK: B MiCLISIX OTBOPIB Y CTiHi Ta B pO3noainsbyumi
KopoOLi oNYCTMMO NepPeBULLIEHHS MiHIManbHOI BigCTaHi.

7.5

EnekTpuyHmiA po3aintoBanbHU NPUCTPINA Y LibOMy NOCIOHUKY
TaKOX 3ragyeTbCa SK po3'eaHyBanbHUn BUMMKaY. Y SKOCTI
po3'eQHYBanbHOroO BMMMKaya 3a3Bryail BUKOPUCTOBYHOTb
3anobikHUK abo NiHiHWIA 3aXUCHUA aBTOMAT, BCTaHOBNEHWUM
y kopoOi niumnbHUKa / 3anobixHKKIB Byaieni.

EnekTpu4yHuiA po3ainioBanbHUA NPUCTPIi

7.6 MoHTax getanen ons pyHKuii 6110KyBaHHS

niaNpUMeMCTBA 3 eHepronocTavyaHHs

3 cbyHKLiel0 BoKyBaHHS NiANPUEMCTBA 3 eHepronocTavyaHHs
BMPOGEHHs Tenna TennoB!M HAaCOCOM Yac Bif Yacy BUMU-
KaeTbCsA NiANPUEMCTBOM 3 eHeprornocTadaHHs. BUMKHEHHS
MoXe BigbyBaTucs ABOMa crnocoGamu:

1. CwvrHan gns BigKmtoYeHHS NOJaETbCA Ha NiOKMIOYEHHS
S21 BHYTPILLIHBLOrO MOAyns.

2. CwurHan BigkntoYeHHs1 N0JAETLCA HA BCTAHOBMNEHNI Ha
06'eKTi KOHTaKTOp po3'egHaHHSA B KOPOOI NivnnbHUKa /
3anobiKHMKIB.

»  Akwo nepenbaveHa yHKUis GrOKyBaHHS nignpuemcTaa
3 eHepronocTaYyaHHs, BCTaHOBITb i MPoBeaiTb MPOBOAKY
[OLaTKOBUX KOMMOHEHTIB Y KOPOGi nivnnbHMKa / 3anobix-
HuKiB ByAiBni.

» [oTpumyWTecsa Ans LpOro CXeMu 3 oAaTtky A0 nocibHuka
3i BCTAHOBMEHHS AN BHYTPILWHLOro MOAYMS.
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7.7

[JeMOHTaxK OOLLUMBKN €NEeKTPUYHMX
nigknoYeHb

7.8

Cnig nam'aTatu, Wwo obLumnBKa MICTUTb YLLiNBHEHHS,
Baxnuee Ans 6e3neku, ke NOBUHHO e(PEKTUBHO AiATH
B pasi HErepMeTUYHOCTI KOHTYPY XnagareHTa.

[eMoHTyiiTe 0BLUMBKY, SIK MOKa3aHO Ha MarltoHKy, He
MOLLKOZPKYHOUM YLLINIBHEHHS! MO NepUMETPY.

BuiiMaHHs 3 060NOHKM €NEeKTPUYHOro NPoBOAY

3a noTpebu BKOPOTiTb EMEKTPUYHMIA NPOoBIa,.

<30 mm

|
L
N =

PE
L:I <40 mm |

+

I

<30 mm

—
Y

BuimiTe 3 060MOHKM ENEKTPUYHUIA NPOBIA, SIK NOKa3aHo
Ha mantoHky. CTexTe 3a TuM, Wwo6 He noLwKoanuTK i3o-

1~/230V, npocTe eHeproXxMBrNeHHA

BcTaHoBiTh Ans BMpoOy, AKLO Le NpUnMcaHo ans mi-
CLS BCTQHOBMEHHS, aBTOMaTUYHUIA BUMKMKaY, LLO cnpa-
LibOBY€E NP NOSIBI CTPYMIB BUTOKY.
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7.9.2

BcTaHoBiTe ans BupoOy B OyaiBni oanH enekTpuy-
HWI po3'egHyBarnbHUI BUMKKaY, K 306paxeHo Ha Ma-
THOHKY .

BukopucToByiTe oanH 3-NonoCcHNIA MepexeBnii Ka-
6enb. MNpoBeaitsb Lel nposia Big 6yaieni 4o BUpoby
Kpi3b Npoxig Yepes CTiHy.

MpueaHaiTe mepexeBi kabeni y po3noginbyiri Kopoobui
0o nigknoyeHHs X200.

3akpiniTb MepexeBuii kabenb po3BaHTaxyBarnbHUM
3aTucKayem.

1~/230V, noasiiHe eHeproXXMBIEHHS

BcTaHoBiTh Ans BMpoOy, AKLO Le NpUnMcaHo ans mi-
CLS BCTAHOBMEHHS, ABa aBTOMaTUYHi BUMUKaYi, LLO
CnpauboBYIOTb NPW NOSBI CTPYMIB BUTOKY.

NS0 OKPEMUX KNI,

[na 3anobiraHHsA KOPOTKOMY 3aMUKaHHKO, BUKIMMKaHOMY

He3aKpinneHUMn NPoOBOAAMM, HAASATHITL HA 3BiNbHEHI
Bif i3onsauii KiHUi »un cnewianbHi 0GTUCKHI 3aKiHYEHHS.

7.9

» BusHauTe BMA NiOKNIOYEHHS.

3abeaneyeHHss enekTpoXXuBneHHs, 1~/230V

Bunagok

Twvn nigknioYeHHs

He nepepbaveHa dyHKuUist 6roky-
BaHHA MigNpUeMCTBA 3 eHepronocTa-
YaHHSA

MepenbayveHe GnokyBaHHA nignpu-
€MCTBA 3 EHepronocTavaHHs, Bif-
KIOYEHHST Yepes MiaknoyeHHs S21

NpPOCTE EHeproXxms-
NeHHA

MepenbayveHe GnokyBaHHA nignpu-
€MCTBA 3 eHepronocTayaHHs, Big-
KIMIOYEHHS Yepes KOHTaKTop po3'en-
HaHHS

noABiNHe eHeproxmu-
BMEHHS
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BcraHoBiTe anst BMpoOy B OyAiBni KOHTaKTOp po3'es-
HaHHS, sIK 300paXeHO Ha MarltoHKy.

BcTaHoBiTb Ansa BMpoby B OyAiBni ABa enekTpuyHi pos'-
€AHyBarnbHi BUMUKaYi, Ik 306paxeHo Ha MartoHKy.
BukopucToByiTe aBa 3-MonocHi mepexesi kabeni.
MpoBeiTe el npo.ig Big 6yaisni o BUpoby kpisb
npoxia Yepes CTiHy.

Min’enHainiTe kabenb NiaKNOYEHHst 0O Mepexi (Big niyun-
NbHWKa CTPYMy TEMMOBOro Hacoca) Ao pos’emy X200.
Lle enekTpoxuBneHHs Moxe iHOAi BUMUKaTUCs nignpu-
€MCTBOM 3 EHEPronoCcTayaHHs.

3HIMIiTb 2-KOHTaKTHY NepeMuyky A0 NigknioYeHHs
X210.

Mig’enHanTe kabenb NiaKNOYeHHst 4o Mepexi (Big no-
OyTOBOrO niyMnbHUKa CTpymy) Ao pod'emy X21717. Lle
€NeKTPOXMUBIIEHHS Byae NOCTIMHWM.
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8.  3akpiniTb MepexeBuii kKabenb 3a JONOMOrol Po3BaH-
Ta)xyBarnbHOro 3atuckava.

7.10 3abesne4veHHs eneKkTpoXuBneHHs, 3~/400V

» BwusHauTe BMA NigKnoYeHHs.

Bunagok Twun nigKnioYeHHs

He nepepbaveHa cyHkuist 6noky-
BaHHS NigNpUEMCTBA 3 eHepronocTa-
YaHHSA

NpoCTe eHeproxme-
NeHHSA

MepenbayveHe GnokyBaHHSA Nignpu-
€MCTBa 3 eHepronocTavaHHs, Bia-
KIMOYEHHs Yepes MigknioyeHHs S21

MepenbayveHe GnokyBaHHSA nignpu-
€MCTBa 3 eHeprornocTayaHHsi, Bia-
KIMOYEHHS Yepes3 KOHTaKTop po3'esd-
HaHHS

NoABINHE eHeproxu-
BIIEHHS
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7.10.1 3~/400V, npocTe eHeproX1BneHHs

1. BcTaHoBiTb Ans BMpoOy, SIKLLO Le npunmMcaHo ans Mmi-

CUA BCTAHOBJIEHHA, aBTOMaTUYHUIA BUMMKaY, Lo cnpa-

LibOBYE Mpu NOSIBi CTPYMIB BUTOKY.
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2. BcraHoBiTe anst Bupoby B OyAiBni oavH enekTpuy-
HWUIA po3'eQHyBarnbHUIA BUMMKAY, SIK 3006paXkeHo Ha Mma-
TIOHKY.

3. BukopucToByiiTe OAMH 5-NOMOCHUI MEPEXEBUI Ka-
6enb. MNposeaits Ler nposia Big 6yaisni 40 BUPOOBY
Kpi3b Npoxia yepes CTiHy.

4, MpuenHanTe mepexesi kabeni y po3noainbyii kopooui
[0 nigknioyeHHs X200.

5.  3akpiniTe MmepexeBuii kKabenb po3BaHTaXyBanbHUM
3aTUCKayeM.

7.10.2 3~/400V, noaBifiHe eHEepProXvWBEHHS

1. BcTaHoBITb Ans BMpoOY, SIKLLO Le npunmMcaHo ans Mmi-
CLSA BCT@HOBIEHHS!, Ba aBTOMATUYHI BUMUMKaYi, LLO
CnpaLbOoBYOTb MPU NOSIBi CTPYMIB BUTOKY.
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7.11
1.

2.

BcTaHoBiTe Anst BMpoOy B OyaiBni KOHTaKTOp po3'es-
HaHHs, K 306pa)KeHO Ha MarltoHKy.

BcTaHoBITb A4na BMpoOy ABa eNeKkTpuYHi po3'eaHy-
BanbHi BUMMKaYi, K 306paxXeHO Ha MartoHKy.
BukopuctoByiiTe 5-nontocHuin kabenb NigKNYeHHs a0
Mepexi i 3-nontocHU kabenb NiOKMIYEHHS [0 Mepexi.
MpoBeiTb uen nposig Big Oyaisni 4o BUpoby kpi3b
npoxif, Yepes CTiHy.

Mig’eqHanrTe 5-nontocHWIA kKabenb NigKNYeHHs 40
mMepexi (Big niYnnbHMKa CTPYMy TENMOBOro Hacoca)
0o pos’emy X200. Lle eneKkTpoXunBneHHs Moxe iHoAi
BMMMKATUCS NiNPUEMCTBOM 3 EHEProNOCTAYaHHS.
3HiMIiTb 2-KOHTaKTHY NepPeMMYKy 40 NigKIHOYEeHHSs
X210.

Min’egHaliTe 3-nonocHUIA Kabenb NigKNoYeHHs 0 Me-
pexi (Big NobyToBOro NivnnbHWKa CTpymy) 4o po3’emy
X211. Lle enekTpoxumBneHHs Oyae nocTiHMM.
3akpiniTe MepexeBuii kabernb 3a 4ONMOMOroK po3BaH-
Ta)kyBarnbHOro 3aTuckava.

MigknioyeHHs npoBoAy wWnHM eBUS

BukopucToBywTe nposig wuHu1 eBUS BignosigHo oo
Bumor (- Po3gin 7.4).

MpoBeaitb nposig wuHn eBUS Big 6yaieni yepes npo-
Xif, Yyepes CTiHy 4o BUpoOy.

520 |

X206 S21 ]

BUS |

, eBUS

= |N|w OO
SEISEIES

MpuegHanTe npos.ig wuHn eBUS o nigknioyeHHs
X206, BUS.

3akpinite nposia WwuHn eBUS possaHTaxyBanbHUM
3aTUCKayeM.
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7.12 Tligknio4YeHHs TepMmocTaTta MakCMManbHOI

TeMnepaTtypu

YMmoBa: He BcTaHOBNEHO NMPOMDKHWIA TENNOOBMIHHMK Y BHYTPILLHBOMY Gnoui

| 4

| 4

BukopucToByiiTe 2-nontocHui kabenb 3 NoLLElD nepe-
pi3y >un He meHwe 0,75 Mm?.

MpoBeaiTb uen kabenb Big OyaiBni 4O BUPODY Kpi3b Npo-
Xif, Yepes CTiHy.

$20 |

X206 S21 ]

O|0]|0|0]|0|©

BUS |

>

>

3HiMiTb NnepemMnyKy Ha nigkntodeHHi X206, S20. MNigknto-
YiTb kabenb.

3akpiniTb kabenb po3BaHTaXKyBanbHUM 3aTUCKAYEM.

YMoBa: BctaHoBNeHO NpoMiKHMI TENNOOBMIHHMK Y BHYTPiLUHBEOMY 6o

>

713

>

MigkntodiTe TEpMOCTaT MakCMMarnbHOI TemMmnepaTypu 4o
BHYTPILLUHBOrO 610Ky (— NOCIBHUK 3i BCTAHOBNEHHS ANs
BHYTPILLUHBOrO GIIOKY).

Miaknio4YeHHA NpUHaNeXHoCTel

,D,OTpVIMyVITeCﬂ CXEeMM ENEKTPUYHMX 3'€QHaHb B noaartky.

7.14 MoHTax OBLIMBKM enekTPUYHKUX NMigKnioveHb

1.

8

8.1

0020326638_02 NocibHuK 3i BCTAHOBMIEHHSA Ta TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHs

Cnig nam'aTatu, Wwo obLumnBKa MICTUTb YLLiNbHEHHS,
BaXxnuBe Ans 6e3neku, sike NOBMHHO ePEKTUBHO LiATH
B pasi HErepMeTU4HOCTi KOHTYpY XnagareHTa.
3akpiniTe 06LWIMBKY ONyCKaHHAM Yy hikcaTopy Ha HUX-
HbOMY Kpai.

3akpiniTb 06WMBKY ABOMA rBUHTAMW HA BEPXHBOMY
Kpai.

BBepneHHs B ekcnnyarauiio

Mepesipka nepea BMUKaHHAM

MepeBipTe NpaBWbHICTb BUKOHAHHSA BCiX rigpaBnivHmnx
NigKNIYeHb.

MepeBipTe NpaBWIbHICTb BUKOHAHHSA BCiX €NEKTPUYHUX
NiAKMHOYEHb.

MepeBipTe, Y BCTaHOBNEHI 0AuH abo ABa BUMMKAMI,
3anexHo Big BMAY MiAKMIOYEHHS.

MepeBipTe, AKLWO NPUNUCaAHO ANSt MiCLSt BCTAHOBMEHHS,
Y BCTAHOBMIEHO aBTOMAaTUYHWUIA BUMMKAY, LLO cnpaubo-
BYE MpU NOSABI CTPYMIB BUTOKY.

MpounTanTe NOCiOHUK 3 ekcnnyaTalulii.

MepLu HixX yBIMKHYTY BMPIO, NepekoHanTecs, WO MUHYIO
npuHanmHi 30 XBUNWH NiCNst BCTAHOBMEHHS.
MepekoHaviTecs, WO OOLIMBKA €NEKTPUYHMX MiOKMI0YEHD
BCTAHOBMNEHA HANEXHUM YNHOM.

8.2

YBiMKHEHHs1 BUpoby

> VYBimMKHITb Y OyaiBni BCi po3'eqHyBanbHi BUMuKkadi, 3'ea-

8.3

>

HaHi 3 BUpo6oMm.

Mepesipka Ta nigroToeska BoauM CUCTEMHU
onaneHHsl, BOOW ANS HanoBHEHHS Ta BoAU
ONs1 0ONVBaHHSA

O6epexHo!
Hebeaneka matepianbHux 361TKiB Yepe3
HU3bKY SIKICTb BOAY CMCTEMU ONasieHHs!

» [MopbaviTe Npo Body CUCTEMM ONarneHHs
[OCTaTHbOI SIKOCTI.

lMepen HaNOBHEHHAM yCTaHOBKM abo AOMMBaHHAM B Heil
BOAW NepeBIpTe SKICTb BOAN CUCTEMM ONAreHHs.

MepeBipka AKOCTi BOAN CUCTEMU OnareHHs

4
| 4
>

BigbepiTb TpOXM BOAM 3 onantoBanbHOro KOHTYpY.
MepeBipTe 30BHILWLHIN BUrNS4 BOAM CUCTEMWN ONaneHHs.
Mpu BUABNEHHI TBEpANX BiOKNageHb YCTAaHOBKY HEOO-
XiOQHO OYUCTUTK B HaKuUmMy.

3a Jonomorol MarHiTHOrO CTEPXKHS MepeBIpTe HasiBHICTb
MarHeTuTy (oKcuay 3anisa).

Mpw BUSIBNEHHI MarHETUTY OYUCTITb YCTAHOBKY i NpU-
MiTb Mipy MO 3aXUCTY Bif KOPO3ii (HanpuKNaz BCTaHOBITb
MarHeTUToBWIA hiNbTP).

MepeBipTe 3HayeHHs pH BigibpaHoi Bogn npu 25 °C.
Mpu 3HauYeHHsaX Hk4KnX Big 8,2 abo Buwmx Big 10,0 oun-
CTiTb YCTAHOBKY i NiAroTynTe BOAY CUCTEMU OMNANEHHs.
MepekoHawiTech, WO y BOAY CUCTEMW ONaNeHHs HE MOXe
NPOHUKATUN KNCEHb.

MepeBipka Bogu AN HANOBHEHHS Ta ONWBaHHS

|

Mepen HaNOBHEHHAM YCTaHOBKM BUMIPSINTE XXOPCTKICTb
BOAW AN1S1 HAMOBHEHHA Ta JONUBAHHS.

MiproToBka Boou Ansi HANOBHEHHA Ta AONIMBAHHS

>

Mpwv nigroToBLi BOAM AN HANOBHEHHS CUCTEMU Ta A0-
TNIMBaHHS JOTPUMYMWTECH Ail04NX BHYTPILLHBOOEPKABHNX
NPUMNUCIB Ta TEXHIYHNX BUMOT .

AKWo BHYTPILUHbOAEPKaBHI NPUMMUCK Ta TEXHIYHI BUMOTU He
€ 6inbl cyBOpUMMU, TO i€ HACTYMHE:

MigrotoBka BOAM CMCTEMU OManeHHs NoTpibHa,

SIKLLLO KINbKICTb BCi€l BOAWU ANSl HANMOBHEHHS CUCTEMM i
AONUBAaHHSA Nif, Yac TepMiHy cnyx6u ycTaHoBKY nepe-
BULLMNA B TPY pasn HOMiHanNbHUi 06'em onantoBanbHOI
yCTaHOBKU, abo

y BUNagKy HEAOTPUMAHHS BKa3aHWX Y HacTynHii Tabnuui
OPIEHTOBHMX 3Ha4YeHb, abo

SKLLO 3HaYeHHs pH BOAM CMCTEMU OMAneHHs € HXKYUM
Big 8,2 un Bmnwmm Big 10,0.
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Cdbepa 3actocyBaHHsi: Yexis ABO YropuymHa ABO Monblya ABO PymyHis
ABO CnoBay4uHa

3a- K . 6'emi 1)
T OpCTKICTb BOAWU NPU NEeBHOMY 06'eMi yCTaHOBKU
Tenno-
>

NpOAYK- < 20 n/kBT g 4218 ”;KET > 40 n/KBT
TUBHICTb DLEEEs

o monb/ | monb/ | MoJb/
kBT aH W oH Ve aH W
<50 S16,82) 532) 58,43) 51,53) <0,3 | <0,05
Big>50 | <112 [ <2 <56 | <10 <03 | <0,05
0o < 200
Bif <84 <15 <03 | <005 | <0,3 | <0,05
> 200 po
< 600
> 600 <0,3 <0,05 | <03 | <005 |<0,3 |<0,05
1) IiTpn HOMIHaNBHOI MICTKOCTI/MOTYXHICTb ONaneHHs; Ansa ycra-
HOBOK 3 KiflbkOMa KOTfamu Cnif, BAKOPUCTOBYBaTU HAaWMEHLLY OK-
peMy MOTYXHICTb.
2) bes obmexeHb
3) <3(16,8)

Cdepa 3acTocyBaHHs: YkpaiHa

3a- * . Glemi 1)

T OpCTKICTb BOAW NpU NEBHOMY 06'€Mi yCTaHOBKU

Tenro-

npoAyk- | < 20 n/kBT : ig n ":T > 40 kBT

TUBHICTB n/kBr

(BT ppm monb/ | ppm mMons/ | ppm Morb/
CaCOs ™3 CaCOs ™3 CaCOs ™3

<50 <300 | <3 150 <15 5 0,05

Big > 50 | 200 <2 150 <15 5 0,05

0o < 200

Big 150 <15 5 0,05 5 0,05

> 200 po

< 600

> 600 5 0,05 5 0,05 5 0,05

1) IiTpn HOMIHaNBHOI MICTKOCTI/MOTYXHICTb ONaneHHs; Ansa ycra-
HOBOK 3 KiJlbkOMa KOTNamu Cri, BAKOPUCTOBYBaTW HAaNMEHLLY OK-
pemMy MOTYXHICTb.

Cdbepa 3acTocyBaHHsi: Binopyce

3aranbHa | yopcrkicTb BOAM NPV NEBHOMY 06'eMi YCTaHOBKN

Tenro-

npoAayk- < > 20 n/kBT S

TVBHICTD 20 n/kBT < 40 n/kBT 40 n/kBt

KBT %K MOJ'sIb/ XK MOJ:I:/ K MOJ:b/
M M M

<50 <6 <3 & <15 0,1 0,05

Big > 50 4 <2 3 <1,0 0,1 0,05

0o < 200

Big 3 <15 0,1 0,05 0,1 0,05

> 200 po

< 600

> 600 0,1 0,05 0,1 0,05 0,1 0,05

1) IiTpn HOMiHaNBHOI MICTKOCTI/MOTYXHICTb OManeHHs; Ansa ycra-
HOBOK 3 KiJlbkOMa KOTNamu Crig, BAKOPUCTOBYBaTW HANMEHLLY OK-
pemy MOTYXHICTb.

Cdbepa 3actocyBaHHst: Yexis ABO YropuymHa ABO Monblya ABO PymyHis
ABO CnoBayunHa ABO YkpaiHa

O6epexHo!
Hebe3neka matepianbHuUx 36UTKIB Yepes
HasiBHICTb Y BOAi CUCTEMM OMnasieHHs HeBif-
noBiAHUX Npucapok!

HeBignosigHi npucagku MOXyTb BUKIMKATH
3MiHM B AeTansx, Wym y pexuMi onaneHHs Ta
MOXXINMBI Noganblui HEraTUBHI HACHiAKN.

> He BUKOPUCTOBYINTE HEBIANOBIAHI 3acobu
ONa 3aXUCTY Bif, 3aMep3aHHs Ta Kopoail,
3acobu onsa aesiHdekuii Ta repMeTUKu.

Mpy HanexxHOMy BUKOPUCTAHHI HACTYMHWUX NPUCaAoK Ao
LibOro Yacy He Oyno BUSIBIIEHO XXOAHMX BUMNaAKiB HECYMiC-
HOCTi 3 HalMmu npunagamu.

» [lpu BUKOprCTaHHI 060B’A3KOBO BMKOHYNTE BKa3iBKU BU-
pOOHWMKa NPUCaAOoK.

3a cyMicHiCTb Byab-AKMX NPUCAAOK B iHLLIN YaCTUHI onanto-
BanbHOI CUCTEMU Ta 3a iX e(PEKTUBHICTb MU HE HECEMO XOa-
HOI BiANOBiganNbHOCTI.

Mpucagkm Ans oYnLeHHs (noTpibHa HacTynHa nNpo-
MUBKa)

— Fernox F3

— Sentinel X 300

— Sentinel X 400

Mpucanku, po3paxoBaHi Ha TpuBane nepebyBaHHA B
yCTaHoBLi

Fernox F1

— Fernox F2

Sentinel X 100

Sentinel X 200

Mpucanku Ans 3axucTy Big 3amep3aHHsi, po3paxo-
BaHi Ha TpuBane nepebyBaHHs B yCTaHOBL

— Fernox Antifreeze Alphi 11

— Sentinel X 500

> AKWO BM BUKOPUCTANN 3a3HayeHi BuLLLE NpucaaKkum, NpoiH-
hopMmyinTe KOpUCTyBaya Npo CynyTHi 3axXoau.

» [losACHITb KOpUCTyBayy HEOOXiOHI 3axoau i3 3axucTy Bif
3amMep3aHHS.

Cdpepa 3acTocyBaHHs: binopycb
Ob6epexHo!

A Hebesaneka matepianbHux 36UTKiB Yepes

HasiBHiCTb HenpuaaTHUX Npncagoky Bopgj

cucTeMm onaneHHs !

HenpuaaTHi npucagkm MOXyTb NPU3BECTU
[0 3MiH B geTansx, wymy nig Yyac pobotu

CMUCTEMM ONaneHHs Ta iHWNX HeraTUBHMX

HacnigkKis.

> He BukopucToByiTe 3acobu Ans 3axmcty
Bi 3amMep3aHHs abo koposii, biounamn un
YLLifbHIOBaui.
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8.4 HanoBHeHHs1 onantoBanbHOro KOHTYpY 1
BMOANIEHHS NOBITPS 3 HHOMO

1. fKwo BM Xo4yeTe rapaHTyBaTu 3axXuCT Bif 3amMep3aHHs,
He 3anoBHIONTE BECb OMantoBanbHWUIA KOHTYP 3acobom
ANS 3axXMCTY Bifi 3aMep3aHHs, a CTBOPITb PO3AiNIeHHS
cucTeMu.

Cdbepa 3acTocyBaHHs: Npsime 3'egHaHHs

> 3anoBHiTb BMPIO Yepe3 3BOPOTHY MNiHit0 BOAO CUC-
Temu onaneHHs. MoBinbHO 36iNbLUyinTe TUCK 3anoB-
HEHHS1, NokM He Byae AOCArHYTO HeobXxiaHW poboyumni
TUCK.

— Po6ouun tuck: Big 0,15 go 0,2 Mla (Big 1,5 o
2,0 6ap)

» AKTMBYITE NporpamMy BuaarieHHs NoBiTPsS Ha peryns-
TOpi BHYTPIiLLHLOro Moayns. Lsnakoaitounii npuctpin
BUAANEHHS NOBITPS Y 30BHILLHLOMY MOAYNi BIOKPUTUIA
i He MOBWHEH 3aKpuMBaTUCA NiCNs BUAANEHHS MOBITPS.

» T[lig yac npouecy BMAaaneHHs NoBiTps nepesipsanTe
TUCK YCTaHOBKW. Konu TUCK 3MeHLLY€ETbCA, JoNMBanTe
BOAY CUCTEMMW onareHHs, MokK 3HOBY He Byae pocsr-
HYTO NOTPiGHMI pobounii TUCK.

Cdpepa 3actocyBaHHs: Po3aineHHs cuctemu

> [onueanTe y BUPI6 i NepBUHHWI onantoBasnbHUA KOH-
TYp Yepes 3BOPOTHY MiHil0 CyMilll aHTUdPU3Y | BoOU
(44 % 06. nponineHrnikonto n 56 % 06. Bogu). MoB.i-
NbHO 36iNbLUylTE TUCK 3aNOBHEHHSI, MOKW He Byae fo-
CSIrHYTO HeobXigHWI po6oYUiA TUCK.

— Po6ouun tuck: Big 0,15 go 0,2 Mla (Big 1,5 o
2,0 6ap)

> AKTVBYWNTE Nporpamy BuAaneHHs NoBiTPs Ha peryns-
TOpi BHYTPIiLIHLOro Mogyns. Lsnakoaitounii npuctpin
BUAANEHHS NOBITPS Y 30BHILLHEOMY MOAYTI BiKPUTUI
i He NOBUHEH 3aKkpuBaTUCSA NICNsA BUAANEHHS NOBITPS.

» T[lig yac npouecy BMaaneHHs NoBiTps nepesipsanTe
TUCK YCTaHOBKW. Konu TUCk 3MeHLLy€eTbCA, JONMBaniTe
cyMilWw aHTudpu3y i Bogu, Mok 3HoBY He Byae pocsr-
HYTO NOTPIGHMIA poboyniA TUCK.

» HanoBHITb BTOPMHHWUI onantoBanbHUA KOHTYP BOAOHO
cuctemu onaneHHs. MoBinbHO 36inbLUynTe TUCK 3ano-
BHEHHS, NOKM He Byae A40CArHyTo HeobxiaHun pobo-
YU TUCK.

— Po6ouun tuck: Big 0,15 go 0,2 Mla (Big 1,5 o
2,0 6ap)

> AKTMBYINTE onantoBarnibHUA HACOC Ha PErynaTopi BHyT-
PiLLHLOrO MOAYrs.

» T[lig yac npouecy BMAaaneHHs noBiTps NnepesipsanTe
TUCK YCTaHOBKW. Konu TUCK 3aMeHLLY€ETbCA, JoNnvBainTe
BOAY CUCTEMM onareHHs, Mokn 3HoBY He Byae pocsr-
HYTO NOTPIGHMI poboyniA TUCK.
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8.5 [docTtynHuii 3anuwkoBuin pobo4mii TUCK

HacTynHa xapakTepucTika YvMHHa AJ1si onastoBanbHOro KOH-
TYPY 30BHILLHBOr0 MOAYSS Ta CTOCYETLCA TeMnepaTtypu
Boau cuctemm onaneHHs 20 °C.
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9 T[lepepa4a KopucTyBavy

9.1 IHCTpYyKTaX Ana KopucTyBa4a

> [losAcHiTb KopucTyBady NopsAokK ekcnnyaradii. Mpoin-
dopMyiTE MOro, YN € PO3JiNeHHs cuctemu, i sk 3abeane-
yyeTbCs Aist YHKLiT 3aXUCTy Big 3aMep3aHHs.

> 3okpema, BKaxiTb KOPUCTYBaYEBi Ha BKa3iBKK 3 Be3neku.

» [poiHdopMyliTe KopucTyBaya npo ocobnuei Hebe3neku i
npasuna noBefiHkK, NOB’A3aHi 3 xnagareHTom R290.

» TlOSICHITb KOPUCTYBaYEBI HEOOXIAHICTL BUKOHAHHS pery-
NSPHOro TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS.

10 YcyHeHHs HecripaBHOCTEM

10.1

Y BunagKy NOMUIKM Ha gucnnei perynaropa BHYTPILLIHLOro
6roka BigobpaXkaeTbCsa KOg NMOMUITKN.

MosigomneHHs1 PO NOMWUITKU

» BukopucToBy#Te Tabnuuo NOBiAOMIEHb NPO NOMUIIKY
(- NOCIGHWMK 3i BCTAHOBMNEHHS AN BHYTPILLHLOro 6roka,
0o4aToKk).

10.2

> BukopucToByiTe Tabnuuio yCyHEHHS HeCnpaBHOCTEN
(- MoCiBGHWK 3i BCTaHOBMNEHHS ANs1 BHYTpPILLHLOro 6moka,
[oaaTtok).

IHWIi HecnpaBHOCTi
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11 Ornsapg Ta TexHiyHe ob6cnyroByBaHHA

11.1  MigroToBka ornsigy Ta TEXHIYHOrO

o6cnyroByBaHHS

» BuKOHylTEe poOOTU TiNbKN B TOMY BUNAaAKy, SKLWO BU KOM-
neTeHTHI B Ui ranysi i obpe 3HaeTe 0cobnmBoCTi Ta He-
6e3nekn, NoB'si3aHi 3 BUKOPUCTaHHAM xnagareHTa R290.

HebGeanekal

HeGeaneka ans XuTTA Yepes noxexy abo
BUOyX y pasi HerepMeTU4YHOCTi B KOHTYPI
XnapareHTy!

Bupib mictntb 3arimmctuii xnagareHt R290.
Y pasi HerepmMeTUYHOCTI XNnagareHT, Lo BMBI-
NBbHUBCS, MOXEe BHACNi4OK 3MilLyBaHHS 3 Mo-
BITPSIM YTBOPUTU 3aMUCTY aTMocepy. Ic-
Hye Hebeaneka noxexi n BuByXxy.

> Y pasi pobiT 3 BigkpnTMM BMpoboM crig
nepeg no4yaTkoM poOiT nepekoHaTucs 3a
OOMOMOrO MPUCTPOLO MOLLYKY BUTOKY
rasy, Lo HeMae HerepMeTUYHOCTI.

> Y pasi HErepMeTUYHOCTI: 3aKpUnTe Kopnyc
BMpoOby, NPOiHOPMYTE KOPUCTYBAYA |
3B'AXKITbCA 3 CEPBICHO CMY>XK0010.

» Byab-aki pxepena 3anantoBaHHA cnif
TpumaTu nogani Big BupoOy. 3okpema ue
CTOCYETbCA AXepen BigKpUTOro nonyMm's,
rapsiuvx noBepxoHb 3 TEMNepaTypoto
Bue 370 °C, enekTpn4HUX nNpunagis, Lo
MOXYTb MICTUTK )Keperna 3anarntoBaHHs,
a TakoxX CTaTUYHUX PO3psAaiB.

» 3abesneyTe 4OCTATHIO BEHTUMALIIO HaB-
KOno BMpoOY.

> BuKoOpMCTOBYITE OOMEXEHHS, W06 He-
YNOBHOBaXXeEHi 0cOOM He NoTpannsanv B
30HY 3aXUCTY.

» T[lepen BUKOHaHHSAM pobiT 3 ornsay Ta TexHiYHoro obeny-
roByBaHHsi ab0 BCTAHOBMEHHAM 3anacHWX YacTUH O3Ha-
NOMTECH 3 OCHOBHMMM MpaBunamun TexHikm 6esneku.

» T[lig yac pobiT Ha BUCOTiI 4OTPUMYWTECH NPaBUI TEXHIKM
6esnekn (— Posgin 5.11).

» BumkHITb y ByaiBni BCi po3'eaHyBanbHi BUMUKadi, 3'eq-
HaHi 3 BUpoGoMm.

» Big'egHavite BMpiO Big enekTpoXuBneHHs, ane noabaiite
npo Te, Wob 3asemneHHs BUpoOy i Hagani He Gyno Big'-
€fHaHe.

» [lpu BUKOHaHHI pobiT Ha BUpoOy noTypbynTech Npo 3a-
XWUCT BCIX €MNEKTPUYHMX BY3niB Big 6pM3ok Boaw.
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11.2 [NoTtpumaHHs nnaHy poboTu Ta iHTepsanis

» [oTpumyriTecs 3asHayeHux iHTepsanis. BukoHavite yci
3a3HayeHi poboTtu (- gogatok D).

11.3 Mpup6GaHHA 3anacHUX YaCTUH

OpuriHanbHi getani npunagy nponwnu ceptudikadito B xogi
nepesipkn Bumoram CE. IHdhopmaLito Npo HasiBHi opwuri-
HanbHi 3anacHi YactuHu Vaillant Bu moxeTe oTpumaTu 3a
KOHTaKTHOIO aApecoto, BKa3aHOI Ha OCTaHHIN CTOPIHL.

»  AKWOo ANA BUKOHAHHSA TEXHIYHOro 06CcnyroByBaHHA abo
PEMOHTY NOTPIGHI 3anacHi YacTVHWU, BUKOPUCTOBYINTE
BUHATKOBO OpuriHanbHi 3anacHi YactuHm Vaillant.

11.4 BuKOHaHHSs po6iT 3 TEeXHIYHOro
o6cnyroByBaHHS

11.4.1 MNepeBipka 30HM 3axuUCTy

» T[lepeBipTe, 4n B BNVDKHIN 30HI HABKOMO BUPOGY NiaTpu-
MYETbLCS 3afaHa 30Ha 3axucty. (- Posgin 4.1)

» CnigkynTe 3a T1Mm, Wo6 He NpoBoaMnucs goaaTtkosi byai-
BeslbHi 3MiHW Y1 BCTAHOBIIEHHS, LLIO 3a4iNatoTb 30HY 3a-
XMCTY.

11.4.2 OuuwieHHs BUPOOy

» YuctbTe BUPIO nue Toai, KoM MOHTOBaHI BCi eNeMeHTH
OGLUMBKM Ta NEPEKPUTTS.

» He unctbTe BMpi® anapatom Ang MUTTA Nig TUCKOM abo
CMpSAIMOBAHNM CTPYMEHEM BOAM.

» YucTbTe BMPIO MOYanKo Ta TENO BOAOK 3 MUAHUM
3acobom.

» He BukopucToByliTe abpa3susHi 3acobu. He Bukopuc-
TOBYWTE PO3YMHHUKN. He BUKOPUCTOBYITE 3acO0M Ym-
LLEHHS, WO MicTATb xop abo amiak!

11.4.3 [JeMOHTaXx eyieMeHTIB OOLLUMBKU

1. Mepepn 3HATTSIM enemeHTiB 06LLIMBKIM NepeBipTe 3a
[OMOMOrot0 AETEKTOpa BUTOKY rasdy BiACYTHICTb BUTOKY
XnapareHTa.

2. 3HimiTb AeTani o6nuutoBaHHS, Hackinbkx Ue He-
06xigHo AnsA noganbLlumx pobiT 3 AEMOHTaxXy
(- Posgin 5.15.1).
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11.4.4 lMepeBipka WBWUAKOAIIOYOrO NPUCTPOLD

BUOaneHHs NoBiTpA Ta 3ano6ikHoro knanaHa

4.

5.

3HiMITb 3arnyLuKy Ha LWBWUAKOAIKYOMY NPUCTPOI Buaa-
neHHs nositps (1).

MNepeBipTe, YK BIOKPUTUIA LUBUOKOAIKOYNIA NPUCTPIN
BUAANEHHS NOBITPS.

MepeBipTe repMeTUYHICTb LUBUAKOAIKOHOrO MPUCTPOIO
BMAaneHHs noeitTps. 3a noTpebu 3aMiHiTb LWBNAKOA -
YU NPUCTPIN BUOANEHHS MOBITPS.

3adikcyiiTe 3arnyLiky Ha LWBWUAKOAIKYOMY NPUCTPOi
BUAANEHHS NOBITPS.

MepesipTe yHKUiOHYBaHHA 3anobixHoro knanaHa (2) .

11.4.5 lepeBipka BUNapHuKa, BEHTUNATOPA Ta CTOKY

KOHAEHcaTy

[MoyncTbTe WiNMHY MK NNacTMHaMM M'SKOHO LLITKOHO.
YHuKarTe Npy LbOMY 3rMHaHHS NIacTyH.

Bupanite Gpya Ta BigknageHHs.

Mpu NoTpebi BUTArHITL 3irHyTi NNAacTUHU cnewianbHUM
rpebeHem.

OGepTariTe BEHTUNATOP BPY4HY.

MepesipTe BiNbHUIA Xif BEHTUNSATOPA.

Bupganite 6pya Ha BaHHi Anst KOHAeHcaTy abo Y CTiYHiIN
TpyOi KOHOEHcaTy.

MepeBipTe BiNbHUIA CTik BoAW. [INs UbOro HanunTe npu-
6nun3Ho 1 niTp BOAW y BaHHY ANs KOHAEHcATy.
Mopb6anTe, Wob y cTiuHy TpyOy KOHAeHcaTy 6yB npo-
BeAEeHW HarpiBanbHUA OpiT.

11.4.6 MNepeBipka KOHTYPY xnagareHTa

1. MepeBipTe, Yn Hemae Ha geTansax Ta TpybonpoBoai
3abpyaHEeHHs 1 KOpOaii.

2. TlepeBipTe MiyHicTb nocagku koBnaykis (1) i (2) BHyTpi-
LUHIX NigKNIoYeHb Ans TexobcnyroByBaHHS.

11.4.7 TMepesipka repMETUYHOCTI KOHTYpPY
xnagareHTa

1.  TlepeBipTe, Y/ HE NOLIKOAXKEHI KOMMOHEHTU Y KOHTYPI
xnajareHTa Ta NiHii xnagareHTa, a TakoX BiACYTHICTb
Koposii Ta Buxody onil.

2. [MepeBipTe repmMeTUYHICTb KOHTYPY XnagareHTa 3a ao-
MOMOTOI0 MPUCTPOIO MOLLYKY BUTOKY rasy. [NpokoHTpo-
NoNTE NpU LibOMY YCi KOMMOHEHTK i Tpybonposoau.

3.  3apokymeHTyWTe pe3ynbTaTn NepeBipkn repMeTnyHoO-
CTi y CEpBICHY KHWXKY YCTaHOBKW.

11.4.8 lMepeBipka enekTpuYHMX NigKMoYeHb Ta
€NeKTPUYHMX NpoBOLIiB

1.  TllepeBipTe Ha KNEMHUX KOPOBKax, Yn He MOLLKOMKEHE
YLWiNbHEHHS.

2. MepeBipTe y knemHili kopobui HaaiHiCTb Nocaaku ene-
KTPUYHKX NPOBOAIB y WUTEeKkepax abo knemax.

3. MepeBipTe 3a3eMneHHs y KNeMHin Kopobuyi.

4, MepeBipTe, YM HE NOLUKOSKEHUIA MepeXeBuii kabenb.
FAKwo noTpiGHO BMKOHATK 0OMIiH, MepeKkoHanTecs, WO
06MiH 3gilicHioeTbes kKomnaHieto Vaillant abo cepsic-
HOO CNy>X00t0 YM aHanoriYHo kBanigikoBaHo 0Co-
0010, W06 YHUKHYTN HeGEe3nexk.

5. MepeBipTe y NPUCTPOT HAAINHICTE NOCaaKN enekTpuy-
HMX NPOBOAIB y LWITekepax abo knemax.

6. MepeBipTe BiACYTHICTb MOLKOMKEHHS €NEKTPUYHMX
npoBoAiB Yy NPUCTPOI.
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11.4.9 lMepeBipka ManMx amopTU3aLiiHUX HKOK Ha
npeaMeT 3HOLYBaHHA

1. TllepeBipTe, 4v NpaBUNBbHO CTUCHYTI aMOPTU3aLliiHI
HIDKKM.

2. MepeBipTe, YN MaOTb aMOPTM3aALIiHI HIXKKW YiTKi po3-
pi3n.

3. MepeBipTe, UM He 3'siBUNAcA Ha pisabboBOMY 3’€HaHHI
amMopTU3aLIHUX HXKOK 3Ha4YHa KOpos3ist.

4.  3anoTtpebu npuabarite Ta BCTAHOBITb HOBI aMOpTU3a-
LirHI HDKKN.

11.5 3aBepleHHs ornsay Ta TEXHIMHOro
o6cnyroByBaHHSA

3MOHTYIiTE ENEMEHTU OOLLMBKM.

YBIMKHITb Y OyAiBni BUMMKaY, 3'€4HaHUn 3 BUPOOOM.
BeegaiTb BMpi® B ekcnnyaTtadito.

BukoHanTe ekcnnyaTauiive BUNpobyBaHHSA Ta NepeBipKy
6esneku.

vvyyy

12 PeMOHT i TexHi4yHe o6cnyroByBaHHs

12.1 ligrotoBKa peMOHTHMX i cepBicHMX pobiT Ha
KOHTYpi XnagareHTa

BukoHyliTe pob0TH TinNbku B TOMY BUNAAKY, SKLLIO BM BOJO-
aieTe NpodecCiinHMMM 3HAHHAMM B ranysi XonoannbHoi Tex-
HiKM | Ha »axoBOMY PiBHI MOXeTe npawtoBaT 3 xnagareH-
ToM R290.

Hebesneka!
Hebesneka Ans XuTTa Yepes noxexy abo

BUOyX y pasi HerepMeTU4YHOCTi B KOHTYPI
xnapgareHTy!

Bupi6 mictntb 3arimucTuii xnagareHt R290.
Y pasi HerepMeTUYHOCTI XnagareHT, Lo B1BI-
NBHUBCS, MOXXe BHACNIAOK 3MilLlyBaHHSA 3 Mo-
BITPSAM YTBOPUTK 3anUMUCTy aTMmocdepy. Ic-
Hye Hebe3neka noxexi 1 BUOyXxy.

» VY pasi pobiT 3 BigkpuTm BUpo6oM cnig
nepeg novaTkom pobiT nepekoHaTUCA 3a
[AOMNOMOrOH0 NPUCTPOLO MOLLYKY BUTOKY
rasy, Lo HeEMae HErepMeTUYHOCTI.

> Y pasi HerepMeTUYHOCTI: 3aKpuinTe Kopnyc
BMPOOY, NPOIHOPMYITE KOPUCTYBaAYA |
3B'SXKITbCHA 3 CEPBICHOIO CNY>XBO0H0.

» bByab-ski gkepena 3ananioBaHHs cnig,
TpumaTu nogani Big Bupoby. 3okpema ue
CTOCYETbCA [Xepen BigKpUTOro nonym'si,
rapsiuvx NoBepXoHb 3 TEMMNEpPaTyporo
BuLle 370 °C, enekTpmyHMX npunagis, Wwo
MOXYTb MICTUTU [Kepena 3anantoBaHHs,
a TaKoXX CTaTUYHKX PO3psAaiB.

» 3abesneyTe 4OCTATHIO BEHTUSALIIO HaB-
KOno Bnpooy.

» BukopucToByliTe 0OMEXEHHS, LWLO00 He-
YNOBHOBaXeHi 0cO0OM He noTpannsanu B
30HY 3aXMCTy.

» BwuwmkHiTb y ByaiBni BCi po3'eaHyBanbHi BUMUKadi, 3'eq-
HaHi 3 BUpobom.

Big'eqHaliTe BMpib Big eNekTpoXMBIEHHS, ane noadante
npo Te, Wwob 3azemneHHs BMpoby i Hagani He Byno BiA'-
€fHaHe.

OGropopiTb 30HY pobiT i BCTAHOBITL NONepeaKyBasnbHi
Tabnunykm.

BukopucToByiiTe 3acobu ocobrcToro 3axmcty i Tpumarite
no6nunay BOrHeracHuK.

3acTocoByiTe nuvLIe HagilHi Npunagun Ta iHCTPYMEHTH,
AKi JO3BONIEHO BMKOPUCTOBYBAaTK 3 xnagareHtom R290.
KoHTpontoriTe aTMmocdepy B 30Hi BUKOHaHHSA pobiT Bia-
NOBIAHMM CUrHani3aTopom rasy, po3TalloBaHUM G6n3bKO
[0 nigsioru.

MpnbepiTb 3 30HM BUKOHAHHS pobiT Byab-aKi mxepena
3ananioBaHHs, Hanpuknag, iHCTPYMEHTH, Lo He € Gesick-
posumu. MNMoabanTe npo BignoBigHi 3anobixxHi 3axoau Big
CTaTUYHUX PO3pPsiaiB.

[eMOHTYINTE KPULLKY OGLUINBKM, NepeaHe 0bnULIIOBaHHS
Ta npaBy Gi4Hy YaCTUHY OOLUMBKN.

12.2 BunyueHHsi xnapgareHTa 3 BUpoby

Hebe3neka!
HeGeaneka ons XvuTTa Yepe3 MOXNUBI No-

xexy abo Bubyx nig yac BunyyYeHHs xnaga-
reHra!

Bupib micTntb 3arimmcTuii xnagareHt R290.
XnagareHT MoXe BHaCNiAoK 3MillyBaHHS 3
MOBITPAM YTBOPUTU 3aAMUCTY aTMocdepy.
IcHye Hebeaneka noxexi i BUOyXxy.

» BuKoHyliTe pob0oTH TiNbKM B TOMY BU-
nagKy, KO B Ha haxoBOMY PiBHi MO-
»eTe npautoBaTt 3 xnagareHtTom R290.

» BukopucToByiTe 3acobu ocobucroro 3a-
XWUCTY | TpMManTe Nobnmay BOrHEracHuK.

» 3acTocoBynTe nuLle Npunagm Ta iHcT-
PYMEHTH, L0 3HAaX0AATbCA Y BiAMIHHOMY
CTaHi, SiKi 403BONEHO BUKOPUCTOBYBATH 3
xnagareHtom R290.

> Cnigkyinte 3a TUM, LWOG y KOHTYp xna-
JareHTa, B iHCTPyMEHTM Ta npunaau, no
SIKMM NpPOTiKae xragareHT, adbo B 6anoH 3
XnagareHTOM He NOoTpanfsano noBiTps.

» 3BepHiTb yBary, wo xnagareHt R290 B
XXOOHOMY pasi He MOXHa CKMaaTu B KaHa-
nisadito.

» Yu He 3akauyliTe xonogoareHT B 30BHiLLI-
Hir 610K 3a gonomoror komnpecopa (6e3
pump-down).

Ob6epexHo!
Pusunk maTtepianbHux 36uTKiB y pasi Buaa-

NeHHsa xnagareHTal

Y pasi BuganeHHs xnagareHta MoXyTb BU-
HUKHYTW MaTepianbHi 36utkn Yyepes samep-
3aHHS.

> AKLWO BiACYTHE PO3AiNeHHA CUCTEMN,
nepLU HK BUIyYaTn xnagareHT 3 supoby,
cnig BUNyYuTV BOAY CUCTEMW ONaneHHs i3
3pigpxyBaya (TennoobmiHHMKa).

336 MoCiBHUK 3i BCTAHOBNIEHHS Ta TeXHIYHOro o6cnyroByBaHHs 0020326638_02



MpuroTyiTe NOTPIOHWIA IHCTPYMEHT Ta NOTPIOHI NpUCT-
poOi 4NS BUNYyYEHHS XNagareHTa:

—  BiACMOKTYBarbHY CTaHL,jl0

— BakyymHuii Hacoc

— bBanoH ans BTOPUHHOI Nepepodku anst xnagareHta
— [Mepemuyky maHomeTpa

3acTocoByiTe nuwie npunagu Ta iHCTPYMEHTH, SKi
[03BOSIEHO BUKOpUCTOBYBaTK 3 XnagareHtom R290.
BukopucToBy#iTe nuiie 6anoHu 4nst BTOPMHHOI nepe-
pobku, Aki 4O3BONEHO BUKOPUCTOBYBATM 3 XragareH-
Tom R290, siki matoTb BiAnNoBigHE NO3HAYEHHS Ta OCHa-
LLeHi 3anobikHMM i 3anipHMM KnanaHoM.
BukopucToByiiTe nuwe Taki WwnaHry, 3'egHyBarnbHi My-
dTU | KNanaHwu, ki € repMeTUYHUMU | 3HaX0OATbCH Y
BiAMiHHOMY cTaHi. [NepeBipanTe repmMeTUYHICTb BiAMo-
BiHWUM MPUCTPOEM MOLLYKY BUTOKY rasy.

CnopoxHiTb 6anoH Ans BTOPUHHOT nepepodKu.
Bunyuite xnagareHT. BpaxoByinte makcumansHui
06’eM 3anoBHeHHs BanoHa Anst BTOPMHHOI nepepobku
i KOHTpontonTe 06’eM 3anoBHEHHS kanibpoBaHMMK Ba-
ramu.

CnigkynTe 3a TnMm, LWOG y KOHTYp XnagareHTa, B iHC-
TPYMEHTU Ta NPUCTPOI, NO AKUM NPOTIKAE XnagareHT,
abo B 6anoH Ans BTOPUHHOI Nepepodkn He noTpa-
nnano nosiTps.

MepekpuiTe nepeMmnyKky MaHoMeTpa siK Ha CTOPOHi BU-
COKOrO TUCKY, TaK i Ha CTOPOHiI HU3bKOTO TUCKY KOHTYpPY
xnagareHTy i nogbarite npo Te, Wob OyB BiaKpUTUIA
pO3LUMPIOBanbHUA knanaH, Ans 3abesneyeHHsi NOBHOro
CMOPOXHEHHS KOHTYPY XNafareHTy.

12.3 [eMoHTax feTarni KOHTYpy XflagareHTa

>
4
| 4
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MpoayviTe KOHTYp XxNagareHTa asoToM.

CnopoXHITb KOHTYP XnagareHTa.

[MoBTOpHONTE NPOMMBAHHA a30TOM i BigKavynte noro,
OOKV B KOHTYpPi XxNnagareHTa GinbLue He 3anmLmnTbCs Xna-
AareHTa.

Akwo komnpecop, Wo MICTUTb KOMNPECOpHe Macro, He-
00XiaHO BUMHATW, CMOPOXKHIONTE AOro 3 4OCTATHIM po3pi-
DXKEHHAM MPOTAroM JOCTaTHLOro Yacy, Wwob B komnpeco-
pPHOMY Macni He 3anuULIMNOCS 3alMUCTOro XnagareHTa.
BcTaHoBiTe aTMocepHUin TUCK.

LLlo6 BiaKpWTK KOHTYP XxnagareHTa, BUKOPUCTOBYIMTE TPy-
60pi3. 3a60pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NasinbHy ycTa-
HOBKY, @ TaKOX iHCTPYMEHTH, AKi € [pkepenom ickop, abo
pi3anbHi iIHCTPYMEHTW.

HdemMoHTyiTe getans.

BpaxoBy#iTe, WO AEMOHTOBaHI KOMMNOHEHTU Yepes Bu-
AiNeHHs rasy 3 KOMMNPECOPHOro Macna, Lo MiCTUTbCH

B HUX, MOXYTb TpUBanuin yac BUAINATU xnagareHT. Lle
30KpeMa CToCyeTbCA komnpecopa. Lli KoMnoHeHTu crig
36epiratn B Micusx, Wo Aobpe NpoBiTPIOTLCS.

12.4 MoHTaX KOMMNOHEHTIB KOHTYpa XnagareHTa

>

BcTaHoBIiTE geTanb HanexHUm YMHoM. [ns Lboro BUKO-
pUCTOBYITE TiNbK1 METOAN NaNKK.

BuikoHawTe BunpobyBaHHSA KOHTYpY XnagareHTta nig tmc-
KOM 3 a30TOM.

12.5 HanoBHeHHS BUpoOy xnagareHTom

Hebes3neka!
HeGeaneka ans XUTTA Yepes MoXnuBI no-

»exy abo BMOyx nig yac 3anvBaHHs xnaga-
reHral

Bupib mMicTntb 3arimmncTuii xnagareHt R290.
XnapgareHT MOXe BHacnigoK 3MillyBaHHS 3
NOBITPAM YTBOPUTU 3aiMUCTY aTMocdepy.
IcHye HeGe3neka noxexi  Bubyxy.

» BuKoHyWTEe pob0oTHK TiNbKM B TOMY BU-
nagky, sKLWo BU Ha (haxoBOMY PiBHI MO-
XeTe npautoBaTtu 3 xrnagareHtom R290.

» BukopucTtoByiTe 3acobu ocobucToro 3a-
XWUCTY | TpMaiTe Nobnm3y BOrHEracHuK.

» 3acTocoBylTe NnuLLle Npunaau Ta iHCT-
PYMEHTH, L0 3HaXOAATLCA Y BiAMIHHOMY
CTaHi, AKi 103BONEHO BUKOPUCTOBYBATM 3
xnagareHtom R290.

» CnigkyinTe 3a TUM, Wo6 y KOHTYp xna-
JareHTa, B iIHCTPYMEeHTW Ta npunagu, no
AKUM NpOoTikae xnagareHT, abo B 6anoH 3
XrnagareHToOM He NoTpannsno nosiTps.

Ob6epexHo!
BiporigHicTb maTepianbHux 36UTKiB Npu BU-

KOpuCTaHHi HeBignosiaHoro abo 3abpyaHe-
Horo xnagareHTal

Mpwn BUKOPUCTaHHI HeBianoBigHoro abo 3a-
OpyaHEHOro xnagareHTa BMpio MoXe NOLLKO-
anTucs.

» BUKOPUCTOBYMUTE NULLIE HOBUI XNaaa-
reHT R290, aKkniA Mae YNCTOTY NpUHan-
MHi 99,5 %.

MpuroTynte NOTPiGHUIA IHCTPYMEHT Ta NOTPiOHI NpucT-
pOi AN HANOBHEHHSA XNafjareHTOM:

— Bakyymnuii Hacoc

— BanoH gna xnagareHTa

- Baru

3acTocoByiTe nuLIe Npunaawn Ta iHCTPYMEHTH, SKi
[03BONEHO BUKOPUCTOBYBATH 3 XnagareHtom R290.
BukopucToBy#iTe Tinbku 6anoHn Ans xnagareHTy 3
BiAMOBIAHNM MO3HAYEHHAM.

BukopucToByiTe nviwe Taki WnaHry, 3'eaHyBarnbHi My-
TN | KnanaHwu, siki € repMeTUYHUMU | 3HaxXoaATbCA Y
BiAMIHHOMY cTaHi. [NepeBipanTe repmeTUYHICTb BiANo-
BiHWUM MPUCTPOEM MOLLYKY BUTOKY rasy.
BukopucTOBYy#TE NiLLE MakCUManbHO KOPOTKi LUNaHrK,
Wo6 MiHimMi3yBaTK KiNbKiCTb XnagareHTa, siky BOHU Mic-
TATb.

MpopayviTe KOHTYP xNagareHTa a3oToM.

CnopOoXHITb KOHTYP XJlagareHTa.
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7. HanoBHiTb KOHTYp xnagareHTa xnagareHtTom R290.
HeobxiagHui 06’em 3anNOBHEHHA 3a3HA4YeHO Ha nacnop-
THi Tabnmyui Bupoby. Ocobnmneo cTexTe 3a TuM, Wwob
KOHTYp xJlagareHTa He nepenoBHIOBABCS.

8. MepeBipTe repmMeTUYHICTb KOHTYPY XnagareHTta 3a ao-
MOMOrOIO MPUCTPOIO MOLLYKY BUTOKY ra3y. [NpoKoHTpo-
TNONTE NPU LbOMY YCi KOMMOHEHTU 1 TPyGonpoBoaM.

12.6 3aBepLUEHHS PEMOHTHUX Ta CepBiCHUX pobiT

»  3MOHTYITE ENEMEHTN OOLLUMBKM.
>  YBIMKHITb €NeKTPOXMBIIEHHS i BUPIO.

» Bgegitb BUpi6 B ekcninyaTauito. KopoTko4acHo akTuByinTe
pPeXnM onaneHHs.

» T[lepesipTe repMeTMYHICTL BUPOOY 3a 4ONOMOro NpUCT-
POIO MOLLYKY BUTOKY rasy.

13 BuBepaeHHs 3 ekcnnyaTauii

13.1

1. BumkHITL y OyaiBni BCi po3'eaHyBanbHi BUMUKadi, 3'eq-
HaHi 3 BUpobom.
2. Big'eaHariTe BUpIO Big eNeKTPOXUBNEHHS.

3. Konu BuHukae Hebesneka NOLLKOKEHHS Yepes 3amep-
3aHHS, BUNYCTiTb BOAY CUCTEMW OMNaneHHs 3 BUpooy.

Tumuacose BuBeaeHHs BUpoby 3 ekcnnyaradwji

13.2 OcraTto4He BuBeaeHHsi BUpoOy 3 ekcnnyaTauii

HeGeanekal

Hebesneka ans »xmTTs yepes noxexy abo
BUOYX nif Yac TpaHCNOpPTYBaHHSA NPUCTPOIB,
Lo MiCTATbL XNnagareHT!

Bupib mictntb 3arimucTuii xnagareHt R290.
IMig yac TpaHcnopTyBaHHA NpUCTpoIB 6e3
opvriHanbHOT yNakoBKW MOXe cTaTuCs no-
LUKOXKEHHSI KOHTYPY XMnafareHTy i BUBINb-
HEeHHs1 xnagareHTy. Y pasi 3millyBaHHS 3 no-
BiTPSIM MOXXe YTBOPUTUCS 3aliMucTa aTMoc-
depa. IcHye Hebe3neka noxexi n BUOYXy.

» [Mopbavite npo Te, Wo6 nepeq TpaHcnop-
TyBaHHSAM 3 BUPOOY HanexHum YMHoMm Bu-
Aanunu xnagareHT.

1. BuwmkHiTb y ByaiBni BCi po3'eqHyBanbHi BUMUKaui, 3'ea-
HaHi 3 BUpoGom.

2. Big'eaHaliTe BUpIO Big eNekTpOXMBMEHHS, ane noa-
GanTe npo Te, Wob 3a3eMneHHst BUpoOy i Hagani He
Oyno Big'eqHaHe.

3.  Bwpanitb BOAYy cMCTEMM onaneHHs 3 Bupoby.

4.  [1eMOHTYyITe KpULLIKY OBLUMBKK, NepeaHe 0ONMLUIOBaHHS
Ta npa.y 6iYHY YaCTUHY OOLLUMBKM.

5.  Bwunyuitb xnagareHT 3 Bupoby. (- Po3sgin 12.2)

6. BpaxoByiiTe, L0 HaBiTb NiCNsi MOBHOrO CMOPOXXHEHHS
KOHTYpY XIagareHTy xnagareHT NpoAoBXyBaTUMe Bu-
XOAMTK 3 KOMMPECOPHOro Macrna 3aBAsKu ra3oBugi-
TNEHHIO.

7. BcTaHoBIiTb NpaBy Gi4Hy YacTUHY OBLUMBKK, NepeaHe
00nMUIOBaHHS Ta KPULLIKY OBLLMBKN.

8.  [MosHauTe BUpIG fo6pe BUAMMOK 330BHI HAKIEWKOH0.
BkaxiTb Ha Hakneui, Lo B1piG BUBEOEHO 3 eKcrnnya-
Tauji i Wwo xnagareHT Buny4deHo. MNignuwite HakNewnky i
BKaXiTb AaTy.
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9. MepepobiTb BUNYYEHWIA XnagareHT 3rigHo 3 Npunu-
camu. 3BepHiTb yBary, Wo nepes NOBTOPHUM BUKOPUC-
TaHHSAM XnagareHT HeobXig4HO OYUCTUTK | NepeBIPUTHU.

10. Topbavite npo yTunizauyito abo BTOPUHHY nepepobky
BMPOOY Ta 1oro By3niB 3rigHO 3 Mpunmcamu.

14 BTtopuHHa nepepobka Ta yTunisayis

14.1

» 3pificHionTe yTUNi3auito yNakoBKN HaNeXHUM YMHOM.
» [loTpumyirTech BignoBigHMX MNPUNKCIB.

YTunisauis ynakosku

14.2 YTunisadia xnagareHTta

HebGeanekal

Hebesneka ans xuTTs Yyepes noxexy abo
BUOYX nig Yac TpaHCNopTyBaHHA xnaaa-
resral

Axkwo xnagareHT R290 Buaingetbcsa npu
TpaHCNOPTYBaHHI, NpY 3MiLLlyBaHHi 3 NOBIT-
psSIM MOXe YTBOPUTKCS roptoda atmocdepa.
IcHye Hebesneka noxexi n BUoyxy.

» CrexTe 3a TUM, WoOb xnagareHT TpaHc-
NnopTyBanu HanexHumM YMHOM.

» [lepekoHariTecs, WO yTUi3aLlilo xnagareHTa BUKOHYE
KBanicikoBaHWin creuianicT.

15 CepsicHa cnyxb6a

15.1

KoHTakTHi gaHi Hawwoi cepsicHoi cnyx6u ame. Ha Country
specifics.

CepsicHa cnyxb6a
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OnantoBarnbHWiA Hacoc

2 [aTtuuk TemnepaTypu Ha niHii nogayi cuctemm ona-
neHHs

3 [aTuunk TUCKY B onamoBanbHOMY KOHTYPI

4 3anobixHuii knanaH

5 LLiBnakoaitoumin NpUCTpIli BUAANEHHS NOBITPS

6 CenapaTtop

7 KoHgeHcaTop

8 4-x0[0BWIN NepemMuKanbHUIM KnanaH

9 MigknioyeHHs ans Texo6CcnyroByBaHHs B 30HI BUCO-
KOro TUCKY

10 [atynk TemnepaTypu 3a KOMNPECOPOM

11 [aTtuuk TucKy B obnacTi BUCOKOro TUCKY

12 Pene Tucky B obnacTti BUCOKOro TUCKY

13 Komnpecop

14 [atunk TemnepaTypu Ha KoMnpecopi
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15
16

17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

28

[atuuk Temnepatypwv nepen KOMNpecopom

MigkntoyeHHs ans TexobcnyroByBaHHA B obnacTi
HW3BKOIO TUCKY
HaTtuuk TMcKy B 06macTi HU3LKOrO TUCKY

PecuBep xnapareHta

BeHTunatop

BunapHuk

[aTtuuk TemnepaTypu Ha BXoZi NOBITPS
[aTtunk TemnepaTypu Ha BUMapPHUKY
dinbTp

EneKkTpoHHWIA po3LumptoBanbHUIi KnanaH
dinbTp/CyLumnnka

[aTtunk TemnepaTypu 3a 3pigKyBavem

[atynk TemnepaTypu 3BOPOTHOI MiHii cuctemu ona-
NeHHs
[atymk o6'emHOT BUTpaTH
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2 MigknioYeHHs eneKTPOXMBNEHHS
3 Mepemunyka, 3anexHo Big BMAY NiOKMIOYEHHS

(6nokyBaHHs MiANpMeEMCTBA 3 eHepronocTayaHHs)
Bxig Ana Tepmoctata MakcumarnbHOI Temnepatypu

Bxig S21, He BMKOPUCTOBYETLCSA

MigkntoyeHHs, npos.ig wuHn eBUS
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O6nacTb 3anobixHOI HM3bKOT Hanpyru (SELV)
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3’egHaHHs 3 enekTpoHHoto nnatoto HMU, kabenb

nepegadi gaHux

3’egHaHHs 3 enekTpoHHoto nnatoto HMU, enektpo-

XUBNEHHA

EnekTpoxvuBneHHs Ans BeHTunsatopa 2

E.I'IeKTpO)KI/IBJ'IeHHﬂ ANnA BEHTUNATOpa 1

Komnpecop
Jetanb INVERTER
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11 EnekTpoxusneHHa onga seHTunsartopa 1
5 Bxig S21, He BMKOPUCTOBYETLCSA 12 CropoueHHs
6 MigknioyeHHs, npos.ig wuHn eBUS
13 Komnpecop
7 O6nacTb 3anobixHoi H13bKOT Hanpyru (SELV)
14 LOetanb INVERTER
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P
1 Mnata HMU 11 [aTyuk TMCKy B onantoBanbHOMY KOHTYPI
2 KepyBaHHs1 ans BeHTUnsATOpa 2 12 [atunk TemnepaTypu Ha niHii nogayi cuctemm ona-
3 Rar-uk ob'emrol ButpaTi 13 HZ:E:K TemnepaTypu Ha 3BOPOTHIN NiHil cuctemm
4 MipkntovernHs go nnatn INSTALLER BOARD onaneHHs
5 EneKTpoXMBNEHHS ANs onanioBanbHOro Hacoca 14 Hatunk Temnepatypu Ha BX0Ai NOBITPS
6 O6irpis niggoHa kapTepa 15 KepyBaHHs ana BeHTunsATopa 1
7 4-X0[0BUII NEpPEMUKAbHUIA KnanaH 16 KepyBaHHS Ans onantoBanbHOro Hacoca
8 Migirpie BaHHM ANs KOHAEHCaTy 17 [aTunk TemnepaTypu 3a KOMMPECOPOM
9 MigknioyeHHs go nnatv INSTALLER BOARD 18 Hatunk TemnepaTypu nepe KOMNpPecopom
1 19 Pene Tucky
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20 Tennose pene 24 [atunk TemnepaTypu 3a 3pifxyBadem

21 [aTtuuk TucKy B obnacTi BUCOKOro TUCKY 25 KepyBaHHsi anst getani INVERTER
22 EnNeKkTpoHHWIA po3LumptoBanbHUI KnanaH 26 ["Hi3Ao AnsA Kogylyoro pesucropa AN pexumy
OXOMNOAXKEHHS
23 aT4MK TemnepaTypu Ha BUMAPHUK!
A pamyp PrkY 27 O6nacTb 3anobixHoi H13bKoT Hanpyru (SELV)

D PoboTtu 3 ornagy Ta TexHiyHoro o6cnyrosyBaHHs

# Po60oTu 3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs IHTepBan
1 MepeBipka 30HM 3axucTy LLlopivyHo 334
OuuLeHHst BUPOBy LLlopiyHo 334
3 MepeBipka LWBWAKOAOYOro NPUCTPOIO BUAANEHHS MOBITPSA Ta 3anobixk- LLlopiuHo
HOro knanaHa 335
4 [MepeBipka B/NapHuMka, BEHTUNSAITOpa Ta CTOKY KOHAeHcaTy LLopiyHo 335
5 MepeBipka KOHTYpY XnagareHTa LLlopivyHo 335
6 [MepeBipka repMeTUYHOCTI KOHTYPY XnagareHta LLlopivyHo 335
7 MepeBipka enekTpUYHMX NiOKNIYEHb Ta ENEKTPUYHMX NPOBOAIB LLlopiuHo 335
8 MepeBipka Mannx aMmopTU3aLiHMX HKOK Ha NpeAMeT 3HOLLYBaHHSA LLlopiuHo 4epes 3 poku 336

E TexHiyHi xapakrepmucTukm

BkasiBka

XapaKkTepuUCTUKN NOTYXXHOCTI € AINCHUMM TaKOX AN TUXOro PEXumy.

HacTynHi xapakTepuUCTUKN MNOTYXXHOCTI € AINCHUMM TiNbKW1 AN HOBUX BUPOGIB 3 YUCTUMM TENNOOOMIHHMKaMM.

Oani BignosigHo o EN 14825 Bu3HadatoTbcs cneviansHMM MeToAom BunpobyBaHHS. IHdopmaLlito Npo Le MoXHa

3HanTn y gaHmx «Metop BunpobysaHHa EN 14825» Big BupoGHuKka Bupoby.

TexHiYHi XapaKTepucTUKKN — 3ararsbHi

VWL 105/6 A VWL 105/6 A VWL 125/6 A VWL 125/6 A
230V 230V
LLinpnHa 1100 mm 1100 mm 1100 mm 1100 mm
Bucota 1 565 mm 1 565 mm 1 565 mm 1 565 mm
Fnubuna 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Bara, 3 ynakoBkoio 223 kr 239 kr 223 kr 239 kr
Bara, B roToBOMY A0 eKcrinyartauji cTaHi 194 «r 210 kr 194 kr 210 kr

Bara, B roToBOMy A0 ekcnnyaraulii craHi,
nisa/npasa cTopoHa

65 kr/ 129 kr

70 kr / 140 kr

65 kr / 129 kr

70 kr / 140 kr

MigknioveHHs, onanioBanbHUA KOHTYP

G11/4"

G11/4”

G11/4"

G11/4"

BumipsiHa Hanpyra

230 B (+10%/-
15%), 50 'y,

400 B (+10%/-
15%), 50 Ty,

230 B (+10%/-
15%), 50 'y,

400 B (+10%/-
15%), 50 Ty,

C, iHepTHUA, 3
nepekno4eHHam 1

C, iHepTHUA, 3
nepektoYeHHsM 3

C, iHepTHUR, 3
nepekntoYeHHam 1

1~IN/PE 3~/N/PE 1~IN/PE 3~/IN/PE
BumipsiHa noTyxHiCTb, Makcumym 5,40 kBT 8,00 kBT 5,40 kBT 8,00 kBT
HoMiHanbHUiA KoemiLliEHT NOTY>XHOCTI 1,0 1,0 1,0 1,0
BUMipsiHUiA CTPyM, MakCUMym 23,3 A 15,0 A 23,3 A 15,0 A
MyckoBuit cTpym 233A 15,0 A 23,3 A 15,0 A
CryniHb 3axucty IP15B IP15B IP15B IP15B
Twn 3ano6ixkHuka XapakTepucTuka Xapaktepuctuka Xapaktepuctuka XapakTepucTuka

C, iHepTHU#A, 3
nepeknioYeHHsaIM 3

KOHTaKTy KOHTaKTiB KOHTaKTy KOHTaKTIB
KaTteropisi nepeHanpy>eHHs1 I 1] 1] ]
BeHTUNATOpP, CMOXUBAHHA MOTYXHOCTI 50 BT 50 Bt 50 Bt 50 Bt
BeHTunsaTop, kinbkicte 2 2 2 2
BeHtunarop, yacrora o6epriB, Makc. 680 06/xB 680 06/xB 680 06/xB 680 06/xB
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VWL 105/6 A VWL 105/6 A VWL 125/6 A VWL 125/6 A
230V 230V
BeHtunaTop, NoTik NOBITPSA, MaKCUMyM 5100 m*/rop 5100 m*/rog 5100 m*/rog 5100 m*/rop
OnanioBanbHWUiA HACOC, CNOXMBAHA NOTYXHICTb 3..87Bt1 3...87BtT 3...87Bt1 3...87Bt1
TexHi4YHi XxapakTepuCTuku — onanoBanbHUA KOHTYP
VWL 105/6 A VWL 105/6 A VWL 125/6 A VWL 125/6 A
230V 230V
TemnepaTypa BOAN CUCTEMU OManeHHs, MiHi- 20...75°C 20...75°C 20...75°C 20...75°C
ManbHa/MakcumarnbHa
Mpocta goBxuHa TpyGonposogy BoAu onario- 20m 20m 20 m 20m
BanbHOI YCTaHOBKWU, MakCMManbHa, MK 30BHiLLI-
HiM i BHYTpILLHIM MoaynsiMu
Po6ouunit TUCK, MiHimanbHWUiA 0,05 MMMa 0,05 MMMa 0,05 MIMa 0,05 MlMa
(0,50 6ap) (0,50 6ap) (0,50 6ap) (0,50 6ap)
Po6ouunit TUCK, MakcumarnbHuii 0,25 MMMa 0,25 MlMa 0,25 MlMa 0,25 MlMa
(2,50 6ap) (2,50 6ap) (2,50 6ap) (2,50 6ap)
O6'emHa BuTpaTa, MiHiManbHa 995 n/y 995 n/y 995 n/y 995 n/y
O6'emHa BuTpaTa, MakcMmarnbsHa 2 065 n/u 2 065 n/u 2 065 n/y 2 065 n/y
KinekicTe BOAU, B 30BHILIHBEOMY Mopyni 45n 45n 45n 4,5n
KinbkicTb BOAgu, B onanioBanbHOMY 45n /150 n 45n /150 n 45n/150 n 45n/150 n
KOHTYPI, MiHiManbHa, peXum BiaTaBaHHS,
aKTUBOBaHWI/QeakTMBOBaHUA [OAATKOBUN
HarpiBay
3anuwkoBuin AudepeHLiitHniA TUCK, riapasBniyHnin 55,0 klMa 55,0 klMa 55,0 klMa 55,0 kMa
(550,0 mBap) (550,0 mBap) (550,0 mBap) (550,0 m6ap)
TexHiYHi XapaKTepuUCTUKN — KOHTYP XnafareHTty
VWL 105/6 A VWL 105/6 A VWL 125/6 A VWL 125/6 A
230V 230V
XnapgareHT, Tin R290 R290 R290 R290
XnapgareHT, 06’eM 3anoBHEHHs! 1,30 kr 1,30 kr 1,30 kr 1,30 kr
XnapareHT, Global Warming Potential (GWP) 3 3 3 3
XnapareHT, ekBiBaneHT CO, 0,0039 1 0,0039 1 0,0039 1 0,0039 7
Honyctumuii pobounii TUCK, MakcumarbHuWi 3,15 Mla 3,15 Mla 3,15 MMa 3,15 MMa
(31,50 6ap) (31,50 6ap) (31,50 6ap) (31,50 6ap)
Komnpecop, tvn 'BUHTOBUMNI 'BUHTOBMNI BMHTOBMN "BUHTOBUN
Komnpecop Komnpecop KoMrpecop KomMnpecop

Komnpecop, Tun mactuna

CneuianbHui noni-
ankineHrnikonb

CneuianbHui noni-
ankineHrnikons

CneuianbHui noni-
ankineHrnikons

CnevjanbHuii noni-
ankineHrnikonb

(PAG) (PAG) (PAG) (PAG)

Komnpecop, perynioBaHHs eneKkTPOoHHe eNeKTPOHHe eNeKTPOHHe eneKkTPoHHE
TexHi4YHi XxapaKkTepuCTUKU — NOTYXHICTb, PEXUM OnasieHHs
VWL 105/6 A VWL 105/6 A VWL 125/6 A VWL 125/6 A

230V 230V
MoTyxHicTb onaneHHs, A2/W35 5,80 kBT 5,80 kBT 5,90 kBT 5,90 kBt
MokasHuk notyxHocti, COP, EN 14511, A2/W35 4,60 4,60 4,60 4,60
CnoxuBaHa NOTYXHiCTb, edektusHa, A2/W35 1,26 kBT 1,26 kBT 1,28 kBT 1,28 kBT
CnoxuBaHHs cTpymy, A2/W35 6,20 A 2,80 A 6,20 A 290 A

MoTyxHiCTb OnaneHHs, MiHi-
ManbHa/MmakcumarnbsHa, A7/W35

5,40 ... 12,50 kBT

5,40 ... 12,50 kBT

5,40 ... 14,00 kBT

5,40 ... 14,00 kBt

MoTyxHicTb onaneHHs, HoMiHanbHa, A7/W35 8,10 kBT 8,10 kBt 8,50 kBT 8,50 kBT
MokasHuk notyxHocti, COP, EN 14511, A7/W35 5,30 5,30 5,40 5,40
CnoxuBaHa NoTyXHicTb, edekrusHa, A7/W35 1,53 kBT 1,53 kBT 1,57 kBt 1,57 kBT
CnoxwusaHHs cTpymy, A7/W35 7,40 A 3,00 A 7,60 A 3,10 A
MoTyxHicTb onaneHHs, A7/W45 8,10 kBT 8,10 kBT 8,10 kBT 8,10 kBT
MokasHuk notyxHocti, COP, EN 14511, A7/W45 4,10 4,10 4,10 4,10
CnoxuBaHa NoTyXHiCTb, eekTuHa, A7/W45 1,98 kBT 1,98 kBT 1,98 kBT 1,98 kBT
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VWL 105/6 A VWL 105/6 A VWL 125/6 A VWL 125/6 A
230V 230V
CnoxuBaHHs cTpymy, A7/W45 9,40 A 3,60 A 9,40 A 3,60 A
MoTyxHicTe onaneHHs, A7/W55 9,10 kBt 9,10 kBt 9,10 kBt 9,10 kBT
MokaaHuk notyxHocti, COP, EN 14511, A7/W55 3,10 3,10 3,10 3,10
CnoxuBaHa NOTYXHicTb, edekTuHa, A7/W55 2,94 kBt 2,94 kBt 2,94 kBt 2,94 kBT
CnoxuBaHHsA cTpymy, A7/W55 13,50 A 510 A 13,50 A 510 A
MoTyxHicTb onaneHHs, A7/W65 11,40 kBT 11,40 kBT 11,40 kBT 11,40 kBT
MokasHuk notyxHocTti, COP, EN 14511, A7/W65 2,30 2,30 2,30 2,30
CnoxuBaHa NoTyxHicTb, edekrusHa, A7/W65 4,96 kBT 4,96 kBt 4,96 kBt 4,96 kBT
CnoxuBaHHsA cTpymy, A7/W65 22,20 A 7,90 A 22,20 A 7,90 A
MoTyxHicTb onaneHHs, A-7/W35 9,20 kBT 9,20 kBT 12,20 kBT 12,20 kBt
MokasHuk notyxHocti, COP, EN 14511, A-7/W35 2,70 2,70 2,70 2,70
CnoxuBaHa NOTYXHiCTb, edekTusHa, A-7/W35 3,41 kBT 3,41 kBT 4,52 kBT 4,52 kBT
CnoxuBaHHs cTpymy, A-7/W35 15,40 A 570 A 20,10 A 7,30 A
TexHiYHi XxapakTepuCcTUKU — NOTYXHICTb, OXONOAXEHHS
VWL 105/6 A VWL 105/6 A VWL 125/6 A VWL 125/6 A
230V 230V
MoTyXxHicTb oxonomxeHHsi, A35/W18 10,90 kBT 10,90 kBT 10,80 kBT 10,80 kBt
EHepreTnyHuii koediljieHT kopucHoi aii, EER, EN 4,60 4,60 4,60 4,60
14511, A35/W18
CnoxuBaHa NoTyxHicTb, edekrusHa, A35/W18 2,37 kBT 2,37 kBT 2,35 kBT 2,35 kBT
CnoxuBaHHsA cTpymy, A35/W18 10,90 A 4,20 A 10,90 A 4,20 A

MMOTYXHICTb OXONOAKEHHS, MiHi-
ManbHa/MakcumanbsHa, A35/W7

4,40 ... 12,10 kBT

4,40 ... 12,10 kBT

4,30 ... 12,00 kBt

4,30 ... 12,00 kBT

A-7/W35, Tuxuin pexxum 60 %

MoTyxHicTe oxonomkeHHs, A35/W7 7,90 kBT 7,90 kBT 7,80 kBT 7,80 kBT
EHepreTnyHuin koedilieHT kopucHoi pii, EER, EN 3,50 3,50 3,50 3,50
14511, A35/W7
CnoxuBaHa NoTyXHicTb, edekTuHa, A35/W7 2,26 kBT 2,26 kBT 2,23 kBT 2,23 kBT
CnoxuBaHHs cTpymy, A35/W7 10,20 A 4,00 A 10,20 A 4,00 A
TexHiYHi XapaKkTepUCTUKU — NOTYXHICTb Y TUXOMY PEXUMI, PEXUM onareHHs
VWL 105/6 A VWL 105/6 A VWL 125/6 A VWL 125/6 A
230V 230V
MoTyxHicTb onaneHHs, EN 14511-7/W35, Tuxuii 8,00 kBT 8,00 kBT 8,00 kBT 8,00 kBT
pexum 40 %
MokasHuk notyxHocrti, COP, EN 14511, A- 3,40 3,40 3,40 3,40
7/\W35, Tuxuit pexxium 40 %
CnoxuBaHa NoTyXHicTb, edektuBHa, EN 14511, 2,35 kBT 2,35 kBT 2,35 kBt 2,35 kBT
A-7/W35, Tuxuin pexum 40 %
MoTyxHicTe onaneHHs, EN 14511-7/W35, Tuxuii 6,80 kBT 6,80 kBT 6,80 kBT 6,80 kBT
pexum 50 %
MokasHuk notyxHocti, COP, EN 14511, A- 3,50 3,50 3,50 3,50
7/W35, Tnxuii pexium 50 %
CnoxuBaHa noTyxHicTb, edekrusHa, EN 14511, 1,94 kBt 1,94 kBt 1,94 kBT 1,94 kBT
A-7/W35, Tnxuii pexxum 50 %
MoTyxHicTe onaneHHs, EN 14511-7/W35, Tuxuii 6,40 kBT 6,40 kBt 6,40 kBT 6,40 kBT
pexum 60 %
MokaaHuk notyxHocti, COP, EN 14511, A- 3,40 3,40 3,40 3,40
7/W35, Tnxmii pexxum 60 %
CnoxuBaHa NoTyXHicTb, edektuHa, EN 14511, 1,88 kBT 1,88 kBT 1,88 kBT 1,88 kBT
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TexHiYHi XxapaKTepuCTUKN — aKkyCTU4Ha EMICisi, PEKMM OManeHHs

VWL 105/6 A VWL 105/6 A VWL 125/6 A VWL 125/6 A
230V 230V
AkyctuyHa notyxHicte, EN 12102, EN 14511 58 nb(A) 59 nb(A) 58 nb(A) 59 nb(A)
LWA, A7/W35
AkycTuyHa noTyxHictb, EN 12102, EN 14511 58 nb(A) 59 nb(A) 58 nb(A) 59 nb(A)
LWA, A7/W45
AkyctudHa notyxHictb, EN 12102, EN 14511 60 nb(A) 59 nb(A) 60 ob(A) 59 nb(A)
LWA, A7/W55
AkycTuyHa notyxHictb, EN 12102, EN 14511 61 ob(A) 59 nB(A) 61 oBb(A) 59 nb(A)
LWA, A7/W65
AkyctudHa notyxHictb, EN 12102, EN 14511 54 nb(A) 55 nb(A) 54 nb(A) 55 nb(A)
LWA, A-7/W35, tuxuii pexxum 40 %
AkycTu4Ha noTyxHictb, EN 12102, EN 14511 51 aBb(A) 51 ab(A) 51 nb(A) 51 nb(A)
LWA, A-7/W35, Tuxui pexum 50 %
AkyctudHa notyxHictb, EN 12102, EN 14511 51 nb(A) 51 nb(A) 51 nb(A) 51 nb(A)
LWA, A-7/W35, Tuxuii pexxum 60 %
TexHiYHi XapaKTepuCTUKN — aKyCTU4YHA EMICisi, OXONOMKEHHS
VWL 105/6 A VWL 105/6 A VWL 125/6 A VWL 125/6 A
230V 230V
AkyctuyHa notyxHicte, EN 12102, EN 14511 58 nb(A) 59 nb(A) 58 nb(A) 59 nb(A)
LWA, A35/W18
AkycTu4yHa noTyxHictb, EN 12102, EN 14511 59 nb(A) 59 nb(A) 59 nb(A) 59 nb(A)
LWA, A35/W7
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Country specifics
1 BY, Belarus

1.1 EQmvHbIV 3HAK o6palleHus Ha
pbIHKE rocyaapcTe-uneHoB EBpasuiickoro
9KOHOMMNYECKOro col3a

MapKVIpOBKa n3genna eguHbIM 3Hakom 06paLL|,eHI/I$| Ha
PbIHKE rocygapcrtB-4J1€HOB EBpa3VIl7ICKOF0 3KOHOMUYECKOro
COlo3a NoATBEPXKAAET COOTBETCTBME U3aenmsa TpeboBaHUAM
BCeX TEXHNYECKUX pernamMmeHToB EBpaSMVICKOFO 3SKOHOMUYe-
CKOro Coro3a 1 BCex npeacrtaBlieHHbIX B HEM CTpaH.

1.2 lNpaBuna ynakoBKku, TPaHCNOPTUPOBKN U
XpaHeHus

|_|pI/I60pr NOCTaBNAKTCA B ynakoBKe nNpeanpuAaTmna-m3roTo-
BUTENA.

MpunGopkbl TpaHCNOPTMPYHOTCA aBTOMOOUINBHBLIM, BOAHBIM U
)KENe3HoA0POXHbIM TPAHCMOPTOM B COOTBETCTBUM C Npa-
BMNaMy NepeBo3Ku rpy3oB, AENCTBYIOWMMU HA KOHKPETHOM
Buae TpaHcnopTa. [pu TpaHcnopTnpoBke HEOOX0AMMO npe-
OYCMOTPETb HaAEXHOE 3aKpenneHe n3genuim oT ropusoH-
TanbHbIX U BEPTUKANbHBLIX MEPEMELLEHWIA.

HeycTaHoBneHHbIE MPUBOPLI XPaHATCA B YNaKOBKE Npeanpu-
ATUA-U3roToBUTENS. XpaHUTb Npubopbl Heo6XoAMMO B 3a-
KPbITbIX MOMELLEHWUSIX C ECTECTBEHHOW LMPKYNSLNENR BO3-
Ayxa B CTaHOapTHbIX YCroBusiX (HearpeccuBHasi U 6ecrbi-
nesas cpefa, nepenag Temnepatypbl ot —10 °C go +37 °C,
BnaxHocTb Bo3ayxa Ao 80 %, 6e3 yaapos u Bubpauui).

1.3

— Cpok xpaHeHust: 2 roga ¢ AaTbl NPOM3BOACTBA

Cpok xpaHeHusi

1.4

Mpu ycnosuu cobniogeHnst npeanmcaHnin OTHOCUTENBHO
TPaHCMOPTUPOBKU, XPaHEHNS, MOHTaXa U 3KCrnyaTauuu,
oXmaaemblin Cpok crybbl n3genusa coctasnseT 15 net ¢
MOMEHTa YCTaHOBKM.

Cpok cnyx6b!

1.5

[ata npoussoacTea (Hegens, roa) ykasaHbl B CEPUAHOM
HOMepe Ha MapKUPOBOYHOW Tabnunyke:

Hara npousBoacTea

— TPEeTui 1 YeTBEPTLIV 3HaK CEPUIAHOro HoMepa ykasbl-
BaloT rog NPOU3BOACTBA (ABYX3HAYHbIN).

—  NSTbIA 1 LLECTON 3HaK CepUtHOro HoMepa ykasblBaloT
Hegento npoussoacTea (ot 01 oo 52).
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1.6

WHdopmauuio no rapaHTMm npom3BoanTens Bbl MOXETE Mo-
nyYnTb, 06paTMBLUMCE MO KOHTAKTHOMY adpecy, yKasaHHOMY
Ha obpaTHOW CTOPOHe.

FapaHTus

1.7 CepBucHas cnyxba

WHdopmaLumnoHHas TenedoHHas nuHna no benapycu
Ten/dpakc: 017 2788346

2 CZ, Czech Republic

21 Zaruéni lhata

Vyrobce poskytuje na vyrobek zaruku ve lhité a za podmi-
nek, které jsou uvedeny v zaruénim listé. Zaruéni list je sou-
Casti dodavky vyrobku a jeho platnost je podminéna Uplnym
vyplnénim vSech udaj.

2.2 Servis

Opravy a pravidelnou udrzbu vyrobku smi provadét pouze
smluvni servisni firma s pfisluSnym opravnénim. Seznam
autorizovanych firem je pfilozen u vyrobku, popf. uveden na
internetové adrese www.vaillant.cz.

3 HU, Hungary

3.1 Garancia

A gyarto garanciajaval kapcsolatos kérdéseire a hatoldalon
megadott elérhetéségeken kaphat valaszt.

3.2

Javitasi és felszerelési tanacsért forduljon a Vaillant kdzponti
képviseletéhez, amely sajat markaszervizzel és szerzddott
Vaillant Partnerhaldzattal rendelkezik. Megsz(inik a gyari ga-
rancia, ha a készuléken nem a Vaillant Markaszerviz vagy

a javitasra feljogositott Vaillant Partnerszerviz végzett mun-
kat, illetve ha a készilékbe nem eredeti Vaillant alkatrésze-
ket épitettek be!

Vevészolgalat

4 PL, Poland

4.1 Gwarancja
Warunki gwarancji fabrycznej firmy Vaillant sg zawarte w
karcie gwarancyjne;j.

4.2 Serwis

W przypadku pytan dotyczacych instalacji urzgdzenia lub
spraw serwisowych, prosimy o kontakt z Infolinig Vaillant.

Infolinia: 0801 804444
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5 RO, Romania

5.1 Garantia

Garantia aparatului este de doi ani in conditiile prevazute in
certificatul de garantie. Piesele de schimb se asigura de ca-
tre producator/furnizor pe o perioada de minim 10 ani, con-
tra cost (in afara perioadei de garantie). Defectiunile cauzate
de utilizare incorecta sau cele provocate in urma demontarii
produsului de catre o persoana neautorizata nu fac obiectul
acordarii garantiei.

5.2 Firma de service

Vaillant Group Romania S. R. L.

Soseaua Bucuresti Nord nr. 10 incinta Global City Business
Park, Cladirea 021, parter si etaj 1

077190 Voluntari jud. lifov
Tel. +40 (0) 21 209 8888
Fax +40 (0) 21 232 2 275
office@vaillant.com.ro
www.vaillant.com.ro

6 SK, Slovakia

6.1 Zaruka

Na informacie tykajuce sa zaruky vyrobcu sa spytajte na
kontaktnej adrese uvedenej na zadnej strane.

6.2 Servisna sluzba zakaznikom

Sluzby zakaznikom su poskytované po celom Slovenku.
Zoznam servisnych partnerov je uvedeny na internetovej
stranke www.vaillant.sk.

Zakaznicka linka: +42134 6966 128

7 UA, Ukraine

7.1 Mo3HayeHHs Bupoby

Bwupi6 € Tennosomn Hacoc.

7.2

¥

MapKyBaHHS1 HaLiOHanbHUM 3HAaKOM BiAMNOBIAHOCTI BUPOBY
CBIgYNTb MOro BigNOBIOHICTE BUMOram TeXHIYHUX pernameH-
TiB YKpaiHu.

HauioHanbHuWi 3HaK BignoBigHOCTI YkpaiHu
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7.3 MpaBuna ynakoBKk1, TPAHCMOPTYBAHHS i

36epiraHHs

Bupobu nocrasnsoTeCa B ynakosLi NignpueMcTea-Bnpo6-
H¥Ka.

Bupobu TpaHcnopTyoTbcs aBTOMOGINBHMM, BOOHWM i 3aris-
HWYHMM TPaAHCMOPTOM BiAMNOBIOHO OO NPaBWI NepPeBE3eHHS
BaHTaxiB, LLIO Ail0Tb Ha KOHKPETHOMY BUAi TpaHcnopTy. Mpu
TpaHcnopTyBaHHi HeOOXiAHO NepeabaynTn HaginHe 3akpin-
NeHHs BUPOOGIB Bif, rOPU30OHTanNbHNX | BEPTUKANbHMX Nepemi-
LLEHb.

HeBcTaHoBneHi BUpo6u 36epiratoTbesl B ynakoBLi nianpuem-
CTBa-BNpPOGHMKa. 36epiratn BUpoOGM HEOOXIOHO B 3aKpUTMX
NPUMILLEHHSX 3 NPUPOAHO0 LIMPKYNALIEID NOBITPA B CTaH-
AapTHMX YMOBax (HearpecuBHe cepefoBuLe 6e3 nuny, Tem-
neparypa 36epiraHHs Big -10 °C go +37 °C, BonoricTb nos.i-
Tpsa #o 80 %, 6e3 yaapis i BiGpavin).

7.4

— TepMiH 30epiraHHs: 2 poku Bif A4aTV BUTOTOBIIEHHS

TepmiH 36epiraHHs

7.5

3a yMOBM AOTPUMaHHS NPUNUCIB LLIOAO TPaHCMNOPTYBaHHS,
36epiraHHs, MOHTaXy i ekcrnnyaTauii, ovikyBaHWIn TEPMIH
cnyx6u BupoOby cknagae 15 pokiB 3i AHA BCTAHOBIEHHS.

TepmiH cnyx6u

7.6

[aTa BUroToBneHHs (TWXXAeHb, PiK) BKa3aHi B cepifiHoMy
HOMepi Ha NacnopTHi Tabnuy;:

[aTa BUroToBneHHsA

— TpeTiin i YeTBepTU 3HaK CEepPIiHOro HoMepa BKa3yoTb Pik
BMpOOHULTBA (Y ABO3HAYHOMY chopmari).

— N'ATWI | LWWOCTUI 3HaK CEPINHOro HoMepa BKa3yloTb TUX-
AeHb BupobHuyTea (Big 01 oo 52).

7.7 "apaHTist 3aBoAy-BMPOGHUKA Ans YkpaiHu

1. ["apaHTia HagaeTbCca Ha HaBedeHi B IHCTPYKUIT ANst KOX-
HOro KOHKPETHOrO Npunaay TEXHIYHI XapakTEPUCTUKN.

2. TepwmiH rapaHTii 3aBogy BMpobHMKa:

— 12 micsauiB Big AHA BBeAEHHS yCTaTKyBaHHSA B eKCI-
nyaTauito, ane He 6inbwe 18 micauis Big AHSA NOKy-
nk1 ToBapy;

— 32 yMOBM NignncaHHsa CepBiCHOro AOroBOpY Mix KO-
puCTyBayeM Ta CepBiC-NapTHEPOM MO 3aKiHYEHHIO
MepLUOro poKy rapaHTii

— 24 wmicaug Big OHA BBEAEHHS YCTaTKyBaHHS B €KC-
nnyaTtauito, ane He 6inbw 30 micauiB BiA AHA NOKY-
Nk ToBapy; Npv 0O0B'I3KOBOMY AOTPUMaHHI HacTy-
MHUX YMOB
a) yctatkyBaHHS npuabaHe y odilinHmx nocta-
yanbHukiB Vaillant y kpaiHi, e 6yae 3aincHioBa-
TUCS AOr0 YCTaHOBKa;

6) BBEEHHSs B eKkcnyaTaLito i 06cnyroByBaHHs
yCTaTKyBaHHs! 3[iICHIETLCSA YNOBHOBAXXEHNMMU
Vaillant opraHisauisgmu, Wo MarTb YMHHI MiCLEBI
[o3Bonu i niueHsii (oxopoHa npaLj, razosa cnyx6a,
noxexHa 6e3neka i 1.4.);

B) Oynu JoTpuMaHi BCi Npunncy, HaBeAeHi B TEXHi-
YHiV gokymeHTauii Vaillant ons koHkpeTHOro npwu-
nagy.

3. BukoHaHHS rapaHTiHMX 3000B'A3aHb, NnepeadayeHmx
YMHHMM 3aKOHOAABCTBOM TOI MicLueBOCTi, Ae 6yB npu-
n6annii anapat Bupo6HuuTBa dipmu Vaillant, 3gincHio-
I0Tb CEPBiCHI opraHisauii, ynoBHoBaxeHi Vaillant, abo
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dipmosuii cepsic Vaillant, o maoTb YnMHHI MicueBi go-
3Bonu i niueHsii (oxopoHa npaui, razosa cnyxba, noxe-
Ha 6e3neka i 1.4.).

4.  T[apaHTiiHUiA TepMiH Ha 3aMiHeHi Nicnsa 3aKiHYeHHs ra-
paHTIMHOrO CTPOKY BY3Mnu, arperaty i 3anacHi YacTuHu
CTaHOBUTL 6 MicsaUiB. Y pe3ynbTaTti peMoHTy abo 3a-
MiHW By3niB i arperarTiB rapaHTinHWin TepMiH Ha BUPIO y
LifIoOMy He NOHOBMHETLCS.

5. ["apaHTiiHi BUMOrn 3a40BOSBHAIOTLCA LUNSAXOM PEMO-
HTy abo 3amiHM BMPOOY 3a PiLLeHHAM YNOBHOBaXXEHOI
Vaillant opranisauii.

6. Byanuiarperatu, ski 6ynu 3amiHeHi Ha crnpaBHi, € Bna-
cHicTio Vaillant i nepeaatoTbCsi ynoBHOBaXeHin opraHi-
3auii.

7.  OBGOB'I3KOBMM € 3aCTOCYBaHHS OpuriHanbHUX Npunagb
(Tpybu Ans nigBeaeHHs nosiTps i/abo BiaBody Npoayk-
TiB 3ropsiHHs, perynaropu, i T.4.), 3anacHuUX YacTuH;

8. MpeTeHsii Wwoao BUKOHaHHSA rapaHTiiHMX 3000B'A3aHb
He NpUMaloTbCs, SKLLO:

a) 3pobneHi camocTiiHO, abo He yNoBHOBaXEHUMMU
ocobamu, 3MiHK B yCTaTKyBaHHi, MiaKINOYEHHi rasy,
NPUTOKY MOBITPS, BOOW i ENeKTPOEHeprii, BEHTUNAL;,
Ha Anmoxodax, OyaiBenbHi 3MiHW B 30HI BCTAHOBMEHHS!
yCTaTKyBaHHS;

6) ycTtaTkyBaHHSA Oyno YLIKOMKEHO MPU TPaHCMNOPTY-
BaHHi ab0 HeHanexxHomy 36epiraHHi;

B) MNPV HEAOTPVMMAHHI IHCTPYKLi 3 NPaBuI MOHTaXY, i
ekcnnyarauii yctaTKyBaHHs;

r) poboTa 3aicHIETLCS Npy TUCKY Boau noHag 10 6ap
(ans BogoHarpisavis);

) napameTpu Hanpyrn enekTpomepexi He Bignosiga-
I0Tb MiCLIEBMM HOpMaM;

€) 30UTOK BUKNMKaHWUI HEAOTPUMAHHSAM AepXKaBHUX
TEXHIYHNX CTaHOapTIB i HOPM;

X) 30UTOK BUKINMKAHUIA NOTPansSHHSM CTOPOHHIX npea-
METIB B €MIEMEHTU YCTaTKyBaHHS;

3) 3aCTOCOBYETLCS HeopuriHaneHe nNpunaaas i/abo
3anacHi YacTuHu.

9.  YnoBHOBaeHi opraHisauii 3ailicHioloTe 6e3onnatHuii
PEMOHT, AKLLO HeAOoMIKN HEe BUKIUKaHI npuynHamu, 3a-
3Ha4YeHUMM B NyHKTi 7 (8), i pobnaTh BiANOBIAHI 3anucu
B rapaHTiiHOMy TaIoHi.

7.8 O6c¢nyroBsyBaHHS KIi€HTIB

beskowToBHa iHdopMaLiiHa TenedoHHa NiHis No YKpaiHi
Mapsaya niHia: 0800 501 805
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Tel. +492191180
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Telefon +420 281 028 011 Telefax +420 257 950 917
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Vaillant Saunier Duval Kit.
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Tel +36 1 464 7800
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Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.

ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C 02-134 Warszawa
Tel. 022 3230100 Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444

vaillant@vaillant.pl www.vaillant.pl

Vaillant Group Roménia S. R. L.

Soseaua Bucuresti Nord nr. 10 incinta Global City Business Park, Cladirea O21, parter si etaj 1
luntari jud. lIifov

Tel. +40 (0) 21 209 8888 Fax +40 (0) 21 232 2 275
office@uvaillant.com.ro www.vaillant.com.ro

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.

Pplk. Pl'ust'a 45 Skalica 909 01

Tel +42134 6966 101 Fax +42134 6966 111
Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk

0N «BaunnaHT MNpyna YkpaiHa»

Byn. JlaBpcbka 16 01015 m. Kuis

Ten. 044 339 9840 Pakc. 044 339 9842
[apsya niHis 0800 501 805

info@vaillant.ua www.vaillant.ua
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|
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